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M e r t b e k ü l d ö t t m u t a t v á n y a i b ó l lá tsz ik n é m i t ehe t s ég — 
s több t a n u l m á n y ú v a l és ér lelődéssel m é g l e h e t belőle 
v a l a m i . 

N a g y a n y á m s í r j á n . A legjobb sor b e n n e A r a n y 
J á n o s egy s o r á n a k a v á l t o z a t a ; az egész h a n g az ö v é ; 
veszede lmes az i l yen r emiu i sczencz i a . 

O r b á n l o v a g . A ter jengösség (me ly k i f o g á s u n k j o ­
gosu l t ságá t e lőbbi k ö l t e m é n y é r e m a g a is e l i smer i ) e n ­
n e k is n a g y h ibá j a . D e n e m a l egnagyobb . N a g y o b b 
a n n á l , a teljes é r the t e t l enség — m e l y n e m c s a k az első, 
h a n e m a m á s o d i k , h a r m a d i k o lvasásná l is a l ig k e z d 
v a l a m i v i lágosságra d e r e n g e n i . Az t p e d i g csak m á r el­
i s m e r t n a g y kö l tők köve t e lhe t i k olvasójuktól , h o g y egy-
egy m u n k á j o k a t k é t s z e r - h á r o m s z o r olvassa el egy vég­
ben , h a é r t e n i aka r j a . 

A f ö l d é s a h o l d . N e m i smer i -e P a p E n d r e «egy 
házasság tör téne te» c z i m ü s a t y r i k u s r o m á n c z á t ? E z 
a n n a k gyenge m á s o l a t a . H a n e m i s m e r i , vé le t l en t a ­
lá lkozás , de ö n n e k a h á t r á n y á r a . 

S z o m o r ú f t t z . Szé t fo ly ; e rő te len szószapor í t á s , 
r i m c s e n g é s , (me ly sokszor n e m is c seng össze) . 

N e m k ö z ö l h e t ő k . Szi lveszter estéjén. — Oh m o n d d 
csak. Vi lággyűlö le t . 

KROKODILUSOK ETETÉSE EGY ÁLLATSEREGLETBEN. Mutatványkép a «Világkróniká»-ból. 

F é n y e s e s k ü v ő v o l t e h ó 1 5 - é n B u d a p e s t e n a z 
e g y e t e m i t e m p l o m b a n . H e r c z e g Eszterhdzy A n t a l 
M i k l ó s v e z e t t e o l t á r h o z Andrássy I r m a g r ó f n ő t , g r . 
A n d r á ' s y M a n ó l e á n y á t . A t e l j e s p o m p á v a l v é g b e ­
m e n t e s k ü v ő n a g y k ö z ö n s é g e t g y ű j t ö t t a z u t c z á k r a 
is , u g y h o g y l o v a s - r e n d ő r ö k t a r t o t t á k f e n n a r e n d e t . 

__ A t e m p l o m b a c s a k j e g y e k k e l l e h e t e t t b e j u t n i . A k o -
h \ i i rókás k o c s i s o k k a l , a d i s z b e 

ö l t ö z ö t t kel , f e s tő i l á t v á n y t n y ú j t o t t . 
A z e s k e t é s . aynald b i b o r n o k v é g e z t e . V i l l á s r e g g e l i 
u t á n , mely , , t m e g j e l e n t -Tisza m i n i s z t e r e l n ö k í 
u j h á z a s o k a h e r c z e g b i r t o k á r a u t a z t a k . — A s r a n y o l 
r e g e n s - k i r á l l t k i y e k a m e n y a s s z o n y u d v a r h ö l g y e 
v o l t , f ő u d v a r m e s t e r i h i v a t a l a u t j á n , s z e r e n c s e k i v á -
n a t a i t k ü l d t e a z e s k ü v ő r e . 

M e l l é k l a p u n k b ó l , a i V i l á g k r ó n i k a t - b ó l , m e l y 

a j e l e n é v k e z d e t é v e l i m m á r a 1 3 - i k é v f o l y a m á b a 

f ő l a p j a i n k k ö z l e m é n y e i t k i e g é s z í t ő n a p i é r d e k ű 

bit o l v a s m á n y o k a t s e z e k k ö z ö t t — s z i n t é n 

i l l u s z t r á l v a — h o s s z a b b r e g é n y e k e t é s e l b e s z é l é s e k e t 

i s k ö z ö l , b e m u t a t j u k a « K r o k o d i l u s o k e t e t é s é t * fel­

t ü n t e t ő é r d e k e s k é p e t , m e l y h e z a k ö v e t k e z ő s z ö v e g 

s z o l g á l m a g y a r á z a t u l : A l a p o k n e m r é g k ö z ö l t é k a z t a 

m e g r e j i d f t ő h i r t , h o g y A l g i r a f r i k a i t a r t o m á n y B o n n e 

n e v ű v á r o s á b a n a k r o k o d i l o k e g y P e r n o l e t n e v ű 

á l l a t s z e l i d í t ő t a g y o n m a r c z a n g o l t a k . E z e k n e k a k r o ­

k o d i l o k n a k a z e t e t é s é t á b r á z o l j a j e l e n k é p ü n k , m e l y ­

n e k e r e d e t i j e e g y a s z e r e n c s é t l e n s é g e l ő t t p á r n a p ­

p a l k é s z ü l t f é n y k é p . P e r n o l e t g y ű j t e m é n y é b e n n e m 

k e v e s e b b m i n t 7 0 k r o k o d i l u s v o l t , m e l y e k e t e t é s é t 

n a g y k ö z ö n s é g j e l e n l é t é b e n m a g a s z o k t a v é g e z n i . 

R e n d e s e n h o s s z ú s z á r ú W e l l i n g t o n - c s i z m á t h o r d o t t s 

e m e l l e t t b o t i s v o l t k e z é b e n , h o g y v i s s z a ű z z e a v a d ­

á l l a t o k a t , h a a z e l e d e l u t á n n a g y o n m o h ó n k a p k o d ­

n á n a k . E g y n a p o n e g y n a g y k r o k o d i l h á t á n ü l t s 

m i n t e g y 10 p e r c z i g n y u g o d t a n é t e t t e a t ö b b i e k e t , m i g 

e g y s z e r r e , m i d ő n é p e n e l f o r d u l t s k i n y ú j t o t t a k e z é t 

e g y d a r a b h u s u t á n , a h á t u l l e v ő k r o k o d i l fe lé je k ö ­

z e l e d e t t s h a s á b a h a r a p o t t . A k ö z ö n s é g r é m ü l t e n 

k i á l t o t t fel , s m i n d e n á r o n i g y e k e z e t t e l r i a s z t a n i a 

v a d á l l a t o t . P e r n o l e t i s t ö b b s z ö r r e á ü t ö t t , d e h i á b a . 

S z e r e n c s é t l e n s é g r e P e r n o l e t , a m i n t fel a k a r t á l l a n i , 

e l is s i k l o t t s a v a d á l l a t o k d ü h ö s e n r o h a n t a k r e á s 

t ö b b h e l y e n s ú l y o s s e b e t k a p o t t . M i n d a m e l l e t t s i k e ­

r ü l t a s z e r e n c s é t l e n á l l a t s z e l i d í t ő t m e g m e n t e n i s 

v a l ó s z í n ű , h o g y é l e t b e n m a r a d , b á r ö r ö k k é n y o ­

m o r é k l e s z . 

A « V i l á g k r ó n i k á i k é p e s h e t i k ö z l ö n y t a " V a s á r ­

n a p i Ú j s á g » e lő f i ze tő i f é l é v r e 1 f i t , e g é s z é v r e 2 f r t 

d í j m e l l e t t r e n d e l h e t i k m e g . 

— x — M e r t j ő , h á t i s m e r j ü k e l . V i d é k i e l ő f i z e t ő i n k 
l a p u n k m a i s z á m á v a l v e s z i k S p i e g e l S . é s t á r s a b u d a ­
p e s t i m a g k e r e s k e d ő c z é g á r j e g y z é k é n e k k i v o n a t á t . 
R i t k á n s i k e r ű i t e g y c z é g n e k a g a z d a k ö z ö n s é g b i z a l ­
m á t o l y m é r v b e n k i v í v n i , m i n t e m a g k e r e s k e d ő n e k , 
d e m é l t ó n a k i s b i z o n y u l t a p á r t o l á s r a , m e r t r e n d k í ­
v ü l i g o n d d a l é s l e l k i i s m e r e t e s s é g g e l k e z e l i m a g v a i t , 
m e l y e k k e l e d d i g a l e g s z e b b e r e d m é n y e k e t é r t é k el 
m e z e i é s k e r t g a z d á i n k . E m a g k e r e s k e d é s m a g v a i fa j -
a z o n o s s á g a , t i s z t a s á g a és c s i r a k é p e s s é g e é r t m i n d e n 
k ö r ü l m é n y e k k ö z t s z a v a t o l . A c s a t o l t k i v o n a t b ó l , 
j ó l l e h e t , h o g y s z a k s z e r ű ö s s z e á l l í t á s á n á l f o g v a b ő s é ­
g e s e n m e g r e n d e l h e t j ü k m a g s z ü k s é g l e t ü n k e t : m i n d ­
a z o n á l t a l a c z é g s z í v e s e n m e g k ü l d i c s i n o s k i á l l í t á s ú , 
m i n t e g y 5 0 0 á b r á v a l d í s z í t e t t f ő á r j e g y z é k é t m i n d e n ­
k i n e k , a k i e z é r t c s a k l e v e l e z ő l a p o n i s f o r d u l S p i e ­
g e l m a g k e r e s k e d é s é h e z , B u d a p e s t e n , A n d r á s s y - u t 
1 6 . s z á m . 

HALÁLOZÁSOK. 
E l h u n y t a k a k ö z e l e b b i n a p o k a l a t t : M O K R Y E N D R E , 

a k ö z m u n k a és k ö z l e k e d é s i m i n i s z t é r i u m o s z t á l y t a ­
n á c s o s a , a b u d a p e s t i á g . ev . e g y h á z p r e s b y t e r e , (i2 
éves k o r á b a n B u d a p e s t e n ; k ö z e l n e g y v e n é v e t t ö l ­
t ö t t a k ö z p á l y á n , 1 8 4 8 - b a n h o n v é d f ő h a d n a g y v o l t , 
az ö t v e n e s é v e k v é g é n a T e m e s - B é g a c s a t o r n á n á l 
á l l a m i f ő m é r n ö k , 1 8 7 3 - b a n l é p e t t a k ö z l e k e d é s i 
m i n i s z t é r i u m b a , m e l y b e n m o s t az e l ső ü g y o s z t á l y t 
v e z e t t e . — F E K E T E K Á R O L Y , a v á c z i s i k e t n é m a i n t e ^ T 
z e t j e l e s k é p z e t t s é g ű i g a z g a t ó j a , k i n e k s z a k é r t ő v e z e - ; 
t é s e a l a t t a s i k e t n é m á k o k t a t á s a o ly n a g y f e j l ő d é s r e 
j u t o t t . — N É M E T H Y F E R E N C Z , a r a n y m i s é s p a p , a se l -
m e c z b á n y a i k e g y e s t a n i t ó r e n d i t á r s h á z m á s o d f ő n ö k e , 
7 0 é v e s k o r á b a n S e l m e c z b á n y á n . — V A S Z A R Y I S T V Á N 
p l é b á n o s , 5 4 é v e s B a d a c s o n y - T o m a j o n . — E D E L S P A -
C H E R P É T E R , A r a d m e g y e e g y i k l e g r é g i b b s e g y k o r 
n a g y v a g y o n u c s a l á d j á n a k t a g j a , k i é v e k ó t a v i s s z a v o ­
n u l t a n é l t , e l v e s z t v é n s z e m e v i l á g á t , 7 9 é v e s , S i m á n ­
d o n . — S C H W A R C Z F E R E N C Z m é r n ö k , a t o r o n t á l i h e l y i 
é r d e k ű v a s u t a k e g y i k é p í t é s i v e z e t ő j e , N a g y - B e c s k e r e ­
k e n ; — u g y a n o t t M O L N Á R J Á N O S k ö z t i s z t e l e t ü p o l ­
g á r , 0 7 é v e s . — M A G I S T R I S J Ó Z S E F n y ű g . k a t o n a i e l ­
l á t á s i f ő b i z t o s , a b u d a i t á r s a s k ö r ö k k e d v e l t t a g j a , B u ­
d a p e s t e n ; u g y a n i t t G R Ü N H Ü T J A K A B n a g y f u v a r o s , 77 
é v e s ; B U R G J E N Ő , B u r g L a j o s kii ' . í t é l ő t á b l a i b í r ó fia, 17 
é v e s . — F L Ó R I Á N S Á N D O R k e r e s k e d ő , 5 2 é v e s , K o l o z s ­
v á r i t . — F A R K A S G Y Ö R G Y , n y ű g . ö r e g g a z d a , k i g r . 
K á r o l y i I s t v á n s z e g v á r i u r a d a l m á b a n 5 0 é v i g , 1 8 2 0 -
t ó l 1 8 7 0 - i g s z o l g á l t , 8 8 éves , S z e g v á r o n . — Ü R G E 
L Á S Z L Ó N a g y b a j c s , K i s b a j c s , S z ő g y e k ö z s é g e k n e k 2 0 
é v e n á t p l é b á n o s a , e g y h á z k e r ü l e t i j e g y z ő , 0 0 é v e s . 

— S Z V O D O B A K Á R O L Y g y á r o s , 6 6 é v e s Z ó l y o m b a n . 
— N A J M A N Y I I G N Á C Z , 0 0 éves , P a n k o t á n . — M A B O S F F Y 
T I V A D A B , t a k a r é k p é n z t á r i t i s z t v i s e l ő , 3 6 é v e s , N a g y ­
b á n y á n . — S Z A B Ó A N D O B , h o n v é d s z á z a d o s és k e z e l ő 
t i s z t , 5 6 éves , B é k é s - G y u l á n . — U J V Á R Y I G N Á C Z , 
B u d a e g y i k t i p i k u s a l a k j a , k i v a g y o n o s s á g a d a ­
c z á r a n e m s o k a t f o r d í t o t t k ü l s e j é r e , s a k ö n y v e k e t 
i s , m e l y e k e t i g e n s z e r e t e t t , a n t i q u a r i u s o k t ó l v á s á ­
r o l t a ; fiatal k o r á b a n j ó b a r á t s á g b a n é l t V i r á g B e n e ­
d e k k e l , á t a l á b a n az í r ó k k a l ; a k ö n y v t á r a k b a n s o k s z o r 
l e h e t e t t l á t n i ; v a g y o n á t az a k a d é m i á r a h a g y t a . — 
I d . K Á V Á S Y S Á N D O R f ö l d b i r t o k o s , S z i l á g y m e g y e t ö r ­
v é n y h a t ó s á g i b i z o t t s á g á n a k t ag j a , 7 0 é v e s , E r k á v á -
s o n . — M A Y E R N F E R E N C Z l o v a g , o s z t r á k n y ű g . m i ­
n i s z t e r i t a n á c s o s , 9 1 éves , P o z s o n y b a n . — Z Á B . J E C Z K Y 
V I N C Z E t a k a r é k p é n z t á r i i g a z g a t ó , 57 é v e s , A l s ó - L e n d -
v á n . — J A N K O V I C S M I H Á L Y , a n a g y - k i k i n d a i t a k a r é k ­
p é n z t á r k ö n y v e l ő j e , 32í .éves ; t e m e t é s e n a p j á n p e d i g 
a t y j a J A N K O V I C S J Á N O S k e r e s k e d ő i s m e g h a l t . — 
F I S C H E R K Á R O L Y 3 5 é y e s , G y ő r ö t t . — H A A S Á R M I N 
j o g h a l l g a t ó , 2 2 é v e s , B u d a p e s t e n . 

B Á R C Z Y J Ó Z S E F N É s z ü l . K a p y Á g n e s , f ö l d b i r t o k o s 
n e j e , 5 3 é v e s . S á t o r a l j a - U j h e l y e n . — V E Ö R E Ö S L Í D I A , 
0 5 é v e s , G y ő r ö t t . — S Z Á N T Ó K Á R O L Y N É , s z ü l . B n u -
n r e r t A n g e r a , ~ t a T i á T ' n e j e 7 P c i z s ö n y D a n . — 5 5 1 5 0 
I S T V Á N N É s z ü l . M i i l l e r M á r i a 3 7 é v e s , A r a d o n . — Ozv . 
K A I N J Ó Z S E F N É , s zü l , R a i n e r K a t a l i n , 5 2 é v e s S z e ­
g e d e n . 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
B á n f f y - H u n y a d . Gy. Zs.-né. Köszöne t te l ve t tük . 

A levé lben emi i t e t t m á s n e m ű dolgokat is sz ívesen fo­
gad juk . 

K a s s a . M. V. Tévedésből kése t t . I n t é z k e d t ü n k . 
U t l e m l é k . C s a k u g y a n m e g k e r ü l t . D e n e m közöl­

he tő . Eész in t pongyo la ( n e m csak verselési , h a n e m 
nye lv i t e k i n t e t b e n is n a g y o n pongyola ) formája m i a t t , 
h a n e m a b e n n e levő eszme ( m a g á b a n he lyes , de tiz 
sorba foglalható eszme) e l lapi to t t vol ta m i a t t is . 

F — y K — l y . Összesen 18 évre ter jedő életből t izet 
• a m ú z s a ka r j a iban töl teni» igen sok. S a m i igen sok 
(a j óbó l isi , n e m l e h e t hasznos . Tö l t sön kevesebbet a 
szeszélyes t ü n d é r kar ja i közt , t ö b b h a s z n a lesz belőle. 

KEPTALÁNY. 

A » V a s á r n a p i Ujság» folyó évi 1-ső s z á m á b a n k ö z ö l t 
k é p t a l á n y o k megfe j t é se : 1. Tengerre magyar. 

~—%r.—Eli tűleil illessze ehiakadtam-, —« 
De szivem ott maradt veled. 
Majd azt egy boldog pillanatban, 
Mint unt játékszert elveted. 

SAKKJÁTÉK. 
1 5 2 8 . számú fe ladvány. Dubbe F.-tó'l. 

b c d e f g h 
VILÁGOS. 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

A z 1 5 2 1 . s z á n n i f e l a d v á n y m e g f e j t é s e 

Pap Dezsőtől. 

M e g f e j t é s . 

Világon. Sötét. Világot. «. Sötét. 
1. Vcl—gl . . . K d t í - e 7 (a) 1. „ . ___ Kd6—c7 : (b) 
2. B a 8 - e 8 t K. t . sz. -2. V g l - c 5 + Kc7—b7 
3. V v. H ma t . 3. Fd6—co mat . 

Vüdgot. b. Sötét. magot. <*. Sötét. 
1 __ . Kcl6-ct i (c) 1. . . . . . .._ e5—ei 
2. BaS—a6 f Kc(5— c7 : á. Vgl—1)6 f Kd6—e5 
3. Vgl—b6 mat . 3. H — t ó - g l mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F . H. — 
Andorfi S. — Kovács 3. — Az Erkel-sakktársaság nevében : 

Exuer K. — A pesti sakk-kör. 

A pesti sakk-kör i. hó íl-én tart ja rendes évi közgyűlését 
a kör helyiségében. 

_ , HETI-NAPTAB...január hő. 
Nap Katholikus es protestáns ! Oórög-Orosx Iraelita 

20V. 
2111. 
22 K. 
23 S. 

F 2 Jézus sít n, 
Ágnes sz. vt. 
Vincze vt 
Bold. Assz. elj. 

24 C. Timót pk. vt. 
25 P. jPál fordulása 
26 S. Políkárp vt . 

F 2 F á b . ésSeb. 
Ágnes 
Vincze 
Emerenczi 
Timót 
Pál ford. 
Políkárp 

8 A György 
9 Polienkt. 

lONisszGerg. 
11 Tbeodóz ap. 
12 Taczián 
13 Hermil 
14 Kait. B vtk. 

! 18J a f e t 
19 
20 
21 
22 
23 
2tSah.í ! 

Holdíáltozásai í$ Utolsó negyed 24-én 5 dra 13 pk. este. 

FeleifcV sze rkesz tő : N a g y M i k l ó s . 
(L. e g y e t e m - t é r 6. szám. ) 

S e i d m - f i r e n a d í n e s , e c h w a n u n d f a r b i g f a n é n a l l é 
L i c h t f a r b e n ) 9 5 k r . b i s fl. 9 . 2 5 p . M e t . ( i n 18 Q n a l . ) 
— veraendet robenweise portó- und zollfrei das Fabrik-
Dépőt G . H e n n e b e r g (K. u. K. Hofliefeiant) Z ü r i c h . 

Muster umgehend. Briefe kosten 10 kr. Porta . 
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I UMm ... 3 • 

•MAMUMUIM • po.uil.it 
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E G Y SZÉKELY FŐTANODA. 

V A L A M I N T a k ö z é p k o r i v á r a k k ö z ö t t k ü l ö n ö ­

s e n a r a b á r a k n a k v o l t a l e g f o n t o s a b b 

s z e r e p ü k v a l a m e l y o r s z á g m e g v é d é s é b e n , 

a z o n k é p e n a t a n i n t é z e t e k n e k i s , — m e l y e k e t 

B e t h l e n G á b o r f e j e d e l e m j o g o s a n n e v e z e t t a 

n e m z e t i s é g é s m ű v e l ő d é s v á r a i n a k , — b e l s ő j ó r a -

v a l ó s á g u k m e l l e t t s o k s z o r a z a h e l y i s n ö v e l i 

j e l e n t ő s é g é t , m e l y e n m ű k ö d n e k s m e l y r ő l a s z e l ­

l e m i v i l á g o s s á g , a z i s m e r e t e k , a n e m z e t i s z e l l e m 

t e r j e s z t é s é b e n f á r a d o z n a k . 

A h e l y i k ö r ü l m é n y e k á l t a l i s n ö v e l t e g y i l y 

n a g y f o n t o s s á g ú r é g i t a n i n t é z e t n e k m e g ú j í t o t t 

épületét mutatjuk be ez alkalommá] olvasóink­
nak, egy főtanodát, mely hazánk keleti batárszé-
lén a kultúrának békéé barnában valóságos 
végvár szolgalatát teljesíti. 

A székely-udvarhelyi református kollégiuma 
ez, mely már több mint száz év óta végzi áldásos 
hivatását buzgón, .sikeresen s legközelebb jntott 
abba a helyzetbe, hogy nz oktatás és nevelés 
iránti fokozottabb igényeknek is teljes mértékben 
megfeleljen. 

A m ú l t s z á z a d k ö z e p é n i n n e n . 1 7 7 2 - b e n é p ü l i 

a székely-udvarhelyi ev. református kollégium 
régi épülete közadakozásból. BetkUn János, 

1. A p a f í y M i h á l y e r d é l y i f e j e d e l e m k a n e z e l l á r j a , 

e g y i k l e á n y a , Z s ó f i n e m l é k é r e , k i t . m i n t L á z á r 

Imre mátkáját ragadott d a halul. IÖ70 beaeaer 
darab arany alapítványi tett nmek ai iskolának. 
S mintha a véletlen száz évi oehér, megpróbálta-
t i ist t a r t o t t v o l n a f e n n s z á m á r a : 1 7 6 8 - b a n v e s z i 

b . - m a d a r i A/.s C r e r ^ t f y t a a á r g o n d j a i b a , h o g y a f e j ­

l ő d é s h o s s z ú , n e h é z u t j á n l a s s a n f e j l ő d ö t t i s k o l á t 

uj életre hívja. A Hátai tanai- utakat, módokai 
t a l á l t , h o g y i s k o l á j á n a k a l k a l m a s h e l y i s e t e k e t 

é p í t h e s s e n . Az á l t a l a f ö l é l e s z t e t t h a z a f i a s l e l k e s e ­

d é s k ö v e t k e z t é b e n a z e r d é l y i m á g n á s - c s a l a d o k , 

k i k n e k ó é v é h e z a z i t t e n i e g y h á z i é s t á r s a d a l m i 

életnek annyi nevezetes eseménye fűződik, keée 
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mes pénzadományokkal segítették elő e kol- j 
légium létrejöttét. A jó példát számosan kö- j 
vették, községek és egyesek egyaránt. És két óv ! 
alatt felépült a régi kollégium-épület. 

A keresztényi szeretet gyuladt fel a székelység 
szivében, midőn majdnem valláskülönbség nél­
kül rakta le áldozatát a közművelődés oltárára. 

1772-től 1886-ig, tehát 114 évig szolgált a 
bennlakás es tanítás czéljaira ez a Kis Gergely 
által emelt régi épület ; a második emeletet pad­
lás-szobák pótolták. E padlás-szobákat költségkí­
mélésből csináltatták, mivel eredetileg a négy­
szögben álló épület, melynek képünk csak a,z 
utcza felé néző homlokzatát tünteti föl, két 
emeletre volt ugyan tervezve s a földszinti és 
első emeleti szobák annak rendje szerint bolthaj- j 
tásra építtették igen szilárdan, de már a máso- ; 
dik emeletre nem futotta a költség, csak padlás­
szobákkal. 

1886. júniusában lebontották e roskatag felső 
emeletet és ugyanazon év október havában már 
az újonnan készült szobákban folyt a tanítás. 
Nemcsak a második emelet épült újra, hanem 
az összes helyiségeket is átalakították azzal a j 
45,000 forintnyi költséggel, melyet a különféle j 
pénzalapok néhány évi fölöslegéből kell majd fe­
dezni. A lépcsőházak egészen újra épültek, a 
régi szobák ablakai megnagyíttattak, az első­
emeleti imaterem (és diszterem) helyett a máso­
dik emeleten még szebb és tágasabb készült, 
hogy-az szertári helyiségekké legyen alakítható, j 
a mi meg is törtónt. 

A megújított épületben 46 helyiség van. Mint­
egy 160 fiu részére való lakás, Iá tanterem, 
könyv- és szertári helyiségek, természettudomá-
nyi és rajzterem, irattár, érem- és tanszertár 
stb. mind czélszerü elhelyezést nyertek benne. 
Múlt évi október 14-én nagy ünnepélyességgel 
ment végbe az új épület felavatása. Szász Do­
mokos, Erdélv reform, püspöke, felszentelő imá­
val, Szász Gerö, közjegyző, alkalmi beszéddel, 
Nagy Lajos főgondnok szintén alkalmi beszéddel 
ós (rönczi Lajos igazgató tanár az építés történe­
tének felolvasásával működtek közre. Elisme­
résre méltólag buzgólkodtak az építésnél Sza­
kács Mózes akkori igazgató és Félegyházi Antal 
mint inspektor-professzor. 

BUDVÁKI LAJOS. 

FÖLDI MÉRLEG. 
Gyarló kézben földi mérleg, 
Fontos képpel rajta mérnek 
Mindent, a mi kedves, drága 
I t t alant e föld porába ' . . . 
Becsület, ész, jellem, elme, 
Szív és lélek mérlegelve ; 
Bövid észszel a hogy mérnek, 
Jobbra, balra ing a mérleg. 

Sok utolsó lesz itt első 
Érdemet rang, — észt üres fő, 
Jellemet hitvány üresség, 
Hu szivet, — hogy kinevessék, 
Bút hazugság nyom le könnyen . . . 
S bús szemek mig úsznak könyben, 
S megtört szivek átkot kérnek. . . 
Jobbra, balra ing a mérleg. 

Van, ki fürdött könybe-vérbe. 
Mégis, mikor meg lett mérvo 
— Meg se hallva sokak átkát — 
Mint kis Istent, úgy imádták . . . 
Piszkos annak minden körme. 
Ám a zseb aranynyal tömve, 
S ül közötte dicsnek-fénynek . . . 
Jobbra, balra ing a mérleg. 

Földre felhő vet bús árnyat, 
Hirtelen szél zúg, s fény árad, 
Beng a föld, az ég haragja 
Mennydörög bősz zivatarba'. . . 
S szól az Isten : Törpe lelkek ! 
Ott alant ti mit miveltek ? 
Térdre hitvány! Porba féreg! 
Itt vagyok én! Majd én mérek. 

DÖMÉNY JÓZSEF. 

A ROSSZUL OSZTOZOTT TESTVÉREK. 
ÉLETKÉP. 

I r t a JÓKAI MÓR. 
(Folytatás.) 

Valami hét esztendő múl t el e látogatás óta. 
Egy szép reggel Budapest legélénkebb utczáján 
találkoztam az öreg GroUal. Nem magában volt, 

VASÁBNAPI ÚJSÁG. 

egy legény is volt mel le t te : mind a ketten az 
ismeretes budakeszi svábmagyar parasztöltözet­
ben voltak, vasárnapiasan kicsípve. 

— Hát magát, Groll szomszéd, mi hordja itt | 
a szép Váczi-utczában ? 

Az öregnek i ragyogott a két piros orczája j 
az örömtől. 

— Há t ezt a kis gyerekesét hoztam be magam­
mal. Ön már nem is ismer rá, ugy-e bár ? 

Az a kis gyerekese olyan szál legény volt, hogy 
nekem is úgy kellett rá felnéznem: öles ficzkó, 
széles vállakkal, domború mellkassal, olyan 
egyenes, mint a fenyőszál, piros-barna arezszinü. 

— Ez a kis Tonele, — monda az apja. 
— Ejnye de megnőtt! mondám én, kezet szo­

rítva az öreggel. 
— Pedig még nőni fog, — teve hozzá az öreg. 
— Gratulálok hozzá! — s azzal a fiúval is 

kezet fogtam. 
Az volt a legelső észrevételem, hogy az apá­

nak milyen kérges a tenyere ; a fiúé pedig mi­
lyen sima és lágy: pedig akkora, hogy az én 
markomban alig fér el. 

— Hát miben járnak itten a városban ? kér­
dezem az öregtől. 

— Az asszentáló komissziótul jövünk. 
— Ah ! No még egyszer gratulálok. tJgyan de­

rék gránátos lesz a Tóniből. 
—• Nem abból, —• monda az öreg, hamisan 

hunyor í tva , — «untauglich»-nak találták a 
fiacskámat. 

— Micsoda"? Untauglichnak ? Ezt a Sámsont ? 
Ugyan mije hibázik? 

Az öreg egyre mosolygott. 
— Hát a jobb kezének a mutató-ujja úgy be 

van görbülve, hogy nem képes a puska ravaszát 
elrántani vele. Kipróbálták az urak a komisszió-
n á l : nem egyenesedett ki. 

Csakugyan lát tam a ficzkónak a mutató-ujját, 
hogy be van görbülve. 

Az öregnek teljes bizodalma volt hozzám. 
Tudta, hogy én nem vagyok benfentes a katonák­
nál , — a szája elé téve a tenyerét, súgott oda a 
fülembe: 

— Ötszáz forintomba került, hogy azt a görbe 
ujjat kijjie tudja senki egyenesíteni az ujoncz-
vizsgáló bizottságban. 

— No az nagy hiba volt, szomszéd. Nem árt 
a legénynek egy kis katona-regulát tanulni . 

— Hát mit tegyen az ember ? Mikor az anyja 
úgy bolondul érte? Aztán az idén meg akarjuk a 
Tónit házasítani. 

— Az meg nagyon korán van még. 
— Hát mi nálunk ez úgy szokás. Mentül ha­

marább házasodik a legény, annál elébb meg­
jön az esze: ennek pedig nagy szüksége van 
rá. Aztán a Lizi is arravaló már, hogy férjhez 
menjen. Ha tovább tartogatjuk, vén leány lesz, 
s rajtunk marad. 

— Hát a kis Lizit veszi el a Tóni? 
— Jaj , de az is megnőtt ám azóta! Félfejjel 

nagyobb, mint a nevelő anyja. Majd meglátja 
| ön ! Csak eljön a fiam lakodalmára ? 

— Ha szívesen látnak, s ha a dolgom vissza 
: nem t a r t 

— No hogy szívesen látjuk, az bizonyos, a 
tensasszonynyal együtt. Szüret után lesz a lakzi : 

; akkor önök is odakinn vannak még a Svábhe­
gyen, s aztán ott tartjuk a lakodalmat a «Pari-

; zer»-nél. Az ott van az önök szomszédjában. 
— Hogyan ? A Pariser kocsmájában ? 
— Hát a mulatság kedvéért. Egyszer történik 

! az életben; akkor hadd mulassa ki magát a le- < 
\ gény. Elég sok ideje lesz még majd megbánni. 

Ott lesz a budakeszi banda. 
No ez nagyon kecsegtető volt rám nézve. 

Budakeszi sváb paraszt művészek, csupa trom- | 
• bita, kis dob, meg öreg dob. Sátoros ünnepeken 

elég élvezetet szoktak szerezni nekem, mikor a | 
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szomszédomban jobb ügyhöz méltó kitartással 
negyvennyolez óráig harsogtatják a Vagabunden-
polkát, meg a Luiza-csárdást. — Megígértem, 
hogy elmegyek. 

— S megtáncol ta t ja a menyasszonyt? 
— Az is kitelik tőlem. — De há t a Jóska mit 

szól éhez ? Hisz ő volt szerelmes a Lizibe ? 
— Hja! a Jóskábul nagy ember le t t ! monda 

az öreg büszkén. 
É n azt értettem a «nagy ember» alatt, hogy 

megnőtt s ahoz is gratuláltam. 
— Hát hol van most a Jóska ? kérdezem tőle. 
— Nem tetszik tudni ? szólt az öreg nehezte-

lésbe menő bámulattal . Hát nem tetszett látni ? 
Nem is olvasta ? — A h ! Akkor kérem tessék 
velünk együtt a szögletig jönni, ott majd meg­
mutatom. 

Vájjon mit mutat nekem az öreg az utcza-
szögleten ? 

Elmentem velük együtt egész a piaczig, a hol 
a leégett német színház kormos előcsarnokának 
az oszlopai biztonság okáért deszkázattal valá-
nak elzárva. Ott pompázott egy ajtó nagyságú 
hirdetmény, melyen három törpe alak volt lát­
ható fantasztikus* jelmezekben: alatta óriás be­
tűkkel veresben, zöldben nyomatva : «Die Lilipu-
taijerf —Princzesz Lrtíj-ireaTi Prócoio, imd-Kiss 
Jos i : Brillanté Vorstellung!» 

Az öreg odamutatott a mogyorófapálezája vé­
gével a huszáros alakra a három között s büsz­
kén monda : «Az ott az én fiam.» (Folyt, köv.) 

EGY B Ú C S Ú Z Ó M Ű V É S Z . 
Rossi Ernest. 

Ötven évet meghaladó, dicsőségteljes művészi 
pálya bezáródását jelenti az a vendégszereplés, 
mely a hírneves olasz tragikai művészt, Bossit, 
ezúttal másodízben s valószínűleg utoljára hozta 
Magyarország fővárosába. Vele a shakspere-i al­
kotások bűvös világának tűnik egyjó része ismét a 
feledés homályába, a modern színpad sehol sem 
kedvez többé a klasszikus dráma magasan járó 
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szárnyalásának, a nagy szenvedélyek emésztő 
tüzén át vezetett jellemek eszményi rajzának s a 
tiszta tragikum nemes páthoszának; nagy és 
kiemelkedő szellemek világító fáklyájára volt 
szükség, hogy lelkünk behatolhasson fényüknél, 
még amaz óriási konczepeziók titkaiba, melyeket 
Shakspere lángesze teremtett a színpad számára, 
s feledjük rajtok a prózaibb jelen kicsinyes ér­
dekösszeütközéseit s alant járó szellemi irányát. 
De a kiváló Shakspere-ábrázolók sora mind 
ritkább lesz, s ezzel lassanként meglazul az 
egyetlen kötelék is, a mi még a modern színpa­
dot a nagy múlthoz fűzte. így készíti elő ;i kor­
szellem évről-évre az irodalmi izlés gyökeres 
átalakulását, s a dráma erkölcsi világnézletének 
alkalmazkodását azokhoz a föltételekhez, melyek 
a mindennapi élet reális szükségeiből és törvé­
nyeiből folynak. 

A legutolsó, de egyszersmind legkiválóbb 
Shakspere-ábrázolók közé tartozott Bossi is, ki­
nek ragyogó alkotásai a budapesti közönségelőtt 
sem ismeretlenek, s a midőn ma hatvan évé­
től megesökkent fizikai es életerővel, de nemes 
inspiráczióban nem szegényebben járja végig 
még egyszer azt a diadalntat, melyen egykor a 
művelt világ -legelső székhelyein át eddig utói 
nem ert művészi magaslatára emelkedett, min­
denkinek éreznie kell azt a veszteséget, melyet 
visszavonulása maga után hagy a shaksperei 
dráma magyarázóinak világában. 

Rossi Ernest 1829-ben született Livornóban, 
szorgalmas kereskedő-családból, s mivel már 
15 éves korában élénk hajlamot mutatott a szini 
pályára, felhasználta az alkalmat, hogy szülői 
tanulmányai befejezésért' Pisába küldték, s a 
helyett, hogy a szülői által neki szánt hivatásnak 
szentelje magát, felcsapott színésznek az akkor 
Pisában működő társulatnál s még mielőtt 18-dik 
évét elérte volna, már szerelmes szerepieket ját-
szott,többnyire vidéken vándorolva, mig 1847-ben 
Milanóba került. Pályájának komolyabb iránya 
azonban ott kezdődik, mikor az akkortájt nagy i 
tekintélyben állott Modena oktatása alá került, 
a kinek vezetése alatt az olasz színpad legjele­
sebb művészei képezték ki magokat. 

Modena volt Bossinak is valódi mestere, a ki 
iránt való kegyeletének és hálájának soha sem 
szűnt meg később is kifejezést adni. Ö karolta fel 
először a sokat ígérő tehetséget, a kihez, midőn 
Orestest elődeitől egészen eltérő felfogással látta 
tőle játszani, az őszinte elragadtatás kifejezésé­
vel szólt: 

— Bravó! nekem tetszik ez a felfogás, mert 
látom hogy egészen uj és nincs másolva senki 
után. Idővel javítani fogok rajta még valamit, s 
<• czélból, mihelyt újra elővesszük a darabot, 
magam fogom játszani benne Piladest. 

Ügy is történt, s pár nap múlva Bossinak fize­
tését fölemelték, s megnyílt előtte az ut a dicső­
ség pályáján. 

Addig azonban még a vándorélet sok keserű 
falatjából jutott ki művészünknek is, melynek 
epizódjai közül nem egyet beszél el emlékiratai 
közelebb megjelent első részében. * Fojanoban 
a közönség kenyérrel, bonul, egy-egy kosár gyü­
mölcscsel váltotta meg belépti jegyét s a kész­
pénz-jövedelem nagyon csekély volt, ugy hogy a 
társulat tagjai hetenként kapták fizetésüket, 
mely Bossinál alig tett ki többet naponként 
3 Inánál . Ebből kellett élnie s a mellett ele­
gánsan ruházkodnia is, a mint szerepköre meg. 
kívánta. Képzelhető, hogy nem egyszer kellett 
napokon át koplalnia, hogy csekély jövedelmé­
ből kijöhessen. De még nehezebb napok vir­
radtak az ifjú szerelmesre, mikor társulata 
1846-ban Genuába ment s Genuából Alessan-
driába volt átrándulandó. 

Az indulás napján — beszéli Bossi előbb 
említett munkájában — fölkereste Zamarinit, a 
társulat pénztárnokát, hogy néhány fillért kérjen 
tőle, a miből élelmezhesse magát e hosszú és 
fárasztó ut alatt. De a rideg pénztárnok kereken 
visszautasította az alatt az ürügy alatt, hogy 
már amúgy is tartozásai vannak a társulattal 
szemben. 

— Bocsánat, pénztárnok ur,— felelt Bossi, — 

* Eniesto Rossi: Qnurant' anni di vita artistica. 
Firenze. 1887. 
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önnek igaza van. De e pillanatban útra kell in­
dulnunk s nekem nem maradt annyim sem, a 
mennyivel . . . (nem akarta kiejteni azt a meg­
alázó szót, mely sértette volna Önérzetét) 

— Nos? a mennyivel . . . ? 
— Istenem! hát a mennyivel fenntarthassam 

magamat, —ta lá l t a ki Rossi végre a megfelelő 
szót. 

— Sajnálom, mit tehetek én róla? Én egy­
szerű pénztárnok vagyok es kötelességemet kell 
teljesítenem. 

A sors gúnyja ugy akarta, hogy az utón Kosai 
es Zamarini családja véletlenül egy kocsiba ke­
rültek. A pénztárnok minden állomásnál leszállt, 
hogy élelmi szereket vásároljon be, melyeket 
aztán családjával Bossi szemeláttára Költött 
el, mindannyiszor a szokott frázissal fordulva 
hozzá: 

— Nem parancsol? Nem Kostolja meg? 
—• Köszönöm, már ettem. 
«És daczára annak — irja Rossi, - hogy az 

éhségtől már majd elaléltam, készebb lettem 
volna óhenhalni, semhogy egy darabka kenyeret, 
vagy egy pohár bort elfogadjak tőle.n 

De az asszony alighanem észrevette zavarát s 
mikor a pénztárnok elszenderedett, titkon egy 
darab kenyeret es lmst csúsztatott az éhes mű­
vész kezei köze. Bossi mohón fogott a falatozás­
hoz, de alig falt egyet-kettőt, tekintete az ember­
telen pénztárnok arczára esett, s egyszerre eszébe 
jutott amiíuk kedvetlen dölyfe s az ö megalázott 
büszkesége. Fogta a kenyeret és húst s össze­
gyömöszölve kidobta az ablakon. Ki akarta köpni 
azt a mi szájában volt is, de mar késő volt — 
lenyelte. 

1852-ben Bossi a szard királyi társaság kötele­
kébe lépett Turinban, ugyanoda, hol Bistori 
kezdte pályáját 1837-ben, 15 éves korában, hogy 
három év múlva már elsőrendű művésznővé 
emelkedjék e társaságnál, melynek neve oly szo­
rosan összefügg a modern olasz dráma történe­
tével. A repertoirt meg akkor Aliieri, Goldoni, 
Monti, Pellico, Giacometti, stb. uralták, Ferrari 
csak akkor kezdte még ismertté tenni nevét, s a 
színésznek vagy színésznőnek, ha bizonyos te­
kintélyre akart szert tenni, egyként ki Kellett 
tűnnie drámában, vígjátékban, klasszikái es ro­
mantikus tragédiában. De bármilyen pátriar- | 
khálisak voltak is e viszonyok, ez a kor mégis az 
olasz színpad aranykorának volt nevezhető s 
Bossi, ki emlékirataiban körülményesen érteke­
zik az olasz színészet mai hanyatlásának okairól 
s e tárgyban nem ritkán fog tollat, hogy eszméit 
egy-egy római lap hasábjain is kifejtse, a mivel 
rendesen élénk polémiákra ad alkalmat — nem 
habozik kimondani, hogy az olasz szinügy gyors 
hanyatlását első sorban a színtársulatok arány­
talan szaporodása idézte elő. Bégen elég volt 
busz társulat, azután 30—40-re emelkedett szá­
muk s ma már nem kevesebb, mint 130 műkö­
dik országszerte. Mert — mondja Bossi — ma ! 
már nincs középszerű színész, a ki képességet ne 1 
érezne magában elsőrendű művésznek, hősnek, 
komikusnak, vagy színigazgatónak lenni, — sőt 
alkalmilag Írónak is. A sülyedés további okait 
Bossi a szini iskolákban s a túlhajtott luxusban 
látja, mely a színpad erkölcsi nimbuszút nagy 
mértékben csorbítja. 

Abban a művészi kőrútban, melynek diadal­
mas zárkövét fényes sikerű amerikai vendég­
szereplése képezte, s melynek során többek közt 
Bécsben Goldoni egész repertoirját eljátszta, 
Bossi 1855-ben érintette Bistori társaságában 
először Parist, minden művészi pálya e Mekkáját. 
1866-ban másodszor tért ide vissza s Cidben 
mutat ta be magát a Comédie Francaiseban s e 
két útja alatt a legelső műbírálók, Gauthier 
Theophil, Lucas, Saint Vidor, Pradel, Paul Fou-
cher magasztalását sikerült kivívnia. Fournier 
meghívta, hogy a Porte-Saint-Martinban tartson 
előadást, Napóleon herczeg igyekezett rábírni, 
hogy mondjon bucsut az olasz színpadnak és le­
gyen franczia szinészszé; a két Dumas elhal­
mozta barátsága jeleivel, ép ugy Gambetta, 
Villemessant, Delpit, Catulle Mendez, Claretie 
és Wallon közoktatásügyi miniszter is. Hngo 
Viktor pedig e hízelgő szavakkal hatalmazta fel 
• Buy-Blasi>-a egy felvonásának előadására : 

•Vous serez magnifique, et je serais heu-
reux d'étre pour vous l'occasion d'un triomphe» 
(«Ön kitűnő lesz, s örömmel adok alkalmat dia­
dalára*). 

Már 1869-ben Lissabonban arat nagy sike­
reket shaksperei ábrázolásaival s Belgiumban 
szintén nagy óvácziókkal fogadják. Hollandiában 
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a király meghívta loo-i kastélyába, B ma­
gánszínházában egyedid hallgatta végig Othello 
es Hamlet monológjait. És Londonban is, da­
czára az angol kritika elfogultságának, mely 
arról van meggyőződve, bogy a shaksperei drá­
máknak csak az angol színeszek között vannak 
méltó tolmácsolni. Üossi teljes diadalt aratott, 
agy Hamletjével, melynek felfogásában külön­
ben sokban eltér e szerep angol ábrázolóitól, 
mint főkép Lear királyban s ezt az összes neve­
sebb londoni művészek ne\oK aláírásával ellátott 
Üdvözlő iratban ismertek el. 

Londoni tartózkodási idejéből beszel el Rossi, 
emlékiratainak már említett részében, egy mu­
latságos anekdotát is. mely jellemzi az angol 
hölgyvilág zenei allVKtalasiit. Kp «Aida» első 
előadásának bemutatóján \olt jelen Jules Cla-
retie \e l . a Theatre l'raucais mai igazgatójával. 
Közelükben ölt egy rokonszenves orczu fiatal 
miss. gazdagon öltözve, térdén egy felütött nagy 
könyvvel. Bossi az opera partitúrájának gondolta. 
A miss buzgón lapozgatta a könyvet s Kezével 
ütötte hozzá a taKt ust. EgyBzerre a felvonás végén, 
midőn a tempó gyorsabbá vált, izgatottságában 
Kisse erősebben itt a Könyvre, mely a földre esik. 
Rossi egy mozdulatot tesz. hogy fölemelje s ekkor 
látja, hogy a partitara czime : Haydée. A zene­
kedvelő angol miss Auber Baydóe-jának vezér­
könyvéből kisérte figyelemmel Verdi Aidáját. 

Érdekes annak a viszonynak vázolása is, mely 
Roasit kova másik legkiválóbb olasz művészé­
be/, s művészi ellenlábasához. Salvinihoz fűzi. 
Mint Bossi, a két Salvini-testver. Tamás es Sán­
dor is Livornóban született, szineszatyátol s m á r 
korán Kísérletet tettek a színpadon. Ekkor kötött 
velők barátságot Kossi, s e yutt űztek gyermek­
játékaikat. Hogy ez a barátság ép oly szoros ma­
radt volna később is, mint tizennégy eves koruk­
ban, azt nem lehet állítani. Nemcsak az egy 
czólra törekvő művészi vetélkedés, de a művé­
szeti irány ellentétessége is válaszfalakat vont 
később közéjök, de ennek daczára Rossi őszintén 
es jó lelkiismerettel állítja emlékirataiban, hogy 
bár sohasem hízelegtek egymásnak, de mindig 
kölcsönösen becsültek egymást. 

Bármily nagy legyen is Bossi jelentősége mint 
eliiadó művésze, érdemei nem kevesebbek az 
olasz nemzeti szinügy fejlesztése körül. Mint 
művészről Lgy nyilatkozik róla Legnagyobb kor­
társnője: Bistori. «() bebizonyította, hogy ahhoz 
az iskolához tartozik,melynek nincsen szoros ér­
telemben vett mestere, hanem egy magasabb gé-
nius sugallata alatt áll.» Az olasz nemzet nem 
feledheti, hogy ő volt az, a ki a költök fejedelmét, 
Shaksperet először vezette be az olasz színpadra 
és tette ott népszerűvé. De művészi szerepköre 
mégsem szorítkozott egyedül ez óriási alkotásokra, 
hanem nem kevesebb beesvágygyal, nem keve­
sebb lelkesültséggel állott a hazai szinirodalom-
nak is szolgálatába. Oly müvek, mint Bettoli 
«Boccacciója», Giacometti «Mantua utolsó her-
czege», bármily tökéletlenek voltak is magokban 
véve, Bossi keze alatt művészi kidomborodást 
nyertek, s dicsősége koszorújának ezek a levelei, 
ha kevésbbé fényesebbek, kevésbe gazdagabbak 
is, mint azok, melyeket nagy példányképe reper-
toir-jával szerzett, de tón meg hervadhatlanab-
bak azoknál. 

Mint szini 11 üiró % mint dramaturg, Bossi szin­
tén hagy nyomokat maga után nemzete irodal­
mában. «Adóle» czimü színművét egyenesen 
Bistori számára irta. Ezenkívül a «Hyenák» s 
«A katona imája» czimü vígjátékokat irt s a 
"Családi osztály* czimü drámát. «Drámai tanul­
mányoki) ezünen pedig egy kötetet adott ki vá­
logatott dramaturgiai és széptani dolgozataiból. 
• Negyven év egy művész életéből" czimü 
önéletrajzszerű feljegyzései tavaly előtt megje­
lent első részének, melyből e czikkben több ada­
tot idéztünk, befejezése még ezután válható. 

Bossi a szó szoros értelmében véve realista, 
jobban mondva: természetes, mint az a for­
rás, melyből művészete anyagát meríti. Mert 
a kettő közt lényeges a különbség. Mint a hogy 
Pre-Baphaelismusról beszélünk a művészetben, 
wagnerianizmusról a zenében, ép ugy létezik 
realizmus a színpadon is. De a modern realiz­
mus színpadi fogalma nem egyszersmind a ter­
mészetes is. Az emberi természet külső ma­
gatartásában és kifejezéseiben folytonos változá­
soknak van alávetve. Sarcey megírta a színészi 
előadás történetét azon esetlegességeknek szem­
pontjából, melyek egyes módjai létrejötténél té­
nyezőkként szerepeltek. S bizonyos az, hogy bár 
az emberi lélek, az emberi szenvedélyek mindig 
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ugyanazok voltak, de a mint a modor finomul, a 
műveltség nagyobb mérvben terjed, abban az 
arányban a szenvedélyek is jobban visszalépnek, 
s kevésbbé erős kifejezést találnak. A mai kor 
műveltsége mindenesetre sokkal mesterkéltebb, 
sokkal szertartásosabb és formálisabb, mint a 
korábbi századok társadalmaié. Nem mintha ma 
ne érezhetné bárki is ép ugy Othelló gyötrő fél­
tékenységét, Komeo lángoló szerelmét, de nagyon 
kevéssé valószínű, hogy ugyanazzal a féktelen 
indulattal fejezze is azt ki. Vannak, kik megpró­
bálták Shaksperet is a XlX-ik század mezébe 
öltöztetni, sőt itt-ott a kritika bátorítni is lát­
szott ezeket a törekvéseket; de Kossi nem tar­
tozott ezek közé, s ezért az ö jellemei nemcsak 
belsőleg, de külsőleg is, nemcsak gondolkozá­
sukban és felfogásukban, de cselekvésmódjuk­
ban is a shaksperei styl eredeti kinyomatát hord­
ják magokban. 

Ma, mikor a színészi előadás minden bravour-
ját kinierítni látszik egy-egy kandallónak támasz-

dig Nagy-Váradon tétettek közzé, mindenkor arról 
biztosította a népet, hogy a czár nevében békét, 
oltalmat, vagyon- és személy-biztonságot igéi-
mindenkinek, ki az orosz hadak előtt meghajolva 
dolga után lát. Ámde nevezetes dolog, hogy épen 
Paskievics berezeg volt az első, ki a vagyon biz­
tonság tekintetében különös nézeteket fejtett ki. 
Ugyanis a magyar bornak jó hire Oroszországban 
1849 előtt is elterjedve lévén, könnyen elgondol­
ható, hogy a czár vitéz tisztjei már Miskol­
czon arra a meggyőződésre jutottak, hogy sok­
kal jobb lenne a szokásos pálinka-adagot borral 
felcserélni. Meg is történtek az erre való előké­
születek, midőn a napról-napra jobban terjedő 
kholera és hagyni áz páni félelmet idéztek elő a 
varsói berezeg főhadiszállásán. Akkoriban az 
orosz hadseregnél alig voltak tábori orvosok, mig 
jelenleg túlságos számmal vannak beosztva, ugy 
hogy háború esetén zászlóaljanként három orvos 
fog működni. Az orvosok tehát azt találták, hogy 
a rendkívül erős bor idézte elő a kholerát, mire 

a prédából juttatni, végre bele törött a kése, és 
tábornoki rangjától megfosztatván, közemberré 
degrad áltatott. 

Voltak azonban kisebb-nagyobb urak az inva-
zionális seregben, kik egyéb különlegességekben 
dolgoztak. így például Anrep tábornok, ki 1853-
ban a törökök elleni háborúban Csitatónál el­
esett, paripákat gyűjtött, és nagyon szerette, ha 
a lovak tökéletesen felszerszámozva s takaros 
nyereggel ellátva kerültek a «vásárra», hol az­
tán számára «olcsó» áron megvétettek. A vilá­
gosi fegyverletétel után jó szóért is lehetett lovat 
kapni, és némely orosz üteg 80—90 magyar pa­
ripát czipelt magával kifelé. Ezeket aztán Len­
gyelországban a zsidók jó pénzért megvették, ós 
idővel ismét Ausztriába jutottak, mint lovassági 
pótlovak (remundák). 

Az orosz katonaság csak akkor garázdálkodott, 
ha kisebb különítményekben magára hagyatva 
borhoz jutott. Akkor aztán nem lehett velők 
bírni, de leginkább azért, mivel tisztjeik mind-
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tott háttal, nadrágzsebbe dugott kézzel elhadart 
csevegés; mikor a színpadi alakítások egész sora 
nem egyéb egy viaszbáb-múzeum modelljeinél, 
élettelen portrait-k gyűjteménye, — a játék igazi 
nagy stylje mind ritkábbá válik. A franczia társa­
dalmi dráma egész létalapja eltér a színművészet 
régi klasszikus hagyományaitól s a drámai művé­
szet természetes elemeinek értelmezése a prózai és 
mindennapi felé hajlik, úgy, hogy Eossiban nem­
csak a bevégzett művésztől, de egy egész hatal­
mas iránytól búcsúzunk, melynek ö volt egyik 
utolsó képviselője. 

TÖRTÉNELMI ADATOK. 
1849. 

II. 
Az orosz hadsereg 1849-ben Magyarországon 

tűrhető fegyelemben tartatott, de azért jó lesz 
mindazon eseteket «in aeternam rei memóriám» 
számban tartani, melyeket elfelejtenünk soha 
sem szabad. A varsói herczeg többféle kiáltvá­
nyaiban, melyek részint Miskolczon, részint pe-

aztán az ivás halálbüntetés terhe alatt meg­
tiltatott s újból a pálinka járta, mint rendesen. 
Paskievics számára minden nagyobb magán-
pinczéből kikeresték a finomabb borokat, s oly 
furcsa módon tudakozódtak az ár után, hogy az 
illetők jobbnak találták a pénzt fel sem venni. 
A Hegyaljáról több mint százezer forint értékű 
asszu-borokat vásároltak ily módon Paskievics 
számára, szintúgy Nagy-Váradon és Arad vidé­
kén is megsarczolták az ottani pinczéket. Mire a 
győzelmes hadvezér seregét ismét visszafelé ve­
zette, sok száz előfogat már Varsóba szállította 
volt a herczeg borait. 

A többi tábornok nem merte Paskievics 
példáját utánozni, mert jól tudták, hogy e rész­
ben tréfát nem ismer, a mint ezt Cseodajev tá­
bornok példája mutatja, ki mint közember bal­
lagott vissza Oroszországba, honnan egy dandár 
élén vonult ki. Ugyanis a vitéz tábornok foly­
tonos pénzzavarban lévén, a dandár pénztárát 
magáénak tekintette, és senkinek egy kópékat sem 
fizetett s az egész idő alatt embereit harácsolással 
élelmezte. — Nem azért, mintha ezt mások nem 
tették volna, de azért, mivel senkinek sem akart 

járt leitták magukat. A váczi ütközet után Be-
butov herczeg muzulmán lovassága Görgei és 
Leiningen huszárjai által nagyobb részt felkon-
czoltatván, a városon kivül szorult utóvédből 
néhány, 10—15 emberből álló csapat a sződi és 
váczi hegyekbe menekült. Itt aztán borra tevén 
szert, leitták magukat ós védtelen nőket vagy 
gyermekeket felkonczoltak. Az Ipolyság felé ve­
zető utón a á-ik (Hannoveri király nevét viselő) 
huszárezrednek egy 12 legényből álló őrjáratá­
val akadtak össze. Ez őrjárat az előtte való 
napon eltévedvén, nem juthatott jókor a harcz-
vonalba, sőt mindenütt az ellenség háta mögé 
került, mig végre a visszavonulás újból utat nem 
nyitott számukra. Az őrjáratot Fráter Pál őrmes­
ter vezette. Midőn a huszárok észrevették, hogy 
az oroszok részeg fejjel csakúgy lógnak lovaikon, 
kétfelé oszolva körül vették őket. Védelemről 
alig volt szó és néhány pillanat múlva a muzul­
mánok fegyver nélkül, nyereghez kötött kezekkel 
egy tisztásba tereitettek. Két szöllő-pásztor el­
mondta Fráter őrmesternek a történteket s csak­
ugyan néhány női hulla tanúságot tett a ga­
zok garázdálkodásairól, kik különben áldozataik 
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vérrel borított ruháit magukkal czipelték volt. 
Magától értetődik, hogy a megtorlás nem késett. 

De mindezeknél sokkal nagyobb bün terheli 
Paskievics herczeget, ki némi jó akarattal nagyot 
lendíthetett volna a szerencsétlenül járt hadse­
reg tisztjein. Ugyanis, a miként tudva van, a 
szőllősi szomorú nap után Paskievics már tisz­
tában volt az iránt, hogy hadi foglyait a néme­
teknek átadja, mert hiszen arról szó sem lehe­
tett, hogy 28—30 ezer embert Oroszországba vi­
hessen. Haynau báró egy cseppet sem törődött 
a hadifogságba jutott legénységgel, ő csak a ve­
zérek és főtisztek, továbbá a hadseregnél maradt 
magasabb állású kormányférfiak vére után szom­
jazott s azért naponta tiz futárt is küldött Nagy-
Váradra, hogy Paskievicset a foglyok átadására 
serkentse. Fomiaszerü átadási lajstromok ós név­
jegyzékek hiányában könnyű lett volna sok em­
bernek életét megmenteni, ha az osztrák kormány­
biztos nógatásait mellőzve a távozni akarókat 

tagadni. De miután erről szó sehol sem volt, 
magától értetődik, hogy a herczeg nagy hibát 
követett el, midőn a német kormánybiztos un­
szolásának engedve, védenozéit kiadta. 

Mindezeket fontolóra véve, más színből néz­
hetjük azon rokonszenvet, melyet az oroszok 
1849-ben irántunk tanúsítottuk. Az az állítólagos 
szelídség, mely eleinte az orosz főhadiszálláson 
számos esetben mutatkozott, csali addig tartott, 
mig az ellenünk mozgósított túlerő tényleg be­
vonult ós a varsói herczeg LüdersésGrotenhjelm 
erdélyi viszonyairól hiteles jelentest kapott. Erre 
aztán megfordult a koczka. Az orosz csapatok 
túlságos óvatossággal működtek, a mihelyt oly 
terepre jutottak, melyet előbb tökéletesen at 
nem tekinthettek, azonnal visszavonultak. Gon­
dosan kerültek a hus/.ársággal valn találkozást, 
s leginkább sokkal nagyobb mérető tüzérségük 
tömeges felhasználásával értek czelt. Nyilt csa­
tában mindenkor a rövidebbet húzták, B ha ar-

orosz parancsnok. Az oroszok 12,000 embert 
vesztettek el az ostromzár tartania alatt, mig a 
12,000 török őrségből csak 1400 ember esett el. 

Knnyi tehát az orosz vitézség. 
Mindezek a történelmi adatok leginkább csak 

arra szolgálnak, hogy az 1849-iki eseményekkel 
összefüggő következtetések és nézetek helyes ki­
fejezést nyerjenek Az orosz sajtó feltűnő módon 
hízeleg Magyarországnak és ugy akarja az 
1849-iki fegyveres beavatkozást bemutatni, 
mintha ez által leginkább rokonszenvüket tanú­
sították volna ; holott üres szavakon kivül ennek 
ellenkezőjét kellett tapasztalnunk. Mindazon ne­
hézségek, melyek a beavatkozás létrejötte körül 
fennforogtak s gyakran a szakadásig fenyegettek 
az eredményt, leginkább a két hatalmasság tel­
jesen ellentétes erdekeiből eredtek, de elvileg 
Miklós czár niulbatlanul szükséges dolognak 
tartotta a magyar szabadságharcz elnyomását 
mely szerinte az orosz kormányrendszert felfor 

!• '• 
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útnak ereszti. De e helyett, a mézes szavakkal 
ellentétben, formaszerüleg Haynau kezére ját­
szott, holott nem egyszer tapasztalhatta, hogy az 
mindent elkövetett, hogy az orosz hadsereget 
bosszanthassa és veszélybe ejtse. 

Csányi Lászlót az utolsó pillanatig a szökésre 
unszolták barátai s habár a beteges és törődött 
férfiú arra hajlandó nem volt, tán mégis sikerült 
volna őt a hóhér kezeiből megmentem, ha Pas­
kievics, főhadvezéri jogával élve, Csanyi és a 
többi polgári állású egyének közt, kik tulajdon­
képen foglyai nem is voltak, különbséget nem 
csinál. 

Frolov tábornok következőképen nyilatkozik 
a fegyverletétel alkalmával Paskievics hatalmába 
került polgári állású egyénekről: «Ez emberek 
— irja Frolov — sem hivatalaikban, sem pedig 
fegyverrel kezükben nem találtattak, midőn a 
lázadókkal együtt fogságba kerültek. Ok egysze­
rűen Paskievics herczeg, az orosz hadsereg vé­
delme alá helyezték magukat, s a varsói her-
czegnek kétségtelenül jogában állott volna őket, 
mint nem a hadsereghez tartozó egyéneket, visz-

.szautasitani, illetőleg tölük a kért védelmet meg-

ról volt szó, hogy túlerejüket üldözésben felhasz­
nálják, legtöbbször a hareztéren elfoglalt állodá-
saikat tartották meg. A foglyokkal, igaz, nem bán­
tak embertelenül, de valami különös jó szivet 
sem mutattak, mit azonban tőlük — az igaz — 
nem is lehetett várni. 

A Magyarországon működött orosz tábornokok 
nagyobb része 1853/4-ben is szerepelt a Dobrud­
zsában, Oláhországban és a krimiai félszigeten. 
Paskievics herczeg, ki azt hitte, hogy ez alka­
lommal is olcsó babérokra fog szert tehetni, 
nemcsak ügyetlenül, hanem egyenesen ostobául 
vezette seregét és rövid idő múlva Gorcsakov 
herczegnek, ki a magyarországi hadjárat alkal­
mával vezérkari főnöke volt, adta át a főparancs­
nokságot. Miklós czár, midőn hirét vette, hogy 
Paskievics Szilisztria ostromával felhagyni kény­
szerült, felkiáltott: «Ezt soha sem vártam 
volna a varsói herczegtől !• Es csakugyan 1854 
június 28-án az orosz hadsereg, mely Szilisztriát 
60,000 emberrel ostromolta s több mint 50,000 
bomba- és gránát-lövést tett a rongyos vár ellen, 
szégyen-szemre elvonult. 

Ez alkalommal esett el Lüders volt erdélyi 

gatta volna. Azóta még sokkal élesebbek lettek 
az ellentétek, de azért Oroszországban önzéste­
len rokonszenvre alig számíthatnánk. Midőn a 
világosi kapituláczió után több erdélyi és bihar­
megyei oláh pópa Nagy-Váradon Paskievicsnél 
tisztelgett s hathatós pártfogását jövőre is ki­
kérte, azt válaszolta nekik az orosz fővezér; 
•Jól tudom, hogy csak azért jöttetek, mivel a 
czártól valamit vártok; ha bennünket a magya­
rok megvertek volna, Kossuthhoz fordultatok 
volna. Ha rajtam álma, egyenként 50 kancsukát 
vágatnék hátatokra. Elmehettek!» 

E szívélyes nyilatkozatot szórói-szóra egy 
a kihallgatáson jelen volt pópától hallottam. 
"Mihelyt az ajtón tul voltunk — monda a róka-
képü pópa, — hallgatag, de azért közös megálla­
podással azonnal szekereinkhez siettünk s vissza 
sem néztünk, mig csak Nagy-Várad tornyai a 
láthatáron el nem tűntek.» 

A debreczeni egyházban, hol 1849 ápril 14-én 
ama végzetes határozat ki lön mondva, Paskievics 
herczeg nagyszerű templom-diszszel (templomi 
parádé) összekötött isteni tiszteletet tartatott, 
s miután ez alkalommal az illető lelkésznek 
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szónoklatot is kellett tartania, megparancsolta, 
hogy a prédikáczió szövege neki előlegesen be-
mutattassék. Ámde nem akadt hamarjában em­
ber, ki a fordítást akár orosz, akár pedig franezia 
nyelvre elkészíthette volna, mig végre egy hon­
védtisztet találtak, ki a franezia fordítást magára 
vállalta. A varsói berezeg figyelemmel végig be­
tűzte a szónoklatot s miután a franezia nyelvben 
sem volt valami különösen jártas, azt akarta, 
hogy a fordító személyesen s röviden mondja el 
a szónoklat tartalmát. Tableau .' — mert senki 
sem merte a herczegnek elmondani, hogy a 
fordító magyar hadifogoly. Végre aztán az 
osztrák kormánybiztos arról biztosította a fő­
vezért, hogy a szónoklat teljesen korrekt. A 
templom után háromszáz terítékű bankett volt, 
melyen mindenkinek reszt kellett vennie, kit hiva­
talból odaparancsoltak. Persze sokan az ily mó­
don invitált vendégek közül nagyon keveset et­
tek s epén semmit sem ittak. Ezt legelőször a 
fiatal Konstantin nagyherczeg vette észre a mi­
dőn / . F. gróf osztrák kormánybiztos czikor-
nvás német felköszöntesere franezia nyelven a 
a ezárt es vitéz hadsereget eltette volna, a mel­
letti' Ölő varsói berezegnek is elmondta megjegy­
zését «Cela ne m' étonne paa du tout. ces gens 
sentent déjá la eorde dubaion Haynau» (Ezen 
nem csodálkozom, ezek az emberek már érzik 
bál-ó Haynau kötelet) — felele Paskievics, mely 
szívélyes elezet a jelenvolt nemet urak hangos 
röhögéssel fogadták. 

Paskietia csak egy alkalommal mutatott némi 
önállóságot, midőn Haynau erőnek-erejével 
Görget kiadatását követelte, mely irányban öt az 
orosz főhadiszálláson tartózkodó osztrák kor­
mánybiztosok hathatósan támogatták. Paskic-
VtCS mindjárt az első napon röviden kijelentette, 
hogy Görgeit csak akkor adja ki, ha erre nézve 
a czár határozott szóbeli vagy irt parancsát ve­
szi. Erre Haynau föhadsegédét. Pokorny ezredest 
oly utasítással küldte Nagy-Váradra, hogy Gör-
gei kiadatását szép szerivel eszközölje ki. Tán 
megteszi a herczeg csupa barátságból, a mit hi­
vatalos átiratokkal tőle elemi nem lehetett. 
Pokorny ezredes száraz modorú ember lévén, 
ugy a hogy, elmondta Haynau izenetót s befeje­
zésül kijelentette, hogy a fogoly biztos kíséreté­
hez megkívántató ket század lovasságot a törzs-
foglárral iStabs Profos) egy Nagy Váradhoz fél 
órányira fekvő faluban készen tartja. Ez aztán 
beütötte a hordó fenekét. Paskieiks oly dühbe 
jött, hogy paranesörtisztjei a szobába rohantak, 
mert azt hitték, hogy tettlegességekre került a 
dolog. — Az osztrák ezredes rögtön elhagyta 
Nagy-Váradot és a lesen álló lovas kísérettel 
együtt visszasietett az osztrák főhadiszállásra. 

De már ekkor útban volt Varsóból a czár pa-
rancsa, mely Görgéi sorsáról rendelkezi' 
Haynau nem mert többé alkalma*' 

.dió sajátságos 
.gebén, rongyaiban — 

„iK a hazai tárgyaktól az ujabb 
. lestöi nemzedék egyik legtehetségesebb 

cagját. iüsenhia Ferentzet, ki a neleten hosszíT 
utazásokat tévén, e benyomásokat festi folytono-

ii, még pedig sok szerencsével, erőteljes styl-
,en, a Kelet villogó napfényével, az emberek ta­

láló jellemzésében. Bármily szép sikereket ér is 
el festményeivel, s akárhányszor látjuk élvezet­
tel képeit a műcsarnokban, és azok másolatait a 
külföldi képes lapokban — mégis sajnálhatjuk, 
hogy e jeles megfigyelő es jellemző tehetség, biz­
tos és művészies előadásában, bevégzett tekhni-
kájában nem a hazai népélet felé fordult. Ma 
már alig is lehet remélni, hogy a keletnek bú­
csút mond. Mint orientalista festő szerzett hirt 
magának külföldön, hol szívesen fogadják kisebb-
nagyobb festményeit, a a mű árusok is keleti tár­
gyú képeket várnak tőle. Jelenleg Münchenben 
lakik, de a műcsarnok kiállításain rendesen 
mindig találkozunk vele. 

Eészt vett a Munkácsy dij egyik versenyében 
is, s erre szintén keleti tárgyat választott, de 
hazai vonatkozással, a budai török szent, Gül-
Baba halálát. Egy darab kelet volt ez is, a budai 
Rózsa -hegyen. Előkelő művészi tulajdonok, tör­
téneti styl különböztették meg, s habár a Mun 
káesy-dijat nem is. de egyéb kitüntetést nyert 
meg. A festményt ö felsége vásárolta meg. 

A kvjyóbürölő, melyet Eisenhnt keleti tárgya 

festményei közül ezúttal bemutatunk, szintén ki 
volt állítva a műcsarnokban. Ez marokkói élet­
kép, három erősen karakterisztikus alakkal, kik 
egy szőnyegen foglaltak helyet valamelyik fal j 
töveben. Az egyik félmeztelen fiatal ember, lusta 
kényelemmel végig dőlve; valódi marokkói le­
gény, az elmaradhatatlan puskával kezében, 
mely annál fényűzőbb, minél hosszabb. A másik 
afrikai szerecsen, a harmadik egy turbános vén 
marokkói, a ki összeguggolva nézi azt a kígyót, 
mely egy tengeri nyúlra épen most fonta fel 
magát, hogy felfalja. 

A Kelet utczai és útszéli élete hemzseg a ko­
médiásoktól és koldusoktól. A keleti jongleurök, 
akrobaták híresek. Bűvész, tüzevő, kardnyelő 
akad mindenütt, aho l 8 — 10 ember össze szo­
kott gyűlni. A szelídített kígyók különösen nagy 
szerepet játszanak. Ezeket megtanítják, hogy a 
csörgő dob tompa hangja, vagy a síp éles szava 
szerint mozogjanak, emelgessék fejőket. Minél 
inkább tudják, hogy a kigyó mérges, annál na­
gyobb a hatás. A kigyóbüvölés régi mesterség 
Keleten, egyes családok századok óta abból élnek, 
hogy megszelídített és kitanított kígyókkal kóbo­
rolnak szerteszét. 

Eisenhut festményén a középső alak, a szere­
csen a kígyóbűvölő, ki Afrika belsejéből hozta 
magával kenyórkeresőjót, az óriás kigyót, mely­
nek lakmározását most a szőnyegre telepedve 
nézi a két muharát, egész kényelemben. A sem­
mittevés alkalmasint nagyobb gyönyört okoz 
nekik, mint az előadás. 

A «CZÚG» BOLONDJA. 
Elbeszélés a kaszárnya-életből. 

Irta 

K A C Z I Á N Y G É Z A . 

III. 
Az őszi nagy gyakorlat vége felé járt; pár nap 

múlva már oszlanak a rezorvisták, s velük együtt 
hazamennek a három évüket kiszolgált bakák is. 
Marczinak is letelik a három éve, két hót múlva 
lerúgja a «császár ruháját*, a mondurt skikapja 
a «magazinból» saját harcsaszáju csizmáját, zsí­
ros kalapját s a berukkoláskor még lobogós, ma 
már bizony szennyes fehérneműjét, ha ugyan az 
egerek mindezt meg nem rágták. A «k. k.» 
macskák ott heverésznek künn a napon a ma­
gazin előtt, eszük ágában sincs egerészni, tőlük 
az w- apróra őrölhetik a Marezi 

inak nagy porosan 
A barakkokba, a sövénykerités köze-

l anál ólálkodik egy sereg asszony, 
. , a,, mig egyiknek-másiknak katonája kijöhet 

s azt a kis elemózsiát, mit otthonról hoztak szá­
mára, átveheti. Mert hiszen jó a komiszkenyér 
is, de az a madárlátta pogácsa se megvetendő, 
a mit anyámasszony, vagy «az asszonya, vagy 
epedig-* Kati láastyy-^agy-a -Treszka; ~ki-a fiának, ) 
ki az urának, ki a bátyjának, ki pedig a szerető­
jének hozott. Duzzadó tarisznyával temek meg 
ilyenkor azok, kiket firer ur Svandra kegyesen 
kibocsát a kapu elé, mert az asszonyfélének, le­
gyen bár a legénységnek édes anyja, testvérhúga 
vagy tulajdon hitestársa, se szabad bejönnie a 
laktanyába, — az őrnagy ur szigorú parancsolata 
folytán. 

Mindenkinek szabad kimennie a sátortábor­
ból, kire csak odakünn várnak, egyedül Bugyi 
Marczit nem ereszti el firer ur Svandra. A meg-
pokróczolás alkalmával firer ur Svandra se vi­
hette el szárazon, mert a szakaszában talált ren­
detlenségért ós éjjeli zajgásért megvasaltatta a 
kapitány ur, s azóta még százszorosabban gyötri 
szegény Marczit, mint azelőtt. Pedig tudja Mar­
ezi, hogy öreg szüléje ott várja teli tarisznyával, 
berukkolás alkalmával integetett neki, — mi 
mmden jót hozhat s most ő nem mehet ki. 

Szegény Marezi egy darabig csak némán bús­
lakodott, mint egy írva gólya, utoljára mikor 
már bealkonyodott s körötte mindenki vidáman 

csemcsegett a hazulról kapott holmikból, kisü­
tötte Marezi is, hogy mit kell tennie. Odasom­
polygott Vargához, a czigánydoboshoz s osztozás 
ígérete mellett arra kérte, menjen ki a sátortá­
borból, — őt úgyis mindig kiereszti firer ur 
Svandra — s mondja meg a Marezi édes szülé­
jének, hogy majd (iczapistrángi) után kerüljön 
kivül a kantin felé, hol az árkon legkönnyebben 
át lehet mászni s ahol legkevesebb a tüsök, 
ott aztán majd Marezi kimászik éjszaka és át­
veszi tőle, amit hozott. 

A czigány nagy szívesen megígérte az izenet 
átadását s azonnal oldalfegyvert is kötött, sapkát 
tett és firer urnái kimenetelre jelentkezett. Firer 
ur Svandra kegyesen elbocsátá, Varga pedig, egy-
egy jelentős hunyorítás után Marezi felé, eltávo­
zott. Azonban kisebb gondja is nagyobb volt 
annál, hogy Marezi öreg anyjához szóljon, pedig 
a szegény öreg asszony ott kuncsorgott meg 
most is a kapu előtt és isten tudja hányadszor 
kérte a kapu-őrt, hogy csak egy pillanatra bo­
csássa be a fiához, mely kérést az, természete­
sen, csak elbocsátott a füle mellett. Nem szabad, 
hát nem szabad. 

Varga a helyett egyenesen a czigány-sor feli-
tartott, hol fekete rajkók hányták n"ezigárlTkc,-
reket es futottak minden érkező elé, krajezárt 
kunyorálva. A mint a közelgő bakát megpillan-
ták, egymást odább taszigálva robbantak eléje, 
— amint azonban a Varga fekete ábrázatát meg­
látták, csalódva szólt a legidősebb az aprób­
bakhoz : 

— Dikheez, rongyos; ez is csak rurna. 
Ezzel visszafelé kullogtak nagy busán, Varga 

pedig utánuk ment s a putriban hosszasan érte­
kezett a legvénebb czigánynyal, kitől aztán egy 
csomó tolvajkulcsot vett át. Sötét este volt, mi­
korra a kaszárnyába visszaérkezett. 

Marezi epedő vágygyal lepett eléje. 
— Beszéltél öreg szülémmel? —• kérdezte. 
— Beszéltem hát. Azt mondta, hogy menj 

oda dbestungi) után* s mászszál át a kantin 
mellett az árkon, ott lesz. 

Marczinak még a sötét fogságban sem telt oly 
lassan ideje, mint ez az ;egy óra a takarodó 
utánig. Alighogy elpihentek ti bakák, ő már 

^zöttosrovatosan sompolygott kifelé. 
Útközben a napos káplár megállította, annak 
hazudott valamit nagy hirtelen, s azzal át a 
nagy udvaron, a kantin fele tartott, mely záróra 
után csendesen, sötétben állott az árok szélén. 

Alighogy Marezi elment, Varga kigyó-ügyes-
séggel csúszott az elhagyott ágyhoz s az ágy 
vasán lógó tarisznyából kilopta Marezi evőkésót. 
Ezzel visszalopózva, nyugodtan várt egy óráig, 
tudva, hogy Marezi ennyi idő alatt megunja az 
acsorgast iigyiH: iViikor adtait ".Vrarezi- erecmiony— 
telenül visszatérve, csaknem sírva dőlt ágyára, 
Varga megvárta, a mig a csalódott szegény em­
ber hangos horkolással jelentette, hogy az álom 
meghozta számára a vigaszt. Ekkor fölkelt, ki 
suhant a szobából s a kantin felé haladva, az 
árok szélén tücsök-czirpelest hallatott. A túlsó 
partról válaszul jött czirpcles jelentette neki. 
hogy a ezimborák ott vannak már. 

IV. 

Másnap reggel meg «tagvak" előtt nagy .jaj­
gatva szaladt a Számi zsidó a tiszti inspekeziófl 
szoba felé. 

— Mi bajod, Szarni? — kérdénagy megelége­
detten "őrmester ur Filéz», ki ma inspekeziós volt 
s ki praktikus ember leven. Számival benső 
barátságot kötött meg akkor, midőn az legelőször 
kapta bérbe a kantint. 

— Jaj, oda vagyok, agyon vagyok ütve, meg 
vagyok gyilkolva, — lelkendezett Szarni. 

,! «Bet8tunde» — imajel, mely a «zapfcnstreieb»-.>t 
(takarodót) és az ébresztőt megelőzi. 
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— Hogy-hogy, szomszéd, hát mi a baj igazán ? 
— kordé Filcz még mindig nagy nyugalommal. 

— Kiraboltak az éjjel, elvitték mindenemet, 
l'énzt, holmit, ennivalót, pálinkát, bort, hordót, 
mindent, — koldus vagyok, földönfutó vagyok. 

— Hát hogy lehet az, hisz otthon voltál ma­
gad is, meg a feleséged is ? 

— Nem otthon, hanem itt a kantinban. Öt­
venhét forint huszonnégy krajezár készpénz, 
aztán a tömérdek szalonna, lehetett vagy négy 
kiló, egy félkenyér, a mi tegnap még megma­
radt, szalámi, meg a pálinka, jaj, jaj. Hol az 
inspekeziós tiszt ur? hadd jelentem meg neki, 
jaj, jaj! 

Mig Szarni a jóizü álmából fölvert inspekeziós 
főhadnagynak beszélte el eleitől végig az esetet, 
addig ((őnnester ur Filcz» elballagott a kirabolt 
kantinhoz és helyszíni szemlét tartott. Az ajtó 
tárva-nyitva állott, hasonlólag az árok felé néző 
ablak is, melyet belülről nyitottak ki s azon 
adogatták ki a belül hiányzó holmikat. A záros 
asztalfiók fel volt törve s ^kihúzva tátongott, 
benne összesen egy közönséges bakaevőkés eltört 
darabja. «Őrmester ur Filcz» szétnézegetett, 
szemeivel a kés többi részét keresve, melyet az 
agyagos földön csakhamar meg is talált. Azzal 
kiment, s az árkot vette szemügyre. Szeges bak-
kancs nyoma vitt be a kantin háta mögött az 
árokba s láthatólag föl a túlsó partra. A kantin 
feltört ajtaján is késsel eszközölt feszegetés nyo­
mai látszottak. 

«Őrmester ur Filcz» okos ember volt, — nem 
lehetett volna különben oly előkelő sarzsi, — ész 
kell ahhoz. Sokszor vett részt haditörvényszéki 
ülésen, tudta, mire kell ügyelni s igy midőn a 
főhadnagy ur Számival együtt megérkezett, hogy 
a fölveendő jegyzőkönyv adatait összeszedje, ((őr­
mester Filcz» is előállott észleleteivel s a jegy­
zőkönyvhöz becsatolta az eltört kést és pengét. 

dolog aztán a parancsnoksághoz terjesztetett 
% — okoskodjék most rajta az ezredes ur. Az 

ezredes ur pedig a segédtiszt ur által jelentést 
űatott a ((brigád»-hoz, hogy onnan jöjjön ki 
Schemel auditor ur s azzal nem sokat törődött 
Szarni ügyével. 

De.ha az ezredes úr oly hamar túl is tette 
magát az egész eseten, a legénység körében a 
nagy esemény tartós hullámokat vetett. <(Őrmes-
ter úr Filcz» közölte nagy felfedezését ((őrmester 
úr Baracska »-val, hozzátévén, hogy ha a tettes 
megcsipetik, bizonyosan az ő érdeme lesz, mert 
ő találta meg a kést. Őnnester úr Baracska el­
mondta a dolgot firer úr Svandrának, kinek út­
ján a legénység körében is forgalomba jött a 
kés-história. Erre aztán Marczinak is eszébe 
jutott, hogy az ő kését ellopták, mert délben a 
menázsiját kénytelen volt a tíz körme használa­
tával aprózni cl B bojch»nté-*zt-« pajtássági pa-
rancsnokánaki), frájter úr Tomolykónak, a ki 
sietett a dolgot firer úr Svandrának tovább jelen­
teni. Mindjárt gyanús volt a dolog a tapasztalt 
altiszt előtt, hogy a Marezi kése aznap vész el, 
a mely napon a rablás történt s Marczit a kapi­
tány úr elé rapportra «stimmölte», hogy ott je­
lentse a kés ellopatását. 

Marezi másnap csakugyan meg is jelent a 
rapporton és jelentette kése elvesztését. Kapitány 
úr Nadelsehr összehúzta szemöldökeit: 

— Mikor vesztetted el a késedet? 
— Tegnapelőtt, — szólt Marezi. — Este még 

megvolt, látta a dobos Varga is, reggel meg máj-
nem volt meg. 

A kapitány úr leirattá magának a kést. Mikor 
Marezi úgy, a hogy birta, elmondta kése jellemző 
tulajdonságait, a kapitány úr szeme felvillant, 
mintha csak nyomán lenne a késtolvajnak. Ba­
racska őrmestert odaintette, annak néhány szót 
szólt németül, a vastag őrmester erre nagy szu­
szogva elment és nemsokára visszatért egy pa­

pírba csavargatott kis tárgygyal. A kapitány át­
vette tőle. 

— Dobos! — kiáltott aztán a század felé. 
A czigány elősorakozott. 
— Te láttad a Bugyi Márton kését szerdán 

este? 
— Jelenteni alásan, láttam. 
— Nála láttad este, takaródékor? 
— Jelentem alásan, nála. 
— Ez volt-e az ? 
A kapitány úr a papírból egy eltört kést 

vett elő. 
— Az én késem! — kiáltott fel Marezi 

örömmel. 
— Jelentem alásan, ez volt az! — szólt a 

czigány. 
— Egy altiszt ós négy szuronyos ember elő! — 

kiáltott harsány hangon a kapitány. 
A kívánt öt katona előállott. 
— Ezt az embert fogjátok közre s vigyétek 

azonnal az őrszobába. Le kell csukni, megva­
salva, senki se merjen hozzá szólani, a mig a 
hadbíró úr meg nem érkezik. 

Mig Marczitól szuronyát elvették s őt a fog­
ságba menetre elkészítek, igy szólt a kapitány úr 
a hadnagy úrhoz: 

— Látod, milyen furfangos gazember ez! Ö 
rabolta ki a kantint s hogy másra hárítsa a gya­
nút, jelenti, hogy ellopták a kését. De szeren­
csére jó kézbe jut Sebeméinél! 

Marezi még most sem értette, mit vétett, mért 
vasalják meg, mért kisérik az őrszobába, mért 
zárják a vasrács mögé. 

V. 

Az osztrák katonai bűnvádi eljárás még ma is 
azokon az alapokon nyugszik, melyekre Mária-
Terézia császárné és királyné katonai jogtudósai 
fektették. Minden haladt, ennek az egynek kár 
is volna haladnia, mert nagyon szépen elbaktat 
az ugy is, a hogy jelenleg van. Az alapelv pedig 
az összetett bizonyítékok elmélete, tehát nem a 
közvetlenség keresése s az alanyi és tárgyi tény-
álladék találkozása. Ezenkívül maga a szervezet 
is az ősi alakban maradt meg: a hadbíró először 
vizsgáló-bűó, azután ügyész s egyúttal védő­
ügyvéd, végül pedig egyidejűleg a bűnügyi tár­
gyalás valódi elnöke. A szerencsétlen áldozat 
sorsa tehát kizárólag a hadbírótól függ, de mi­
után a hadbíró jó hírneve ugy hozza magával, 
hogy a körmei közé kémlő vádlott személyében 
okvetlenül megkerüljön és meg is lakoljon a 
bűnös, — világos, hogy' el van veszve, akire ke­
zét ráteszi. Maga a törvényszék is csupa ((jogtu­
dós* elemekből áll, a kik csak annak tudói, hogy 
a hadbíró urnák okvetlenül mindig igaza van. 
Hogy is merne az a szegény buta közlegény es 
altiszt ellenkező véleményben lenni, mint az 
aranycsillagos hadbíró s a többi tiszturak? Ez 
nem is történhetik meg, mert a törvényszéket 
mindig a leghunyászabb altisztekből és közlegé­
nyekből állítják össze, igy aztán a felebbviteli 
törvényszéknek nem sok hátraléka akad év végén. 

De hogyha el van veszve az a szerencsétlen, 
ki általában a magas hadbíróság kezébe kerül, 
kétszeresen el van veszve az, kit balvégzete 
• hadbíró ur Sámli» karmai közé dob. E jeles 
szakférfiú az elrettentési elméletnek hódol s va­
lóban el is rettent mindenkit, még az élettől is, 
kit egyszer törvényszék elé vitt. Ahol más had­
bíró egy évet indítványozna, ott ő öt esztendőn 
alul nem adja, a hol más öt évet habozva kér, 
hogy nem lesz-e sok, ott ő életfogytig tartó vár­
fogság mellett harczol. Ha ö tőle függne, a tol­
vajnak ma is elvágnák a kezeit, a káromkodónak 
kivágnák a nyelvét, a másodszor vétkezőnek pe­
dig, hogy a harmadszor is megeshető vétkezéstől 
elrettentessék, levágatná a fejét, mi által a to­
vábbi gyarlóságoknak végleg eleje vétetnék. 

"Hadbíró ur Sámli" tehát megérkezvén, va­
lódi kéjjel legeltette szemeit tíz ügy alapja gya­
nánt eléje terjesztett iratokon s legelső sorban 
Bugyi Márton «Stróf-extrá»-ján, melyen szép 
számmal voltak a büntetések betáblázva. 

-— Hisz ez valódi megátalkodott gonosztevő ! 
— kiáltott fel örömmel. — Ennyi büntetés! 
Csoda, hogy eddig is elkerülte a várfogságot. 

A tényállás nagyon tisztán állott előtte. Mar­
ezi kirabolta a kantint: ott a törött kés, melylyel 
fölfeszíte az ajtót, ott a napos káplár, ki látta ós 
meg is szólítá, midőn kiment éjjel, ott vannak 
a bakkancs-nyomok az árokban. Hadbíró ur tul 
van az olyan együgyüségen, hogy holmi meséket 
a Marezi öreg anyjáról, a hozott elemózsiáról és e 
féléről elhigyjen. Nevetséges is az, hogy holmi 
hitvány ennivalóért mássza át valaki az árkot és 
őgyelegjen éjjel künn órahosszant. Ha ő azt a 
pompás császári menázsit enné, holmi «civil» 
eledelekre rá se nézne. Az meg épen hazugság, 
hogy valaki ellopta Marczitól a kését ép azon 
éjjel, — kinek kellene egy garasos kés, ki kocz-
káztatná az ötévi börtönt a rajtakapatás esetén 
ily csekélységért ? Közvetlen bizonyíték se hiány­
zott : Szarni most már emlékezett, hogy Marezi 
a tettet megelőző napon nagyon körülnézett a 
kantinban es neki a szemébe vigyorgott. Ő akkor 
nem gondolt ezzel, de most már látja, hogy a 
színhelyet kémlelte s midőn a rablás tervével 
készen volt, nem titkolhatta örömét e felett. 
Ennyi bizonyíték több mint elég! 

A vizsgálat két nap alatt be volt fejezve, most 
már csak a törvényszék jelentéktelen formalitása 
kellett s akkor aztán akár akasztani vihetik 
Marczit. Hadbíró ur igen meg volt elégedve ön­
magával s midőn délben a tisztekkel együtt ebé­
delt, egy törvényszéki biró tartalék-főhadnagy­
nak el is magyarázta az esetet. 

A főhadnagy hitetlenül csóválgatta fejét: 
•— Hát nektek ennyi bizonyíték elégséges ? — 

kérdé aztán kétkedve. •— Itt sehol sincs meg az 
alanyi tényálladék. 

— Az nem is szükséges, — válaszolt a had­
bíró fölénynyel. — Kevesebb bizonyíték mellett 
is akasztattam én már embereket 

— Szép, — szólt a főhadnagy, — de miná­
lunk ez nem menne. 

— Barátom, — válaszolt a hadbíró ur gúnyos 
mosolylyal, — hová jutnánk mi a ti eljárásotok­
kal ? Mi a ti czivil huzavonáitokra csak szánalom­
mal tekinthetünk. 

S igaza volt a hadbíró umak, mert a czivil 
huzavonákkal nem is lehetett volna «Bugyi 
Márton cs. és kir. közgyalogost» öt esztendei 
várfogságra ítélni, amint ez a katonaságnál min­
den akadály nélkül megtörtént A törvényszék 
tagjai a legénység részéről többek közt ((őrmes­
ter ur Baracska», «firer ur Svandra» és «frájter 
ur Tomolykó» voltak, — az Ítélet egyhangúlag 
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hozatott, tehát felebbezésnek se volt helye. A 
Számi számára kártérítésül megállapított ki-
lenczvenhét forint negyvenegy és fél krajczár 
behajtására megkerestetett a polgári bíróság, 
mely ez egyszer kivételesen minden czivil huza­
vona nélkül potom áron eladatta a Marczi kis 
házát és földeeskéjét s a pénzt beszolgáltatta a 
cs. kir. kincstárba. 

VI. 

Az ötödik év is letelőben volt már Marczi bün­
tetéséből, midőn egy czigány betörő-banda ke­
rülvén horogra, Marczi ártatlansága is kiderült. 
Marczit kevéssel büntetésének teljes kiállása 
előtt szabadon bocsátották s visszafizették neki 
a — 97 ír t 41 l a krt, melyet jogtalanul vettek 
meg rajta. 

Há t a méltatlanul kiállott zaklatásért ós 
sanyaruságért őt és hasonló sorsú számos társát 
a jóságos l 'ristenen kivül ki fogja kárpótolni ?! 

deztek az utón, en meg mindig magamnál vol­
tam. Tekucsban sikerült egy nagy tök-tömlőt 
szereznem, a mely legalább is négy itczés volt. 
Nem egyszer igen sokbakerült azt megtöltenem ; 
a víznek felet en ittam meg, másik felet pedig 
odaadtam szomszédaimnak. Az ember megy, 
meg\-, átküzdi magát a bajokon, de a höseg ki­
veszi a maga áldozatát: a lábak megrogygvan-
nak, a test ingadozni kezd, mint a leszeg em­
bernél ; a sár- és porrétegen át meglá tható: mint 
izzad az arcz; a kéz lázasan emeli a puskát. 
Egy korty viz néhány pillanatra felfrissít, de 
végre is eszmelet nélkül vánszorog az ember a 
poros, törő utón. «Napos!» hallatszanak a re­
kedt hangok. A napos kötelessége félre vinni a 
kidültet ós segíteni rajta, de maga a napos is 
csaknem olyan állapotban van. Az országút mel­
lett levő sánczok tele vannak fekvő emberekkel. 
Fjodorov ós Zsitkov egy sorban jönnek velem s 
bár látszik, hogy sokat szenvednek, de összesze­
dik magukat. A hőség is jellemüknek megfelelő 
hatást gyakorolt rájuk, de épen megfordított 
eredménynyel. Fjodorov hallgat s csak néha vesz 
mélyebb lélegzetet, panaszosan nézve szét az ő 

IVANOV KÖZLEGÉNY ÉLMÉNYEIBŐL. 
Elbeszélés. 

Irta GARSIN VSZEVOLOD. 

Oroszból fordította Szabó Endre. 

Hl . 

Az esős idő után hőség következett. A 
mezőről, a hol a hig földben besüppedt 
a lábunk, kijutottunk egy nagy ország­
útra , a mely Jassziból Bukarestbe veze­
tett. Első menetünk az országúton, Te-
kucstól Berládig, örökre megmarad azok 
emlékezetében, a kik azt az utat meg­
tették. Harminczöt foknyi meleg volt ár­
nyékban ; az országút felett finom mész­
por gomolygott, a melyet ezer és ezer 
láb vert fel; a por beszállt szánkba, or­
runkba, belepte hajunkat ugy, hogy n e m 
lehetett a hajak színét megkülönböztetni, 
összekeveredve az izzadsággal, sárral ke­
verte be arczainkat a négerekké változ­
tatott át bennünket. Valamiért nem zub­
bonyban mentünk, hanem kabátban. A 
nap felmelegítette a fekete posztót, kiáll-
hata t lanul égette fejünket a fekete sap­
kán át, lábainkat a csizmatalpon át is 
szurkálta az országút éles kavicsa. Az em­
berek majd megfuladtak. Szerencsétlen­
ségre kutakat csak nagy ritkán találtunk 
s azokban is oly kevés volt a viz, hogy 
a mi hadoszlopunk eleje (egész hadosz­
tály vonult együtt) minden vizet kimerí­
tett s nekünk, a kut körüli szörnyű tolon­
gás után, nem maradt egyéb, mint isza­
pos keverék, inkább sár, mint viz. Mi­
kor az is elfogyott, az emberek hul lani 
kezdtek. Azon az egy napon csak a mi 
zászlóaljunkból körülbelül kilenczven 
ember dűlt ki. Hármat a napszúrás ölt 
meg. 

Én a többiekhezképest könnyen viseltem el I szép, de most portól gyuladásos szemeivel, Zsit 
ezeket a szenvedéseket. Meglehet: azért hogy a j_.kov hátya pedig káromkodik és rezonüuz 
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mi ezredünk legnagyobb részt északiakból állott, 
én meg gyerekségem óta szokva voltam a pusztai 
forrósághoz, de meglehet : más oka is lehetett 
ennek. Ugy vettem észre, hogy a közönséges 
katonák általában jobban a szívökre veszik a 
fizikai sanyaruságokat, mint az úgynevezett 
kiváltságos osztályból valók. Csak azokról szólok, 
a kik saját jó szántukból mentek a háborúba. 
A közönséges katonáknak a fizikai bajok oly 
betegséget okoztak, a mely elszomorította őket 
s lelküket kínozta. Azok pedig, a kik öntudato­
san mentek a háborúba, ha szenvedtek is fizikai­
lag, sőt természetesen nem kevésbbé, hanem 
többet, mint a közönséges katonák, épen dédel­
gető nevelésüknél, hasonlíthatatlanul gyengébb 
testalkatuknál fogva, de lelkileg szilárdabbak vol­
tak. Ezek lelki világát nem zavarta az, hogy lábaik 
vérzettek, hogy a hőség elviselhetetlen volt és 
ök halálra kifáradtak. Soha sem éreztem ma­

iin teljes lelki nyugalmat, magam-
fiekülést s az élet iránt való szelíd 
nt akkor, mikor ezeken a sanyarú-

ságokon átestem, útban oda, a hol golyózápor­
ban embereket kell majd öldösnöm. 

:ogy történt is, mikor a többiek kidüle-

— E h ! hogy kell itt vánszorogni . . . Kivered 
a szuronyoddal a szemem, h é ! Ördög vigyen e l ! 
— kiált haragosan, elhajolva egy kidűlt katona 
szuronya elől, a mely a hegyével csaknem a sze­
mének ment. — Uram is ten! Boldogságos szűz 
Már ia : minek küldesz te bennünket ide ? H a 
nem volna ez a vérszopó, azt mondom, hogy én is 
kidűlnék. 

— Micsoda vérszopó, bátya? kérdem én. 
— Njemczev *, a törzs-százados. Ma ő a na­

pos t iszt ; hátul j ö n . Jobb menni , különben volna 
n e m u l a s s . . . Ep helyet nem hagyna az em­
beren. 

Már tudtam, hogy a katonák elkeresztelték 
«Venczelt» «Njemczevre». Ez találóbb is volt, 
meg oroszul is hangzott. 

Kimentem a sorból. Az országút szélén vala­
mivel könnyebb volt menni, nem volt ott olyan 
por és lökdösődzés. Többen mentek igy o lda l t : 

a szerencsétlen napon senki sem törődött 
azzal, hogy megtartassék a rend. Lassankint el­
maradtam a századomtól s csak a hadoszlop vé­
gen vettem magamat észre. 

* Njemeoí : Njemczev körülbelül: Németi. 

Venczel fáradtan, kedvetlenül és izgatottan 
jött u tánam s beéri. 

— Nos ? — kérdó rekedt hangon. — Jerünk 
oldalt. Végkép el vagyok csigázva. 

— Nem iszik egy kis vizet ? 
Mohón ivott néhány nagy kortyot az én töm­

lőmből. 
— Köszönöm. Egész megkönnyebbültem. No,. 

ez aztán kemény nap. 
Néhány pillanatig szótlanul mentünk egymás 

mellett. 
— Hát csakugyan nem költözött át kegyed 

Platonycs [vauhoz? — kérdé tőlem. 
— Nem, nem költöztem át. 
— Bolondul tette. Bocsásson meg őszintesé­

gemórt. A viszontlátásig! Nekem a hadoszlop 
végére kell mennem. Már nagyon is sok dül ki 
ezekből a kedves teremtésekből. 

Néhány lépést téve előre, aztán fejemet vissza­
fordítva láttam, hogy A^enczel lehajlott egy ki­
dűlt katona felé s azt a vállánál fogva rázta. 

— Állj fel, gazember, állj fe l ! 
Nem ismertem rá az én művelt beszélgető 

társamra. Pogány káromkodást vitt véghez. A 
katona majdnem magán kivül volt s két­
ségbe esett tekintettel nézett a dühös­
tisztre, csak ajkai suttogtak valamit. 

— Állj fel! Mindjárt állj fel! Ha l l od? 
Nem akarsz felállni? Hát nesze, nesze,, 
nesze! 

Venczel kapta a kardját s annak lap­
jával iites után ütést mért a szerencsét-
len katonának a borjú és fegyver által 
elkínzott vállaira. Nem tudtam ezt elvi­
selni s hozzá mentem. 

— Nikolajevics Pé te r ! 
— Állj f e l ! . . Kezét a karddal még; 

egyszer ütésre emelte. Sikerült azt erősen 
megfognom. 

— Az isten szerelmére, Nikolajevics 
Péter, ne bántsa. 

Felém fordította dühöngő arczát. Ki­
kelt szemeivel és remegő ajkaival rémítő 
volt. Egy nyers mozdulattal kikapta kezét 
az enyémből. Azt hittem, hogy most ne­
kem esik az ón vakmerőségeméri (meg­
kapni egy tisztnek a kezét, csakugyan 
nagy vakmerőség), de visszatartóztatta 
magát. 

— Hallja, Ivanov, ilyet többé n e te­
gyen ! Ha most az én helyemen valami 
faragatlan ember van, mint például Sesu-
rov vagy Timofejev, ön keservesen meg­
adná az árát az ön tréfájának. Ne fe­
ledje, hogy ön csak közlegény s hogy 
ön ilyesmiért minden teketória nélkül 
egyszerűen agyon lövethetik. 

— Mindegy. Nem nézhettem a nélkül, 
hogy közbe lépjek. 

— Ez becsületére válik az ön jóérzésé­
nek. De ezt ne itt gyakorolja ön. H á t 
lehet-e máskép bánni ezekkel a . . . (ar-
cza megvetést, sőt többet : gyűlöletet feje­
zett ki.) Azok közül, a kik itt kidűltek, 
mint a vén asszonyok, meglehet : csak 
egy-két ember igazán beteg. É n ezt nem 
vadságból teszem, az én bennem nincs. 
De fenn kell tar tani a rendet, a fegyelmet. 

H a beszélni lehetne velők, ón is szóval intézném 
er velük a dolgomat. De nekik a szó — s e m m i Ő£~~ 
csak fizikai fájdalmak iránt fogékonyak. 

Nem vártam végig a beszédet, hanem igye­
keztem már messze előre ment századomat el­
érni. Utolértem Fjodorovot és Zsitkovot, a min t 
zászlóaljunkat az országútról épen a mezőre 
levezették s megállították. 

— Ön a törzs századossal, Venczellel beszélt 
Mihajlycs ? — kérdé Fjodorov, a mint mellette 
kimerülten leestem, alig birva puskámat a gúlá­
hoz állítani. 

— Beszélt! dünnyögött Zsitkov. — Há t beszéd 
az ? Megfogta a kezét. Ej , Ivanov úr, őrizkedjék 
Njemczevtöl, ne nézze azt, hogy ő szeret ma­
gával beszélgetni, majd meglátja, hogy baja 
lesz vele. ^ ^ koT-) 

EGYVELEG. 
* Bérkocsis-vizsgát léptetett életbe a párisi ha­

tóság. A vizsgát minden kocsisnak lé kell tennie 
szakértők előtt. Főtárgy Paris utczáinak ismerete » 
e mellett a ló-szerszámokkal bánni tudás. Igen sok 
bérkocsis, ki e vizsgán megbukott, elvesztette ipar­
jogosultságát. 

• • 
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KARAGYORGYEVICS PÉTER ÉS NEJE ZORKA HERCZEGNŐ. 

KARAGYORGYEVICS PÉTER ÉS NEJE. 
Az az ellenségeskedés, mely Kara Györgye és 

Obrenovics Milos, a szerb szabadságharcz e ket 
hőse között fönnállt, átszármazott örököseikre is, 
s mint valami vörös fonál, akként húzódik végig 
Szerbia ujabb történetén a Karagyorgyevics- és 
az Obrenovics-ház véres viszálya az ország tró­
nusáért. A két trónkövetelő család versenygése a 
pártoknak és egyes nagyravágyóknak mindig kész 
alkalmul kínálkozott czéljaik kivitelére. 

Valóban, bármi jelszava lett legyen is a kü­
lönböző szerb pártoknak, bármi okozta legyen is 
ott a forrongásokat, — alapjában véve ezek nem 
egyebek, mint a régi pártok folytatásai, a régi 
forrongások utóhangjai: «Hie Welf, hie Weiblin-
gen!» — mondák egykor Németországban. Ha­
sonló joggal lehetne mondani a szerb pártokra 
vonatkozólag i s : im ez az Obrenovicsok, ez pe­
dig a Karagyorgyevicsok pártja, mely más czég 
alatt, de csak a két fejedelmi család harczát küzdi. 

A fejedelmi süvegért, most már királyi pál-
czáert vivott e küzdelemnek első véres áldozata 
maga Kara Györgye vala, kit versenytársa, Obre­
novics Milos, hogy a veszedelmes ellenfelet le­
rázhassa nyakáról, a belgrádi pasának elárult, s 
kinek fejét aztán a pasa a szultán lábaihoz tette 
le. Obrenovics Milost, ki 1815-ben hívta föl né­
pét a szabadságharczra s két évig taitó, hősi 
küzdelem után kiűzte Szerbiából a törököt, 
1817-ben a nép az ország főnökévé, 1827-ben 
fejedelmévé kiáltotta ki s 1834-ben e minőségét 
a porta is elismerte és megerősítette. 

Milos azonban kegyetlenségre hajló uralkodása 
tényeivel gyűlöletessé tette magát népe előtt, 
melynek gyűlése aztán 1839-ben lemondásra 
kényszeríté. 0 utána legidősb fia, Obrenovics 
Milán következett, ez azonban néhány nap múlva 
elhalván, fivére, Obrenovics Mihály jutott a fe­
jedelmi székre, melytől azonban 1842-ben meg­
fosztatott. 

Most aztán Karagyorgyevics Sándor, Kara 
Györgye másodszülött fia lett Szerbia fejedelme. 
Az öreg Milos azonban, ki Ausztriában, több­
nyire Bécsben élt, nem hagyott föl a remónynyel, 
hogy a Karagyorgyevicseket Szerbia trónjáról 
még leszoríthatja. Mindenféle ármánykodással, 
összeesküvések szitásával annyira aláásta a kü­
lönben sem kedvelt, kapzsi és zsaroló Karagyor­
gyevics Sándor állását, hogy ez 1858-ban lemon-
dani kényszerült, Milos pedig újból fejedelemnek 
kiáltatott ki. 

A «rettenetes aggastyán* azonban nem soká 
örülhetett visszanyert trónjának; két évi uralko-
dás után elhunyt, mint 80 éves öreg. 

Utána fia, ugyanaz a Mihály következett, ki 
már egyszer rövid ideig kezében tartá a fejedelmi 
pálczát s kinek uralkodása áldást hozó vala Szer­
biára. E derék, felvilágosult, szabadságszerető 
fejedelem lett 1868-ban a trón miatti versengés 
második véres áldozata. Orgyilkos kezek ölték 
meg a topcsideri parkban, hogy az Obrenovicsok 
hátraszoritásával ismét a Karagyorgyevicsok fog­
lalhassák el Szerbia fejedelmi székét. 

A véres tett után azonban Karagyorgyevics 
Sándor nem a fejedelmi székre, hanem a vádlot­
tak padjára került. Szerbiában egy regensség 
vette kezébe a kormányrudat, melyet az egyetlen 
élő Obrenovics, Milán, a meggyilkolt fejedelem 
unokaöcscse nevében kezelt. A Parisban tanuló 
Milánt hazahozták s midőn elérte teljeskoruságát, 
1872-ben átadták neki a fejedelmi széket, 1882-
ben pedig kikiáltották királynak. 

Karagyorgyevics Sándor herczeg, kit a belgrádi 
törvényszék mint Mihály fejedelem gyilkosainak 
bűntársát makacsságból 20 évi börtönre itelt, a 
budapesti törvényszék ellenben, bizonyítókok 
hiánya miatt, fölmentett, ezentúl magyarországi 
birtokain elvonulva élt s politikába többé nem 
elegyedett. 77 éves korában 1883-ban hunyt el 
elég szerény vagyon hátrahagyásával s Bécsben 
temettek el a Karagyorgyevicsok családi sírbolt­
jába. 

Szerbia trónja iránt táplált igényeinek örököse 
ez idő szerint Karagyoi-gyerics Péter herczeg, ki 
Sándornak 1830-ban Chotimban, Besszarábiában 
Venandovies vajda leányával, Pertidával, kötött 
házasságából származik s a 40-es évek közepe­
táján, Belgrádban született, atyja uralkodásának 
idejében. Ó is követte atyját a számkivetésbe s 
Magyarországon, Bécsben, leghuzamosabban pe­
dig Parisban lakott, hol tudós hazánkfia, Pod-
horszky Lajos volt az ő és testvéröcscse, Arzén 
tanulmányainak vezetője. Felnövekedvén, isme­
retes egyéniség lön a franczia főváros élvezni | 
szerető köreiben, melyekben bő költekezései 
szívesen látott vendéggé tették. A német-franczia 
háború alatt állítólag mint tiszt szolgált a fran­
czia seregbeli idegenek légiójában. Azt is beszé­
lik, hogy szerb és bolgár csapatokkal Romániá­
ban és Bulgáriában a törökök ellen harczolt. 
Ocsose, Arzén, miut franczia tiszt, végigszolgálta 
a tonkingi hadjáratot. 

Karagyorgyevics Péter herczeg életében eddig­
elé a legnevezetesebb mozzanat az, hogy 1883-ban 
nőül vette Zorka herczegnőt, Nikita montenegrói 
fejedelem leányát. A most már utódokkal is bíró 
párnak rangjához illő megélhetését az orosz czár 
biztosította, százezer frank évi járadékot rendel­
vén neki. Karagyorgyevics Péter e házasság által 
egyszerre kibontakozott a félhomályból, melyben 
eddig lappangott s azoknak a személyeknek a 
sorába lépett, kiknek az a föladat jutott, hogy a 
politikai sakktáblán valami kiválóbb szerepet vi­
gyenek. 

Annyi bizonyos, hogy Oroszország és Monte­
negró saját politikájuk eszközének tekintik a 
szerb trónkövetelőt. A neki szánt hivatás éle első 
sorban a Szerbiában ez idő szerint uralkodó Ob­
renovics házbeli király ellen van irányozva, ki­
vel szemben mint praetendens lép föl s vala­
mennyi elégületlen elemnek jegeczedési központ­
jává lett. 

Péter herczeg meg is kezdte már ezt az akcziót. 
Néhány hónap előtt proklamácziót bocsátott ki 
Genfből, melyben a szerb trónusra minden ke­
rülgetés nélkül jelöltnek nyilatkoztatja ki magát, 
s heves vádakban tör ki Szerbia mostani királya 

ellen. E nevezetes kiáltványáért a német lapok 
»szerb Don Carlos»-nak kereszteltek el. 

Egy időben még a szerb trónnál is valami na­
gyobbra volt destinálva. Ugy emlegették, mint 
Bulgária fejedelmét, a ki Battenberg Sándor üresen 
hagyott trónusát jött volna elfoglalni, hogy innen 
aztán megszerezve atyai örökét is, Szerbiát s ta­
lán hozzácsatolva neje apai örökét is, Monteneg­
rót, megalkossa a nagy délszláv államot a Balkán 
félszigeten. Azonban a bolgár trónra való jelölte-
tése csakhamar elhangzott. 

Péter herczeg ma a Karagyorgyevics-ház feje­
delmi ágának egyedüli sarjadéka; testvéröcscse, 
Karagyorgyevics Arzén herczeg, nőtelen maradt, 
s néhány hót előtt hunyt el Abazziában, néhány 
millióra rugó vagyonát bátyjára, Péter herczegre 
hagyván. Karagyorgyevics Alexis és Bozsidar, 
kik ez időszerint Szent-Pétervárott lekötelező 
vendégszeretetben részesülnek, Karagyorgyevics 
Sándor fejedelem uralkodásra nem jutott testvér­
bátyjának a fiai, a szerb trónkeresönek tehát 
unokatestvérei. 

MIKSA EMÁNUEL, BAJOR VÁLASZTÓ-FEJEDELEM 
TÖKÖK KARJAI KÖZT. 

A bajor főváros, München városházának diszi-
tésére ujabban több fresko-kepet festetett a régi 
bajor életből és történeti emlékeiből. Egyike ezen 
képeknek, melyet itt bemutatunk, minket is kö­
zelebbről érdekelhet tárgyánál fogva, a mely 
Miksa Emánuel választó-fejedelmet török rabjai 
között ábrázolja, a mint azokkal a mai napig is 
létező «török-utcza» helyén a régi «török-árkot* 
ásatja, a czélból, hogy a tisztaságáról hires Würm 
folyócska vizét a városba bevezettesse. 

Honnan jutott volna Miksa e török rabokhoz 
máshonnan, mint a magyar harczterekről, a hol 
bőven termett a harczi babér s bőven akadt a 
török, csak ember kellett a gátra, a ki fogni tud­
jon magának. 

Miksa Emánuel 1679-benjutottabajor trónra, 
azon időtájon, midőn a török hatalma hanyatló­
ban van s a visszafoglalási harczok megindulnak 
Magyarországon. 1683-ban Bécs alatt szenvedi a 
török az első döntő vereséget. Az ostromolt csá­
szári főváros felmentésében a fiatal (ekkor 21 
éves) bajor választó is részt vett 12,000-nyi bajor 
hadával s a szept. 12-iki fényes győzelemben 
neki is jelentékeny része volt a Nussdorf felőli 
támadással. Ennek a jutalmául nyeri a vitéz 
fejedelem nőül a császár leányát, Mária An­
tóniát. 

A bécsi győzelmet követő magyarországi har-
czokban is állandóan részt vett, bajor csapatai 
élén. Jelen volt Visegrád és Vácz felszabadításá­
nál 1684-ben s az ugyanakkor megkisérlett Buda 
ostrománál. Majd 1685-ben részt vett az eszter­
gomi fényes diadalban s Érsek-Ujvár visszafogla­
lásában. — A legkiválóbb szerepet azonban 
Buda 1686-iki kivivásában játszotta az ifjú hős. 
Halált megvető elszántsággal vívta Budavárát a 
déli palota felőli oldalon, nyolez ezernyi seregé-
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vei, a mellé adott császári ezredek s a szinten 
vezérlete alá osztott szász csapatok élén. Maga 
választotta hadi műveletei czélpontjául a vár 
déli oldalát, melyet a szent Gellért- és a Nap­
hegyen felállított ütegei fényes sikerrel ostro­
moltak jun. *>l-étől a szept. iá-iki bevételig. 

Dicsvágyó, ki tűnni óhajtó, ambicziózus fiatal 
ember volt, a ki egy perczig sem csüggedett a 
hosszú és fárasztó ostrom alatt. Maga őrködött 
katonái ébersége felett, bejárta éjjel is az elő­
őrsöket, a futó-árkok legénységét és tisztjeit 
kitartásra és vigyázatra buzdította s a rohamok­
nál maga járt katonái élén. Ok röpítették légbe 
jul . -2-2-en a várpalota lőportornyát (felgyújtván 
egy ágyulövéssel az ott elhelyezett 8000 mázsa 
lőport), a mely robbanás 1Ö00 török életébe ke­
rül t s 60 lépésnyi rest ütött a várpalota falán. 
A robbanás oly irtózatos volt, hogy magok a 
bajorok is hanyatthomlok rohantak vissza, há­
lálni rémülve, a futóárokban, úgyhogy az ágyu-
iiteg mellett álló választófejedelmet is föltaszíták 

étben s keresztülgázoltak rajta. 
A végső roham napját együtt állapították meg 

a fővezér, Lotharingi Károlyival s abban maga is 
hősi bátorsággal küzdött. A mikor az öldöklés 
legvérengzőbben folyt, a rés lábánál kivont 
kaiddal állott a vakmerő Miksa Emánuel s Ba-
deni Lajos, szóval, tettel és példával lelkesítvén 
a katonákat, annyira, hogy még a gúnyos Héron 
is tisztelettel, bámulattal emlékezik meg e két 
emberről. «Valóságos csoda, — mondja, — hogy 
mind a ketten oda nem vesztek!i (Lásd Károlyi 
Árpád: «Buda visszavivása lG86-ban» czimű 
nagybecsű munkáját 414.1.) 

Nem az utolsó hősködése volt ez hazánkban a j 
vitéz fejedelemnek. Résztvett a további harczok-
ban is, a Mohács mezején 1687-ben vívott dia­
dalban, majd 1688-ban Székesfehérvár, Szendrő 
és Nándorfehérvár visszavívásában. 

Ily diadalok közben nem volt nehéz neki tö­
rök foglyokhoz jutnia s azoknak látásában íövá-
r .sat is részeltetnie, a hova diadalmi jelül fog­
lyait elvitette s velők a fentemlített «török-ár­
kot» ásatta. 

Hogy a magyaroknál mily népszerű volt a vi­
téz bajor fejedelem emléke, mutatja az a körül­
mény, hogy a nemsokára bekövetkezett Rákóczi-
forradalom alatt «Magyarország szövetséges ka­
rai es rendéi» ismételve megkínálták a magyar 
koronával őt, a ki első neje halála után (1592) 
Szobieszky veje s később XIY. Lajos szövetségese 
lön Lipót császár ellen, ügy hogy kevésbe múlt, 
hogy nevét nem a magyar királyok között em­
legethetjük. 

így is kegyelettel áldozhatunk emlékének, 
mert ö is küzdött hazánk felszabadításáért, 
s barátja volt a magyar szabadság ügyének. 

SZÁDECZKY LAJOS. 

KOVALEVSZKY ASSZONY ÉS A TUDÓS NŐK. 
Csak pár napja még, hogy világgá terjedt an­

nak a híre, hogy a párisi akadémiának egy ma-
thematikai pályakérdésére kitűzött diját több 
tudós pályázó elől egy igénytelen nő vitte e l : 
Kovalevszky Zsófia, a stockholmi egyetem meny-
nyiségtani tanárnője. Bitka eset, hogy egy nőt 
tudomány- ® pályán ily kitüntetéTrérjen, oly ver­
senynél, melynél a müveit világ megélemedett, 
nagy himevü tudósai lépnek a küzdtén-e érett, 
tapasztalt munkáikkal, s ugyanoly nagy tekin­
télyű szakférfiak végzik a bírálat megrostáló 

•t. S nem kevésbbé ritka eset az is, hogy ez 
a pálvakoszoruzott nö ily czimet ragaszthasson 
neve után :a stockholmi királyi egyetem mennyi­
ségtani tanára. Ha már a nők szellemi munkás­
ságától nem tagadjuk meg az egyenjogosultságot, 
legalább mégis oly működési téren szeretjük azt 
képzelni, mely elméjöknek, lelki tehetségeiknek 

'. világával közelebbi rokonságban áll, s 
ilyen tér a művészet, az irodalom, nevelésügy, 
kézműipar, stb. 

Kii Ionos mégis, hogy azok közül a pályák és 
tud v közül, melyekben ujabban a nők is 

kétségessé tenni a férfiaknak a ba­
bért, nem a szivet ós képzelmet foglalkoztató is­
meretkörök, de épen a szárazabb tekhnikai tu­
dományok állanak első sóiban. Ilyen az orvosi 
tudomány, melyet épen különös idős/ 
keres fel az önálló tudományos foglalkozásra k< i -

k nagy része. Es ha ugyan van vak 
a un az embert kibékítheti, mondjuk: egy lába 
elvesztéseért, az csak az a tudat lehet, hogy szép 
és gyöngéd női kezek amputálják ügyi sen, kötik 
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KOVALEVSZKY ZSÓFIA, 
a stockholmi egyetem mennyiségtani tanára. 

le az litereket, alkalmazzák a kötelékeket es 
suturakat lényökben rejlő kecses grácziával. 

Angliában, Oroszországban, sőt nálunk is már 
évek óta fel-feltünnek szórványosan a nő-orvosok; 
de még nem reg is nagy nehézségekkel kellett 
megküzdeniük, hogy tért foglaljanak pályáikon 
s például Angliában csak ugy- volt szabad elő­
adásokat hallgatniuk, ha külön tanfolyamot nyit­
nak számukra. B e miőtá~az egyetemeken nem * 
boldogulva, külön iskolát alapítottak magoknak 
"London school of medieineforwomen* czimen, 
azóta a törvényhozás is engedett merev állás­
pontjából, s látva a nagy sikereket, melyeket az 
uj intézmény felmutat, nem habozott felhatal­
mazni az egyetemi hatóságokat, hogy a tudori 
kalapot asszonyoknak is megadják, s ma már 
több kolleganői között a walesi herczegnő is birja 
ezt a kitüntetést. S hogy a tudori kalap épen 
nem áll rosszul Albion göndör fürtű szőke lá­
nykáinak, arról e számban bemutatott egyik ké­
pünk mindenkit meggyőzhet. 

Igaz, hogy egy udvarló szerepe nem valami 
kényelmes lehet egy ily kivételes lénynyel szem­
ben, a ki a legolvadóbb vallomások közepette 
talán gyanúsan vizsgálja benned a gastroanemia 
tüneteit, vagy a sthetoscopért nyúl a zsebébe, hogy 
szivednek és tüdődnek nem sejtett borzalmait, 
tárja fel. Mi haszna akkor a legvakítóbb töké­
letességű sterno-eleido-mastoideusnak, ha az 
ember tudja, hogy oly feleséggel jár, a ki előtt 
nem lehet eltitkolni, mint más.nők előtt, a pilu-
lás dobozt és a lappangó dyspepsiát ? 

S pedig ennek daczára a nők orvosi ós ka-
thedrai hivatásának nemcsak a mai kor kedvez, 
mely kiváltképpen az előbbire az oly fontos és 
annyira elhanyagolt gyermekgyógyászatban bő­
séges és alkalmas tért k inál ; hanem elismerték 
ennek jogosultságát a korábbi századok is s h a 
ma Kovalevszky Zsófiát a stockholmi egyetem 
egyik fontos tanszékén látjuk működni, csak 
száz évvel előbb kell visszamennünk, hogy pél­
dául a bolognai egyetemen szintén egy diplomás 
nőt lássunk a természet-filozófiai tanszéken. Ez 
férjes nő volt, de elég képességgel rendelkezett 
a r ra nézve, hogy mindkét rendbeli kötelességei­
nek egyenlő sikerrel feleljen megr-Pai- év\ei ké- • 
sőbb ugyanazon az egyetemen a anatómiát ta-

í nította nő, nem tudjuk, ugyanazon szabályok • 
\ keretében-e, melyek akkortájt a salernói egye­

temen divatoztak, s melyek oly szerények voltak, 
hogy csak sertések bonczolását engedték meg, 
mint «az emberi test isteni formáját legjobban 
megközelítő állati szervezetekét.)! 

Ettől az időtől fogva azonban egészen Kova­
levszky Zsófiáig nincs tudomásunk róla, hogy 
nők akadémiai tanszéken nyilvánosan előadást 
tartottak volna. Svédország- az érdem, hogy 
a nő-emanczipáczió e téren is utat tört s 
Kovalevszky asszonyt öt év előtt a stockholmi 
egyetem nyilvános menyiségtani tanárává avatta. 
Kovalevszky asszony orosz eredetű nő s a mathe-
matikában már- régóta ismert nevet vívott ki 
magának s ez a név bizonyosan sokkal jobban 
megilleti, mint az, mely Corvin Mátyástól való 
leszármazása legendájával kapcsolatban tüntette 
fel öt a hirszomjas lapok előtt. S hogy megjele­
nése minden nagy tudománya mellett az isme­
reteit legszárazabb szakmájában, nem nélkülözi 
a kellemet acziát, azt csinos arczn 

Bőt in • .iilat, nemcsal 
tanszék az, mely a gyakorlatiasabb foglalkozások 
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közül nőket tud felmutatni soraiban. A nők az 
ipari találmányok és azok értékesítése terén is 
tudtak kiválót alkotni, különösen Amerikában, 
hol a Massachusetts ál lamban még ma is virágzó 
szalmakalapgyártás megalapítója például 1798-
ban egy Metcalf nexii hölgy volt, a ki már ha t 
hónap múlva 000,000 dollár értékű szalmakala­
pot állított elő, ma pedig a gyár összes forgalma 
meghaladja a 6 millió dollárt, ugy, hogy e czikk 
bevitele egészen feleslegessé vált. Égy más 
hölgy, Lütlefield Green Katalin, egy tábornok 
özvegye volt feltalálója a nyerspamut-tisztító 
gépnek, melylyel ez ipart nagy lépéssel vitte 
előbbre, mert a gép most egyenlő költseggel áOO 
kilogramm pamutot tisztít meg ugyanannyi idő 
alatt, a mennyi idő alatt kézimunka mellett csak 
egy vámfontot lehetett megtisztítani. E hölgy 
második férje aztán szabadalmaztatta a talál­
mányt s meggazdagodott általa. 

Még különösebb találmány volt Biirden asz-
SZOnyé, ki oly gépet szerkesztett, melynek segé­
lyével három perez alatt egy patkót lehet elké­
szíteni, s mely találmány által, mint a hogy sta­
tisztikailag kimutatták, 14 óv alatt 32 millió 
dollár volt az előállítási költségekben megtaka­
rítható. Szinten nö, Siarnel-Mimim asszony ta­
lálta fel 1847-ben a kaszáló- és aratógép javított 
szerkezetét, melynek kincsesbányáját férje ak­
názta ki. 

Az amerikai nők által legújabban feltalált 
tekhnikai vívmányok közt foglal helyet még egy 

~fönóg^>7nTeiy~egyidejüieg 1 ±—4tr szálul ad, egy 
kerekes szövőszék, mely a közönséges szövőszé­
kek háromféle munkáját végzi, az úgynevezett 
Vulkán nevű olvasztó-készülék érezek számára, 
egy javított fürészelő gép, egy uj szerkezetű hen­
gerelő posztók számára, egy csavarszerkezet gőz­
hajókhoz, egy gép a gyapjú lemérósére és elosz­
tására, a szövőszék szükségei szerint, egy szikra-
fogó mozdonyok számára, uj vészjelző közúti 
vaspályáknál, Írógép stb. nem is számítva az 
iskolai oktatás, a háztartás körében elért kisebb-
nagyobb javításokat és tökéletesítéseket, valamint 
a vasúti tekhnika, a varrógépek, a szellőztetés, a 
vízellátás és más hasznos dolgok tekintetében 
kezdeményezett és nőknek köszönhető gyakorlati 
és ügyes újításokat. 

De nem szabad mellőzni különösen a Mathcr 
asszony által feltalált tengeralatti teleskópot, 
melynek segélyével a legnagyobb hajókat meg 
lehet vizsgálni viz alatt is, valamint a «Heuréka 
nevű uj utczaseprő gépet, melyet egy hobokeni 
hölgy talált fel, a kit nemes haragra gerjesztett 
ruháinak az otromba utczaseprők által történt 
beszennyezése s példát akart adni nekik. Nem­
rég bizonyos Watton asszony váltott szabadal­
mat egy, e nemben mindent felülmúló uj készü­
lékre, mely a vasutak porát es füstjét elenyész-
teti, s ép ugy elkerülhetővé teszi a gyárépüle­
tekben kifejlődő bűzös ós ártalmas gázokat is. 
Hoszner Henriette szobrásznő egy eljárásnak a 
feltalálója, melv által mészkőből a legszebb an­
tik márványutánzatokat lehet előállítani, s meg 
fontosabb találmánya az állandó delejtünek, mint 
motornak alkalmazása, mely 45 évi tanulmányai­
nak a gyümölcse, s melyet a mekhanikusok igen 
dicsérnek. 

A női emanczipáczió hivei előtt mindenesetre 

nők szellemi képességeinek hansulyozásához, 
Kovalevszky asszony pedig minden kétséget ki­
zárólag mutat ta ki, hogy az emberi ismeretek 
oly koré is. mely a gondolkozás szokatlan mély­
séget s a tudás teljes alaposságát tételezi föl. 
megnyilhatik a gyöngébbnek nevezett nem ku­
tató elméje előtt. 

A FEHÉR ELEFÁNT RENDJEL. 
Kelet-Ázsia önnállónak maradt országai között 

Japán kivételével egyik sem ismerkedett meg 
oly alaposan az európai műveltséggel, mint 
Sziám, a fehér elefánt hazája, hol már egy pár 
évtized óta kezdik az európai szokásokat utá­
nozni. Az utánzások között mindeddig legnagy'obb 
hirre tett szert a fehér-elefánt-rendjel azáltal, 
hogy az európai műveltségű Khulalonkorn sziámi 
császár csaknem Európa minden fejedelmi ud­
varába külön küldöttség által vitette el ezt a 
rendjelt s egyidejűleg barátsági- delmi 
szerződést is kötött velük. 

A fehér elefánt rendjele, mely most a Sziám 
császárságban hivatalosan is elismert legelső 
rendjel, a műipar szempontjából is igen érdekes 

my . A legelső buddhista állam nemzeti jel-
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vényei, a lotus, kard, fáklya, hét sugár s más 
mythologiai s történeti elemek fellelhetők a 
nyaklánezon, de a legnevezetesebb alak rajta a 
fehér elefánt képe, melyet ebben az országban 
tudvalevőleg nagy tiszteletben részesítenek, mi­
vel a buddhista dogmák értelmében azt tartják 
róla, hogy a fejedelmek lelkei költöznek beléjük, 
továbbá a napernyők s az egymásra halmozott, 
folyton kisebbedő alakú s végül kúpban végződő 
korona-gula, a hatalom es méltóság jelvényei. 
A nyakláncz s többi ékszerek a keletázsiai pepe­
cselő s fantastikus izlés szerint gondosan készül­
tek, a zománczolásban a szinek nagy változatnak, 
ugy hogy a fehér-elefánt-rendjel, mint müipari 
tárgy is, érdemes a megtekintésre. 

AMLETO. 
Ernento Hossi első fellépte, január -2Í-. 

Európa évtizedeken át tapsolta, s hervadhatlan ba­
bérokkal áldozott neki. S a nagy művész' most elin­
dult, hogy még egyszer meglátogassa a helyeket, 
melyek dicsőségének tanúi voltak, s megköszönje a 
nemzeteknek azt a kiváló kegyet, melylyel annyiszor 
elhalmozták. Rossi, a színpadi óriások egyik leg­
kimagaslóbb alakja ismét itt van közöttünk, majdnem 
tizenhat évvel azután, hogy utoljára lelkesité a ma­
gyar közönséget. Ismét itt van, hogy mintegy vissza­
varázsolja a színpadra azt a világot, melyet a más 
irányba forduló izlés már-már egészen leszorít on­
nan ; azt a világot, mely ott született meg a britt 
költő-király képzeletében, s mely most benne él, az 
ő szívből fakadó szavában, déli-nap forralta vérében, 
örök ifjú mozdulataiban. . . . 

Hamlet, a dán királyfi, csak a nevét váltotta 
olaszra, mikor ma a népszínház deszkáin megjelent, 
fekete talárjában, kétesen borongó tekintetével; ez 
az Amleto ugyanaz volt, mint a kit Shakespere négy 
évszázaddal ezelőtt megteremtett. Bosszúja lángját 
nem oltotta ki, kételyeit nem oszlatta el, fájdalmát 
nem enyhítette az idő: ime, Rossi ajkain nem szin- ' 
telén szavak hangzanak, hanem a Shakespere el nem 
avuló gondolatai. Nem a színész töpreng ott a «lenni 
vagy nem lenni» örökre megfejthetetlen kérdésén ; 
nem a színész susogja ott a szőke Ofélia fülébe : 
«Zárdába menj!» — nem, ez igazán az a Hamlet, ki 
ott nevelkedett a dán partokon, s ki ott balt meg, 
Dánia királyának trónja lépcsőjén, hogy lelkének 
titokzatos történetét kifejtés nélkül temesse föld alá. 

Hamlet, a nagy költőnek ez egyik legmesteribb 
alkotása, sokféle alakban jelent meg már a világ 
előtt, de olyan valóságban talán soha, mint a Kossi 
művészetében. A magyar közönség ismeri már ezt a 
Hamletet. Mióta utoljára látta, külsején elvitázha-
tatlan nyomokat hagyott az idő, de a lelke most is 
ugyanaz. Gyászba borúitan jelenik meg mostohája 
trónja előtt, arczán, hangjában igazi, mély fájda­
lommal ; lelkének egész keserűségét kiönti abban a 
néhány szóban, melyet rég nem látott barátjával, 
Horatióval vált; megborzadva, de meg is könnyeb­
bülve hallgatja a szellem fölfedezéseit s mig barátjait 
hallgatásra esketi a föld alól jövő intő szózat hangjai 
mellett: agyára, lelkére ráborul az a rejtélyes ho­
mály, mely azután haláláig fogva tartja. Zajosabbá 
akkor kezdett válni az est, mikor a híres monológ 
deklamibziója ellenállhatatlanul magával ragadta a 
közönséget; s a hatás az Ofeliával való nagy jelenet­

ben érte el tetőpontját. Annak a magával tisztába 
i nem jövő léleknek a tépelődése, az a kifejezést nem 

nyert vágy, mely a királyfit ismételten visszavonja 
az ártatlan leány bűvös körébe, az a kinos vergődés, 
melylyel szabadulni kíván mindentől, a mi nem 
boszujának eszköze : mindez olyan valósággal jeleni 
meg előttünk, hogy nem akartuk azt a Hamletet 

, csak játékosnak tartani. Gyönyörűen játszotta végig 
a művész ugy a fuvola-parabolát, mint a királynéval 
való jelenetet is, mikor azt kérdőre vonja, új félje­
nek képét sarkával tiporja, leszúrja a kíváncsi vén 
udvaronezot s akaratereje nem tudván tettre ver­
gődni, kétségbeesetten rohan tovább. Az «egérfogó» 
hatásosan eljátszott jelenetében volt a művész előre­
haladott kora a legfeltűnőbb , mikor leereszkedik a 
földre, Ofélia lábai elé ; az a mozdulat kissé nehézkes 

I volt, nem az értelmi, hanem a külső hatás rovására. 
Egyik legművésziebb jelenet volt végre az utolsó 

felvonás párbaja, már osak azért is, mert a vitőr for­
gatásánál megmutatta a művész, hogy milyen kiváló 
érzéke van a plasztika iránt. Ezt a jelenetet, s ennek 
végén a meghalást rendesen elszokta ejteni a nem­
zeti színháznak különben érdemes Hamlet ábrázolója. 
De Rossi megmutatta, hogy a majdnem négy óráig 
tartó fárasztó játék nem merítette ki erejét, s olyan 
mesteri mozdulatokat produkált utoljára, hogy a 
rendes szokás ellenére még egyszer meg kellett 
jelennie a lámpák előtt, a műélvezettel betelni nem 
tudó közönség tapsaira. 

Mindenesetre szomorú, hogy mig a színpadon 
korunk legtökéletesebb Hamletja deklamált, a néző­
téren csak úgy tátongtak az üres padsorok. Ez a 
közöny igazán megfoghatatlan. A kik még nem lát­
ták Rossit, nagyon rosszul teszik, ha utolsó művészi 
körútja alkalmával nem óhajtják az ő nem minden­
napi művészettel végig játszott alakjait megismerni; 
a kiknek pedig volt már alkalmuk játékában gyö­
nyörködni, azok sem félhetnek, hogy arról nyert 
illúziójukat a már hatvanéves művész utolsó fellé­
pései eloszlatnák. A büszke tartású alak nem karcsú 
már többé, az igaz, de a nemes előkelőség.most is 
megvan minden mozdulatában, s az értelmes fő és 
a kifejező szemek nem egy fiatal színésznek képez­
hetik ideáljait. A közönség nem fukarkodott tapsai­
val, mi a könnyed léptekkel elősiető művészt észre-
vehetőleg meghatotta. Hogy is ne! Hisz ezek a 
tapsok nyugalomba kisérik őt, mely nagyon fárasztó 
lehet annak, ki egész életét a legnemesebb becsvágy­
nak szentelte. 

A búcsúzás négy estére fog terjedni. A pénteken 
játszott «Lear kjvály»-on kivül, — miről az idő 
rövidsége miatt csak jövő heti számunkban szólha­
tunk, a mikor alkalmunk lesz a művészt néhány 
kiválóbb szerepében ábrázoló képet is közölni, — hét­
főn «Othello» s kedden «XI. Lajos» kerül színre, a 
czímszerepekben Eossival. A művész környezete 
jóval alul áll azon a színvonalon, melyen az ilyen 
kisérő társaságok lenni szoktak, s ha az ember nem 
csak mindig Rossit nézné, az ő életteljes alakítását 
bámulná, azt mondhatnók, hogy Ofélia az őrülési 
jelenetben, a király mindig, a hányszor csak szín­
padra lépett, megbocsáthatatlan merényletet köve­
tett el Shakespere ellen. De hát Rossi szerencsére 
eléggé elfoglalja a szivet és érzelmet egyaránt. 

Megemlítjük még, hogy az írói és művészi kör 
küldöttsége szerdán tisztelgett a művésznél, s meg­

hívta őt a tiszteletére rendezendő estélyre. ÍI'OS.SÍ 
megígérvén, hogy megfog jelenni, hosszasabban tár­
salgott a küldöttség tagjaival, s szóba hozta utolsó 
budapesti szereplését, melyről a harmadéve megje­
lent emlékirataiban is meleghangú leírást közölt. 
•Budapestet — monda a művész ... sokkal jobban 
megszerettem, semhogy búcsú-körutamból kihagy­
tam volna. • 

Esi az előzékenységet meghálálhatná a közönség 
azzal, hogy mentől nagyobb számban jelenjék meg 
a további előadásokon, s melegen búcsúzzék el attól 
n kiváló míivés/.től, kit talán nem fog látni többé 
sóba ! —/( / . 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Balog Is tván: Ujabb költemények. A szerző. 

kinek első gyűjteményét is méltattuk annak idején, 
ujabb költeményeivel is igazolja a kezdőnek előlege­
zett reményeinket. A csinos kötet felét többnyire 
népies hangú, magyaros zamatu, csinos dalok, másik 
felét «Kinizsi* czimü hat énekes költői beszély fog­
lalja el. Ez utóbbi egy akadémiai pályázaton ném 
elismeréssel említtetett, de mind meséje, mind e 
adása oly túlságosan emlékeztet Arany első Toldi­
jára, hogy látszik mily kevéssé tud az iró a nagy 
mester varázsától menekülni s példájával szemben 
csak valamennyi önállóságra is vergődni. A csinos 
részletek, melyekben elég gazdag a az egészséges 
magyaros nyelv, nem menthetik meg a mese sze-

' génységét az ellapulástól. Igaz, hogy a tárgy is 
i (szerző is csak a fiatal Kinizsivel foglalkozik) nagyon 

hasonló s ha más tárgyat választ (ezt az első kísérle­
tet csak stylgyakorlatnak tudva be) talán önállóbb 

j és szerencsésebb is lesz. Elváljuk tőle. Csinos dalai 
s kisebb költeményei közül, Ízelítőül, bemutatunk 
egy párt. 

Benn az erdő . . . 
Benn az erdő vadonában, 
Benn a mélyben valahol, 
Párja-váró bús gerlicee 
Panaszosan ott dalol. 

• )h, ha én eldauolbatnám : 
A szivemet mi bántja, 
Búbánatból sötét erdő 
Borulna a világra. 

Tíz lövés egy fél perez alat t . 
Művelődünk, művelődünk, 
( sak az a bai: sokan vagyunk 
S hogy egy kissé megritkuljunk, 
Azon munkál szivünk, agyunk. 
Es a munka szépen halad . . . 
Tíz lövés egy fél perez alatt. 

Hol a Káin ronyy fegyvere : 
Nevetséges, gyarió dorong ? 
Talál annál különbet már 
Az emberi virasztó gond. 
így a munka szebben halad. . . 
Tíz lövés egy fél perez alatt. 

Oh magasztos égi szikra ! 
Bámulatom, ime fogadd : 
Mily nemes vagy szívben, agyban — 
Hisz' védjük az állatokat. 
Es magunknak vajh ! mi marad ? . . . 
Tiz lövés egy fél perez alatt. 

• Küzdeni kell a nópjogért 
S rohanni a hős halálba:» 
Földre éhes nagyok ajka 
A tömegnek ezt kiáltja. 
F& dönt a vér és hull a h a d . . . 
Tiz lövés egy fél perez alatt. 

Megvan már a gyilkos szerszám, 
Tenger könynek okozója, 
Nem kell hozzá, csak tenger vér 
S az emberek milliója.1 

Akkor aztán szépen a r a t . . . 
Tiz lövés egy fél perez alatt. 

Modrányi Iván költeményei. Mint esőtől az ál­
dás, vagy mint a gomba, teremnek a versek, egyszerre 
kötet számra. Most Nyitráról kapjuk a fenn czimzett 
kötetet. Elfogulatlanul lapoztuk végig — s nem 
állítjuk, hogy jót, megállhatót ne találtunk volna 
benne ; találtunk egynehányat, a legjobbak egyikét 
alább mindjárt be is mutatjuk, de sokkal keve­
sebbet mint egész kötetben — a legszerényebb 
várakozás mellett is találni kellene. A szerző 
nincs gondolat s olykor némi humor és kedély hij-
ján, mint a ki csak magának, vagy legfölebb egy 
szűk ismerős kör kedveért szokott verselni, de sem 
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költőnek, sem jó verselőnek nem mondható; nyelve 
is nehézkes, gondolatai is többnyire alant, egészen 
földszint járnak. Egy pár kisebb költői beszélyben 
mint az «Itczére (helyesebben : itczével) mért posztó" 
— «Asszony-átok ezimüekben, fel-felcsillan né­
hol a humor, de vékonyka érrel. Mutatványul, ismé­
teljük a rövidebbek közül a legjobbat igyekeztünk 
kiválasztani. 

Megakadt a . . . 
Megakadt a lány szeme a legényen, 
Az gazdag volt, ez tengődött szegényen. 
Az od'adta volna mindenét, 
A legény meg egyetlen egy életét. 

Egyik sem szólt a másikhoz egy szavat, 
Ugy is tudták, hogy ezt tenni nem szabad. 
Mindenfelől ugy vigyáztak reájuk, 
Pillantás és sóhaj volt a postájuk. 

Férjhez ment a gazdag leány e télen, 
Sötét posztós négy ló vitte szekéren, 
8 a legény Szent Mihály lován utána, 
Mint nyugvó nap után végső sugara. 

Hogy is mondják ezt magyarul ? czim alatt ér­
dekes ós széles körben való figyelemre s tanulságra 
méltó könyv jelent meg tud. akadémiánk kiadásában, 
dr. Finály Henriktől, a kolozsvári egyetem tanárá­
tól s akadémiai levelező tagtól. Az irodalmunkban, 
közéletünkben, mindennapi társalgásunkban napról 
napra jobban érezhető magyaros irás és beszéd fon­
tos ügyét veti föl. Finály az 1885—86-iki iskolai 
évben a kolozsvári egyetemen tartott előadásait 
adja közre a 290 oldalt tevő kötetben. 

Imre Sándor kitűnő nyelvészünk nyugalomba vo­
nulván, Finály tartott helyette előadásokat a kolozs­
vári egyetemen a magyar szóragozásról és mondat-
fűzésről. Leendő tanárok voltak tanítványai, s ezek 
érzékét igyekezett fejleszteni a magyarosság iránt. 
Vaskos köteteket irnak — ugy mond Finály az elő­
szóban — arról, hogy melyik nyelvvel rokon a mi 
magyar nyelvünk, nyelvtanokban és szótárakban is­
mertetjük a finn, ugor, mandzsu, csuvasz, török, 
tatár s még ki tudná miféle más rokon vagy rokon­
nak állított nyelveket és sajátságaikat, s ha közbe­
közbe föl is üti magát egy dolgozat, a mely tüzetesen 
foglalkozik egy-egy szorosabb értelemben vett ma­
gyar nyelvtani kérdéssel, egészben mégis csak ott 
vagyunk ma is, hogy a ki magyarul ir — magyar 
vagy nem magyar — sohase bizonyos benne, houy a 
nyelvtani idomokat helyesen alkotta, helyes értelem­
ben alkalmazta, mondatait helyes értelemben szer­
kesztette-e. E sajnos állapot oka, hogy nyelvtanunk 
alaptörvényei még nincsenek megállapítva, nincs 
nyelvtanunk, mely tekintélyével útbaigazíthatna. Az 
iskolákban szélűben használt nyelvtanok és nyelv­
gyakorló könyvek pedig mintha épenséggel arra tö­
rekednének, hogy a magyar nyelvérzék csiráját is 
rendszeresen kiöljék a magyar gyermekből. Az így 
hangoztatott jogos panasz vezette Finályt előadásai­
ban, s a tud. akadémia is fölhasználta az alkalmat, 
hogy ez előadásokat a közönség elé bocsássa. A 
munka nagyobb arányban kezdi meg a tisztázás és 
tájékozás kérdését a magyarosságban, s kiterjed a 
szavak, mondatok viszonyára, a kifejezésekre ; bővé­
ben van a régi irott emlékekből és népnyelvből vett 
példáknak, szabályokat alapít meg, a homályos és 
vita s kérdésekbe igyekszik világosságot önteni; szó­
val a magyar nyelv tisztassága érdekében készült 
munkát kaptunk Finály könyvében. Ara 1 frt 80 kr. 

Akadémiai kiadványok. A magyar nyelvtörténeti 
szótárból (szerkesztik Szarvas Gábor és Simonyi 
Zsigmond) a negyedik füzet hagyta el a sajtót. A 
«danolgat» szótól az «enged» szóig terjed s minden 
szó értelme, előfordulása az egyes nyelvemlékekben, 
számos példával ki van mutatva, a szólásmódok meg­
magyarázva sat. A füzet egy forintért kapható Hor-
nyánszky V. akad. könyvkereskedésében. — Az aka­
démián tartott értekezésekből megjelentek: «Beth­
len Gábor diplomácziai összeköttetéseiről* Ovary Li­
póttól, ára 50 kr. «Tanulmány a népvándorlás korá­
nak emlékeiről* Pulszky Ferencztől, ára 20 kr. A 
tMathematikaiéstermészettvdományi értesítő* VH-ik 
kötetéből az első füzet adatott ki, Högyes Endre és 
Daday Jenő értekezéseivel, 

A Természetrajzi füzetekből, a nemzeti múzeum 
évnegyedes folyóiratából, a múlt évet befejező ket­
tős füzet jelent meg, a tartalomjegyzékkel. A füzetbe 
szakczikkeket írtak : dr. Daday Jenő, Schmidt Sán­
dor, Franzenau Ágoston, ifj.Schilberszky Károly, 
Simonkay Lajos és Friwaldszky János. Végül Her­
mán Ottó északi utjának abbeli tapasztalatát közli 
helyreigazítás czimén, hogy a nemzeti múzeum egy 
madár-példánya eddig nem az igazi nevén szerepelt. 
Ugyan-e czikkek közölvék a német nyelvű függelék­
ben is. 

Keleti u tam emlékei czim alatt irta le Wosinszky 
Mór az 1887 őszén Keleten és Jeruzsálemben tett 
utazását, mely társas kirándulás volt és Magyaror­

szágból sokan vettek részt benne. Az élénk leirásu 
uti könyv oly jó fogadtatásra talált, hogy az első 
kiadás csakhamar elfogyott, s most a második ki­
adásban jelent meg Szegzárdon, Ujfalusy Lajos 
nyomdájában. A szerző — ki kath. pap — így abban 
a helyzetben van, hogy az első kiadás jövedelméből 
és a második kiadás reménybeli hasznából ezer fran­
kot adhatott a keleti missiók jótékony ügyének tá­
mogatására. E jótékony czél érdekében a másik 
kiadás terjesztését kéri. Megrendelhető a könyv 
1 frt 50 krjával a szerzőnél Aparon, Tolnamegyében. 

Az imák és beszédek, melyeket a székely-udvar­
helyi ref. kollégium épületének fölszentelése alkal­
mából Szász Domokos ref. püspök, Nagy Lajos, Szász 
Gerő és Gönczi Lajos igazgató mondtak, megjelen­
tek külön füzetben, Székely-Udvarhelyt. 

Tizenhét év Erdély történelméből (184.9—1866) 
czimű műre hirdet ujabb előfizetést Urmössy Lajos. 
Erdély történelmét a szabadságharczig nem egy mű­
ből ismerjük már, Urmössy a szabadságharcztól az 

í anyaországgal való teljes egyesülésig adja elő Erdély 
történetét. Egyszer már hirdetett előfizetést a műre, 
de nem sok sikerrel, most megújítja az előfizetést. 
Előfizethetni 4 írtjával Kolozsvárit a Márton-féle 
könyvkereskedésben. Az összeg felével is lehet elő­
fizetni márczius elejéig. 

Törvénykiadás. A Lampel-féle könyvkereskedés­
ben megjelentek az italmérési jövedék és kártalaní­
tási törvények életbeléptetésére vonatkozó végrehaj­
tási rendeletek. Ara 40 kr. 

A regálé-törvény. Ráth Mór kiadásában meg­
jelent az 1888-diki 35-dik törvényczikk az állami 

. italmérési- jövedékről és- a kártalanításról szóló tör­
vény. Jegyzetekkel, utalásokkal és magyarázattal 
ellátta. Fritz Péter ; ára 50 kr. 

Eljárás a honvéd és csendőr tisztek nősülési 
ügyeiben. A fennálló törvényekből és szabályokból 
egybeállította és magyarázó jegyzetekkel ellátta Gerő 
Gyula, honvéd főhadnagy-hadbíró. A füzet felsorolja 
az ide vonatkozó tudnivalókat s közöl kérvényeket s 
egyéb iromány-példákat is. Grill Károly bizománya 
Budapesten s ára CO kr. 

Iskolai könyv. Józsa Sándor gyergyó-ditrói pol­
gáriskolai tanitó számtani vezérkönyvet adott ki ily 
czim alatt: «Számoló koezkák használata a népiskolai 
számtanitásná], gyakorlati tanmenettel." A szerző 
a számolás elemeinek megismerésére koczkákat ajánl 
s a könyvben részletesen leírja és ábrákban is bemu­
tatja, mikéi) kell azokkal a gyermekek képességét 
fejleszteni s a számadás alapjaiba bevezetni. A Gyer-

; gyó-Ditróban megjelent könyv ara 1 frt 40 kr. 
A Lampel-féle könyvkereskedés kiadványai. 

A «Tanulók olvasó tára» czimű vállalatból, melyet 
Elischer József, dr. Jancsó Benedek és dr. Boros Gá­
bor szerkesztenek, két uj füzet jelent meg. Az egyik 
Kazinczy Ferencz irataiból a «Pályám emlékezetét", 
a másik Kisfaludy Károly «Iréné» szomorujátékát 

i közli; egy füzet ára 20 kr. — Pohárköszöntések, kü­
lönböző alkalmakra, irta Mélyacsai; ára 60 kr, vagy 
kötve 80 kr. Megjelentek továbbá a regáléról (az ital­
mérési jövedék és italmérési regálé kártalanítása) 
szóló törvények ; ára 50 k r ; valamint a szesz dena-
turálása és az adómentes szeszhasználat szabályai, 
ára 30 kr. 

Csörgó's-sapkás múzsa, humoros előadások, es-
télytréfák és szavalmányok gyűjteménye, irta Han-
gay Oktáv. Nem irodalmi igényekkel lép elő, hanem 
hogy a társas összejöveteleknél használják, mint a 
szórakozás eszközét. A gyűjteményben vannak sza-

\ válni való tréfás versek, monológok, felolvasásra 
szánt vig elbeszélések, elmefuttatások, műkedvelők­
nek szánt némajátékok. A szerző részint saját ötleteit, 

int Giandaú és fsaTrhJrTfoigffzatgit llasznaTEa folrf 
Megrendelhető Ajtai K. Albertnél vagy a szerzőnél 
Kolozsvártt. 

Vidéki hírlapirodalom. A Zilahon megjelenő 
Szilágy czimű hetilap szerkesztését Petri Mór fiatal 
író, ref. lyceumi tanár vette á t ; a Szatmár szerkesz­
tését pedig Nagy Vincze, a szegedi színház volt 
igazgatója. 

Az operaszínházban e hó 26-ikán lesz a "Rajna 
kincse* (Rheingold), másik nap pedig a « Walkürök* 

! első előadása. Wagner e zenedrámája a «Niebelun-
\ gok» czimű tetralogiának előjátéka és első része. A 
j «Walkürök" főpróbája e hö 23-ikán volt, s delelőt 
! 10 órától három óráig — tehát öt óra hosszat tartott; 
I jan 24-ikén pedig a «Rajna kincsé-bői rendezték a fő-
j próbát. Mind a két dalművet az operaszínház uj 
| igazgatója, Mahler tanította be. A főpróbákon nagy-
: számú meghívott közönség jelent meg. 

Az előadást lehetőleg mindenben a beyreuthi ba-
j gyomanyok szerint rendezik, különös tekintettel arra, 
; hogy benne a mondaiság, regeszerüség érvényesüljön. 

Az előfüggöny is a beyreuthi mintájára kétfelé nyílik. 
A «Rajna kincse» előadása minden szünet nélkül egy 
folytában megy. A főpróbák megmutatták, hogy az 
előadást teljes műgonddal készítették elő. A kiállítás, 
a jelmezek fényesek. A Wagner-zene barátai a két 
darab előadását művészi eseménynek tekintik. 

* A szini tanoda drámai növendékei f. hó 21-én 
és 23-án két előadást tartottak a várszínházban, szá­
mot adva tehetségeikről és tanulmányaikról a szü­
lőknek, rokonoknak és érdeklődőknek. Első este 
Pailleronnak «A hol unatkoznak" vígjátékát mutat­
ták be Bercsényi tanítványai, a második estén pedig 
Ujházy vezetése mellett a «Borura derü», «A rabló­
gyilkos* és «A másoló" czimű darabok kerültek 
szinre. 

A Pailleron vígjátéka, ez a nagyszabású alakításo­
kat, jellem- és beszédbeli finom árnyalásokat kivánó 
darab, nem volt alkalmas arra, hogy szövevényein a 
növendékek tehetségei átcsillanjanak. Az egyetlen 
Lándori Ludmilla kisasszony volt az, ki Csillag Te­
réznek, a nemzeti színház kitűnő naivájának modo­
rában igazán kedves, szeretetreméltó, természetes 
vonásokkal ruházta föl Villiers Susannet, ezt a zár­
dából kikerült beszédes leánykát. Ugyanő a második 
estén Blankát játszotta a «Borura derü» czimü unal­
mas dramoletteben, s újra bizonyságot tett arról, 
hogy valamennyi társa között övé az elsőség. Meg­
jelenése kedves, hangja üde, mozdulatai fesztelenek, 
s játéKa természetes. Mindezek kiváló tulajdonok, s 
e fiatal színésznő, ki ebben az évben végzi az iskolát, 
szép sikerekre számíthat a lámpafényes világban. 
A nők közül rajta kivül Meiszlinger kisasszonyról 
szólhatunk dicsérettel, ki a «Rablógyilkos" ez. darab 
szobaleányában helyes kis soubrettenek mutatta ma­
gát, daczára annak, hogy beszédében mentől keve­
sebb volt a magyaros iz. Maróthy és Székely kisasz-
szonyok szép alakok, de ügyességük nem áll arány­
ban szépségükkel. A férfiak az első este kivétel nél­
kül ügyetlenek voltak, mig a másodikon Bódy 
határozott tehetséget árult el az államügyész sze­
repében. Ez a fiatal színész olyan meglepő routine-nal 
és egészséges humorral játszik s olyan jól maszkírozza 
magát, hogy akármelyik színpadon megállhatná he­
lyét. Ha komolyan veszi feladatát, s az iskolát el­
hagyva sem szűnik meg szorgalmasan tanulni, jó 
jellemszinész válik belőle. Hihetőleg tudatára fog 
jönni annak i s , hogy az arcz mozgékonysága 
s a szemhunyorgatások nem igen találó eszkö­
zei a kifejezésnek.— Szeréminek, mint a «Borura 
derű" öreg szolgájának az a jelenete, mikor meglátja 
a holtnak hit Adrient, szépen sikerült. A neki jutott 
tapsok különben kitűnő mesterének, a szerep egykori 
ábrázolójának, Ujházynak is szóltak. A fiatal Tapol-
czai az első este elhandabandázta a dolgát Des Mil-
lets szép szerepében, de már a «Másoló »-ban mint 
Amelin megmutatta, hogy az élénk temperamentum 
ha még kiforratlan is, magával tudja ragadni a kö­
zönséget. Dezső a két este három szerepet is játszott 
(Raymond, Adrién, Ducamp), de efféle kedélyes, 
finom szerepkörre tökéletesen alkalmatlannak bizo­
nyult. Tompa is félszeg még, de legalább jó anyag. 
Szép arcza, termete és hangja van, s igy sok föltéte 
megvan benne, hogy idővel jó szerelmes színész vál­
jék belőle. 

Szóval a talentum kevés, de hát arról se a meste­
rek, se a növendékek nem tehetnek. Hanem a mi 
mindkét félnek dicséretére válik, a szorgalom jelei 
elvitázhatatlanul meglátszottak a két előadáson. 
Reméljük, hogy az év végén tartandó vizsgálat jobb 
eredményt fog felmutatni, s a darabok megválasztása 
is szerencsésebb lesz. 

A népszínházban e hó 18-ikán a franczia szín­
pad egyik régi kedvelt darabját jó hatással elevení­
tették föl. Meilhac és Halévy énekes színműve ez, 
«Szitakötő* czim alatt, s Kürthy Emil fordította 
magyarra. Mulattatott és Pálmai Ilkának hatásos 
szerepet juttatott  

A vígjáték meséje egy naiv kötéltánczos leányról 
szól, a kit a czirkusz-igazgató, meg a czirkusz művé­
szei, bűvésze és erőművésze maguk között kisorsol­
nak, de a ki menekül a sors elől, s egy fiatal festőben 
pártfogóra s egyszersmind ideáljára is talál. A fiatal 
leányt még kis gyermek korában rabolták el főrangú 
rokonaitól, a kik végre hosszas keresés után rá akad­
nak s ezzel egészen uj élet kínálkozik a Szitakötőnek, 
ki sehogy sem felejtheti régi életmódját, művészetét, 
idegenkedik a számára kiszemelt főrangú vőlegény­
től s ragaszkodik a fiatal festőhöz, a kinek utoljára 
is felesége lesz. Ezt a romantikus mesét Meilhac és 
Halévy bohózatos stílben dolgozták fel és sok jóizű 
ötlettel és kaczagtató karrikaturákkal tarkították. 
Pálmay Ilka fárasztó czimszerepét szokott ügyességé­
vel és leleményeségével játszta. Mellette még emlí­
tést érdemelnek: Horváth Vincze (egy komikus ügy­
vivő), Makó, Gyöngyi és Újvári (a három czirkuszi 
művész), Szirmai és Boránd (festők), továbbá Klárné, 
Kassai és Lubinszky Ödön, ki most lépett fel először 
mint a népszínház tagja. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia jan 21 -iki ülésére a hon­

védtisztek nagy számmal jelentek meg, hogy meg­
hallgassák Rónai Horváth Jenő honvéd századosnak, 
a Ludoviczeum egyik tanárának s az akadémia által 
kiadott «Hadtudományi közlemények* szerkesztő-
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jenek székfoglaló értekezését, melylyel mint levelező 
tag köszöntött be az akadémián. Közérdekű tárgyat 
választott: Zrínyi Miklósnak, a költőnek és hadve­
zérnek hadtudományi elveit fejtegette. 

Zrínyi nemcsak kitűnő költő volt, hanem felvilá­
gosodott szellemű, éles itéletü katona, kinek hadtu­
dományi művei nem részesülnek elég méltánylás­
ban. A hadviselés az ő idejében nagyon ferde felfo­
gáson alapult, a túlzott óvatosságon; a hadi 
művészetek merev szabályok közé szorultak, s a 
körültekintés egész a gyávaságig ment. így történ­
hetett, hogy Montecuccoli negyven éves hadvezéri 
pályája alatt csak egy csatára engedte magát kény­
szeríteni, a szent-gothárdi ütközetre, de a győzelem 
előnyeit nem használta föl, hanem elfogadta a levert 
törökök által diktált vasvári békekötést. A metódiz­
mus, a módszeres hadviselés legfőbb képviselője 
Montecuccoli volt. Zrínyi e tanokkal homlokegyenest 
ellenkező elveket hirdet; elveket, melyek nagy 
része csak századok múlva jutott teljesen érvényre 
s melyek legtöbbje még ma is csonkítatlan értékkel 
bir. Ennek bizonyítására az értekező részleteket 
közöl Montecuccoli kommentárjaiból és Zrínyi mun­
káiból, ezeket összehasonlítja s ez összehasonlítás 
mérlege határozottan Zrínyi javára dől el. Kifej­
tette, hogy Zrínyi ezzel még meg nem elégedve, 
elveit gyakorlatilag is érvényre juttatni igyekszik, 
megalkotván a magyar hadügyi reform tervét, 
melynek részletei az «Afiumban» és a "Tábori kis 
traktában» vannak letéve. Végül fölveti a kérdést, 
számíthatjuk-e Zrínyit kora nagy hadvezérei közé ? 
Erre nézve a fejtegetések eredménye az, hogy Zrí­
nyi — nagy dolgok véghezvitelében mostoha sorsa 
által meggátolva — bár a XVH. század legügye­
sebb, legvitézebb és legvakmerőbb portyázó vezére 
volt, ki a vele egy időben s egy hadszinhelyen mű­
ködő vezéreket geniálitásban messze fölülmulta, 
kora nagy hadvezérei közé nem számítható. Megma­
rad azonban ama nagy érdeme, hogy a magyar 
nemzet első hadtudományi klasszikus irója, kinek 
művei nem irodalmi emlékek, hanem örökbecsű 
munkák, melyekből a mai hadseregek tisztjei is igen 
sokat tanuthatnak; tanulhatnak pedig különösen 
hazaszeretetet, mely érzelem Zrínyi minden sorát 
áthatja. 

Az élénk figyelemmel hallgatott felolvasás után 
dr. Szabó József osztálytitkár röviden bemutatta 
Ónodi Adolf dr. egyetemi m. tanárnak t Adatok a 
gége élettanához és kórtanához" czimü munkálatát, 
valamint Högyes Ferencznek «Uj eljárás a vörös 
vérsejtek szövet szerkezetének feltüntetésére» czimü 
értekezését is. 

A tud. akadémia 1889-iki költségvetése. A tud. 
akadémia egyes osztályai már összeállították ez idei 
költségeiket. Ezek fölött az igazgató tanács fog ha­
tározni. Összesen 142,400 frtot tesz az akadémia 
költségvetése. 

A bevételben 40,000 frt államsegély szerepel, a 
többi az akadémia saját vagyonának jövedelme. 
A kiadásokból 25,500 frt van személyes járandósá­
gokra előirányozva. Az első osztály 16,830 frtot kér, 
a második 29,990 frtot, a harmadik 16,780 frtot; a 
könyv- és kézirattárra 8000 frt kell, a könyvkiadó 
vállalatokra 5000 frt, adóra 11,500 frt. Még hét 
olyan rendes tag van, a ki fizetést kap, de e czimen 
a kiadás összesen csak 2500 frt, A főbb tisztviselők 
fizetése 6800, a többi tisztviselőké 10,050, a szolgák 
illetménye 4350, a nyugdijak és segélyezések 1700 
frtot vesznek igénybe. 

A földrajzi társaság közgyűlése jan. 24-ikén volt 
Gervay Mihály elnöklete alatt. A megnyitó beszédet 
Vámbéry Ármin alelnöknek kellett volna megtartani, 

•de ő Konstantinápolyba utazott, s a beszédet nyom­
tatásban osztották ki. Az elmúlt év nevezetes föld­
rajzi eseményeit adja elő, s főleg Afrikával foglalko­
zik, a fekete világrész belsejének felkutatására irá­
nyult törekvésekkel, Stanley és Emin sorsával, gr. 
Teleky Samu útjával. Végül pedig megemlékezik a 
társulat elhunyt elnökéről, Hunfalvy Jánosról. 

Dr. Márki Sándor emlékbeszédet tartott Hunfalvy I 
János fölött, melegen sorolva föl nagyérdemű mun­
kásságát. Berecz Antal a titkári jelentést olvasta föl. 
A társulatnak a múlt évben 673 tagja volt; a rendes 
tagok száma 33-mal apadt; a jövő évi költségvetés 
4655 forint. A titkár egyszersmind közölte, hogy a 
párisi földrajzi társaság levelező tagjának, Hunfalvy 
Jánosnak elhunyta alkalmából szép részvétiratot in­
tézett a társulathoz. Végül voltak a választások. El­
nökké Vámbéry Ármin, alelnökké Xántus János vá­
lasztatott. 

A magyarországi néprajzi társaság vasárnap, 
jan. 27-én, d. e. 11 órakor az akadémia Kisfaludy-
termében tartja alakuló közgyűlését, a melyben 
hölgyek is részt vehetnek. 

MI ÚJSÁG. 
A képviselőházban még mindig csak az átalános 

vita tart a katonai törvényjavaslat fölött. E hó 
10-ikón kezdődött s vérmes reményből fakadhat a 

hiedelem, hogy talán e hét elmultával ez is véget ér 
8 megtörténik a nagy szavazás, melyet oly feszült 
érdeklődéssel vár mindenki. Eddig még minden 
pártból fölváltva beszéltek a szónokok, a mi mutatja, 
hogy tömött a küzdők sora folytonosan. Az ülések 
iránt egyébiránt legkevésbbó sem apadt az érdeklő­
dós. Mindig nagy a hallgatóság 8 a képviselők közt 
még a két heti viták után is meg van az eleven inger 
az iránt, hogy vájjon ki fog még beszélni. Sőt az 
ingernél is több van, az izgatottság szintén megjött, 
s a január 24-iki ülésnél zajosabb már régen 

• nem volt. 
Gr. Zichy Jenő beszélt, kormánypárti létére is a 

törvényjavaslat ellen. Vele szemben gr. Tisza Lajos 
ült, s ugy hallgatta. Valószínű, hogy a beszéd alatt 

! nem titkolta el, valahányszor gr. Zichy Jenő olyat 
i mondott, mely az ő felfogásával nem egyezett. Gr. 
| Tisza a beszéd alatt végre fölkelt, hogy kimenjen a 

teremből. Gróf Zichy Jenő erre megjegyzé : «Hogy 
j hiába megy ki Tisza Lajos, azért a mit ő mondott, 
| mégis igaz. És ha hallgatni nem akarja, jobb is, ha 
I kimegy.» E szavakra gróf Tisza Lajos épen az ülés-
! terem közepén hirtelen visszafordult gróf Zichy 
i Jenő felé. A mozdulat gyors volt. "Teszem a mi ne-
I kem tetszik", — kiáltott Tisza gróf. A baloldalon 

erre nagy zaj támadt. Az egész jelenet különben 
oly gyorsan fejlődött ki, hogy sokan nem is tudták mi 
történt, s a mint gr. Tiszát ott állni látták, szemben 

i a szónokkal, s mind kettő arczán a félreismerhetet­
len izgalommal - hevesen kiáltottak közbe, és a 

i szenvedélyes zajból a legingerültebb kifakadások 
i hangzottak: «helyre», «ki vele», »rendre», «halljuk 

az elnököt". A rendkívül zajos jelenetnek Tisza 
gróf azzal vetett véget, hogy kiment a teremből. 

j Gr. Zichy felizgatva folytatta beszédét, de aztán rö-
| viden bevégezte. Az elnök öt perezre felfüggesztette 

az ülést, hogy a kedélyek lecsillapuljanak. Később 
Tisza Kálmán miniszterelnök beszélt, s az ő beszéd-

! jét is folytonos közbeszólásokkal kisérték az ellen­
zék padjaiból. 

Az ifjúság tüntetése. Vasárnap lesz a tanuló 
ifjúság nagygyűlése, melyen s véderő javaslat ellen 
fogja kifejezni tiltakozását. A vidéki főiskolák kül­
dötteinek egy része már pénteken megérkezett. 
Száz tagú bizottság intézi az előkészületeket s ez 
gyűjtőiveket is adott ki, melyeken több ezer fo­
rint gyűlt össze, a lakoma és a tervezett fáklyásme­
net költségeire. A fáklyásmenetről egyébiránt az if­
júság a gyűlésen fog még határozni. A vasárnap 

mindtn tíkntetbtn mozgalmadnak igérkezika fővá­
rosban, s az ifjúság gyűlése iránt a polgárság is ér­
deklődik. Este a népszínházban dísz-előadás lesz, 
prológgal. E mellett a «Sárga csikó" népszínmű kerül 
szinre, a főszerepben Blahánéval. 

Haynald bibornok a nemzeti múzeumnak. 
A nemzeti múzeum és az országos képtár ügyében 
kiküldött bizottság utolsó ülésén, Haynald Lajos 
bibornok-érsek kijelentette, hogy nagyszerű és euró­
pai hírnévnek örvendő növény-gyűjteményét, mely 
több mint százezer forintba került, arra az esetre, 
ha a nemzeti múzeum növénytárát megfelelő beren­
dezéssel látják el s kellő számú helyiséggel szaporít­
ják, kész a nemzeti múzeumnak adományozni. 
A bizottság ennek következtében elhatározta, hogy 
az ajándékról külön jelentést tesz Csáky miniszter­
nek is ajánlani fogja, hogy a múzeumi növénytár 
mielébb kibővíttessék. 

Vámbéry Konstantinápolyban. Kitűnő orienta­
listánk, Vámbéry Ármin jan. 24-ikén Konstantiná­
polyba utazott, hogy folytassa a múlt év szeptember 
havában félbehagyott kutatásait a Sztambulban 
maradt Korvinák ügyében. Ott tartózkodásának 
ideje még nem bizonyos. Vámbéry Konstantinápoly­
ban a Szultanje egyetemen egy-két felolvasást is 
fog tartani. 

Az irodalom és művészet pártolására kört 
akarnak alakítani a fővárosban, s ez iránt főleg az 
előkelő világ tagjai tanúsítanak érdeklődést. Ez ügy­
ben jan. 23-ikán gr. Desewffy Aurél palotájában volt 
tanácskozás, melyen megjelentek : 

Haynald Lajos bibornok-érsek, Tisza Kálmánná, 
Csák Albin grófné, Csekonics János grófné, Zichy 
Livia grófné, Károlyi Tibor grófné, Zichy János 
grófné, Károlyi István grófné, Csekonics Endre 
grófné, Pallavicini Ede őrgrófné, Csáky Albin gr., 
Desewffy Aurél gr., Apponyi Albert gr., Keglevich 
István gr., Andrássy Tivadar gr., Jókai Mór, Frak-
nói Vilmos, ifj. Széchényi Lajos gr., Batthyány 
Géza gr., Justh Zsigmond, Feszty Árpád, Hubay 
Jenő, Szmrecsányi Miklós és Bérezik Árpád. A házi­
asszony, Desewffy Aurél grófné által vezetett érte­
kezlet elvileg kimondta egy műpártoló kör megala­
kításának szükségességét és elfogadta a szűkebb 
bizottság által kidolgozott alapszabály tervezetet. 

A továbbiak iránt egy későbbi tágabb körű gyűlés 
| fog intézkedni. 

Tanulmányozások a nemzeti múzeumban. A 
nemzeti múzeum gyűjteményeit mind többen és 
többen tanulmányozzák tudományos czélokra. Je­
lenleg a régiségtárban van sok élénkség. így Dörre 
Tivadar most a trónörökös nagy müve számára raj­
zolja eredeti minták után az alföldiől származó pre­
hisztorikus/ régiségeket; Cserna Károly a«Történelmi 
Életrajzok" számára Bakács korbeli reliquiákat raj­
zolt ; Szirmay Antal«A magyarok bevonulása Álmos 

vezérlete alatt" czimü festményéhez szintén a múze­
umban tesz tanulmányokat; Kövesi Mór, Pancsova 
város hatóságának megbízásából Hunyadi János 
arczképét festi s Ihury Gyula, a ki a Hunyadiak 
korából készít vázlatokat, mind a régiségtárt, mind 
a képtárt szorgalmasan tanulmányozza. 

Hagyomány a csángók javára. Az elhunyt Böck 
Szilárd a csángók javára is hagyott 12,000 frtot, hogy 
abból a Bukovinából hazatérő magyarok segélyeztes-
senek. Az alapítványt a csángó egyesületre bizta, a 
kiosztást pedig a közoktatásügyi miniszterre. A mi­
nisztérium és egyesület közt most abban történt meg­
állapodás, hogy az összeget az egylet a földhitel­
intézetnél kamatoztatja s a kamatokat a telepített 
csángó falvak ama lakosainak jutalmazására for­
dítja, kik az erkölcs, vallás, oktatás és nevelés terén 
szereztek kiváló érdemeket. A jutalmazandók nevei 
és kérvényei azonban jóváhagyás végett a közokta­
tásügyi minisztériumhoz terjesztendők. A tőkének, 
mely 1883-tól a kamatokkal együtt 15,000 frtra me­
het, CRak a kamatait szabad fölhasználni. 

A nagy-enyedi Bethlen-főiskola tanártestülete 
jun. 4-én fogja felavatni azt a hatalmas uj kollé­
giumi épületet, mely negyedéve szolgál ugyan már 
a tanoda hajlékául, de végleg befejezve s illetve fel 
szerelve csak a tervezett ünnepélyre lesz. Legújab­
ban kétezer forintot szavazott meg az elöljáróság a 
nagy diszterem fölszerelésére. Maga a felavatási 
ünnepély, a tanári kar határozata szerint, részben 
ebben a díszteremben, részben a ref. templomban 
fog megtartatni, s bár e terv még részleteiben nincs 
végleg megállapítva, elhatározták, hogy a templomi 
istentiszteleten az alkalmi szónoklat tartására Szász 
Domokos ref. püspököt kérik föl. Emelni fogja a föl-
avatási ünnepély fényét az is, hogy ugyanekkor fog 
Enyeden megtartatni az erdélyrészi ref. tanárok évi 
nagy értekezlete. 

A pécsi állandó színház építésének ügyében már 
régebben megindult mozgalom jelentékeny lendü­
letet nyert az által, hogy a városi tanács kimondta 
az állandó színház létesítésének szükségét. Legutóbb 
tartott közgyűlésében ugyanis a városi tanács ingyen 
telket és 50,000 frtot ajánlott e czélra s egyutt&l 
elhatározták, hogy a megye területén gyűjteni 
fognak. 

Farsangi naptár. Az idei farsang a leghosszabbak 
közé tartozik, s elég vígnak is ígérkezik a főváros­
ban. Alig van nap, melyre nagyobb bál nem jutna, 
nem is említve a kisebb társas estélyeket, hangver­
senyeket. A farsang fényes megnyitója volt a január 
12-én a Vigadóban rendezett jurista-bál, mely a 
magvar társaság egy régi jó ismerősének, a 40-ee 
évek juratus báljainak utóda kivant lenni, s a jogvég­
zett ifjúság rendezése mellett fölélesztett juratus bál 
ezúttal its szépen sikerült. Január 15-ón volt a tech­
nikus bál a vigadóban, jan. 20-án pedig a Frőbel-nő-
egylet álarczos bálja. A farsang további folyamára 
Budapesten eddig megállapított tánczvigalmak sora 
a következő: 

Január 26. Tánczmulatság a VL k. szegénygyer­
mekek javára a VI—VII. ker. kör termében. 'Epitő 
iparosok bálja a vigadóban. — Az országos közp. 
kath. legényegyesület zártkörű tánczvigalma az egye­
sület dísztermében. — Február 1. A VI—VIL ker. 
kör bálja saját termében. — Február 2. A Haladás 
egyesület bálja a VI—VH. ker. kör termében. — Feb­
ruár. 7. A Pinczér egyesület balja a Vigadóban. 
Február 9. Atléta bál a Vigadóban. — Február 10. 
A kereskedők önsegélyző egyesületének mulatsága a 
VI—VII. ker. kör termében. — Február 12. Thó 
dansant a várszínházban. Febr. 16. A mentő-egye­
sület bálja a Vigadóban. Az asztalos-ipartestület mu­
latsága VI—VH. ker. kör termében. — Február 17. 
A pesti izr. nőegyesület álarczos balja a Vigadóban. 
A fővárosi szegény gyermekkert egyesület bálja a 
VI—VII. ker. körben. — Február 20. Protenstás-bál 
a VI—VII. ker. körben. — Február 23. A bádogos­
ipartestület bálja a VI—VH. ker. körben. — Feb­
ruár 24. A szabó-ipartestűlet bálja a VI—VH. ker. 
körben. — Márczius 1. A Szít. -György-egyesület 
mulatsága a VI—VH. ker. körben. — Márczius 3. 
Bohócz-est a vigadóban. — Márczius 4. VI—VH. 
ker. kör bohócz-estéje. — Márczius 5. Bohócz-est a 
Vigadóban. 
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A télies idő újra megélénkitette a fővárosi jégpsí-
lyákfit: ugy a bndai oldalon, mint a városligetben is 
víg élet folyik a korcsolyázó egylet jegén. A Pirovich-
féle Excelsior halifax korcsolya, mely tavaly kiáltotta 
már a próbát, általános használatban van, mit meg­
érdemel is, mert czélszeru konstitucziója lehetővé 
teszi, hogy a korcsolyázást veszély és elfáradás nél­
kül, valamint mindennemű vezetés nélkülözésevei 
pár nap alatt bárki is megtanulhatja. E korcsolyát, 
melyet először lapunk mutatott be, s azután rajza 
a lipcsei ..lllustrirte Zeitung»-on elkezdve számos 
kúlto.di lapban is megjelent, most mát az összes 
európai, sőt az amerikai jégpályákon is használják. 
A Halifa\-korcsolya használata mellett talán köny-
nyebben és sebesebben lehet a jégen mozogni, a 
l'irovich-félének ellenben, mint emiitettük az az 
előnye, hogy használatánál a veszély és fáradság 
elkerülne 

Az utolsó bosnyák király hamvai. Tomasevics 
Ivánnak, íz utolsó bosnyák királynak eddig Jajczá-
ban pihent hamvait díszes szarkofágba helyezik s 
uagv pompával szentelik be. A szarkofág bronz 
keretű erős üveg falakból áll és faalkotványra fog 
állíttatni, a melyen bosnyák felírás lesz. Tomasevics 
csontváza majdnem teljesen egybe van állítva, a mi 
nagy gom dal ós fáradsággal járt, mert a csontok 
niár korhadtak. 

A 102 éves Chevreuil életmódjáról a következő­
ket irják : Az agg tudós reggel öt órakor szokott 
fölénrbdni, azonnal meleg levest eszik és a lapokat 
olvassa el az ágyban, néhány látogatót fogad, 11 
órak. máidig az ágyhaa mAsedik, ^táp­
lálóbb reggelit eszik, mely áll levesből, húsból, tejes­
kávéból és vajaskenyérből. 1 órakor felöltözik s 2 
órakor kikocsiz. 5 órakor ismét otthon van, egy csé­
sze tejet iszik, újra ágyba fekszik s 7 órakor jó ét-

gyal ebédel, de csak vizet iszik hozzá s aztán 
mély álomba merül. Ha múzeumi segédje, Arnaud 
ur reggel azt kérdi tőle, hogy aludt, Chevreuil min­
dig azt feleli, hogy ő soha sem aludt rosszul. 

: A khinai császári család genealógiáját min­
den tiz évben egyster revidálják. A legutolsó revízió 
most történt nagy ünnepélyeségekkel. Két nagy 
jegyzőkönyv van ; a sárga kötet a császár közvetlen 
családjának van szentelve, a vörös kötet távolabbi 
rokonoknak, kik a császár testvéreitől származnak. 
Minden rokon évenként tartozik beszolgáltatni csa­
ládjából a szülésekre, házasságokra, és halálozásokra 
vonatkozó adatokat s a tiz év végén azokat beírják a 
császár felügyelete alatt a nagykönyvekbe. A császár 
adja testvéreinek és az unokatestvéreknek a neveket 
s a ki büntettet követett el, annak nevét a lajstromból 
kitörlik. A könyveket a beírás után processióval vi­
szik át Peking utczáin a mukdeni palotába, s ez idő 
alatt a boltokat, ajtókat és ablakokat bezárják. A 
jelenlegi császár családja már K. e. száz évvel Muko-
denben volt uralkodó; Pekingbe 1644-ben költöztek 
át mint császárok. A mostaninak nevét «Csai»-t 
alattvalóinak nem szabad bírnia. 

HALÁLOZÁSOK. 
LIGETI IEMA, a népszínház volt tagja, meghalt 

Bécsben, élete tavaszán. Korai halálának hírét nem 
kis részvi•• Iták Budapesten, hol a kirakatok­
ban még mindig látható az ifjú és szép énekesnő 
arczképe, ki a színpadi népszerűségből máris élve­
zett annyit, hogy magának a legszebb jövőt remél-

lépett a színpadi pályára, s elő-
ke ste a népszinháznáL Alakja hamar 

[Véii esérlgett. Sem "sokára szere­
peket kapott, s a inult télen már elsőrendű énekes 
szerepekben is tapsolták. A nyáron vált meg a nép­
színháztól, hogy tovább képezze magát. Beszélték, 
hogy német színésznő akart lenni. Szerepeiben 
(- Mikádó». <• Uff király», «Királyfogás» stb.) nagy­
részt magát játszotta még, különösebb alakítási 
törekvések nélkül, de ez a *maga» kedvelt volt az 

z közönség előtt. A művésznő csak legutóbb 
kezdett benne erősebben fejleni, a mikor már játéka 
gondosabb alakítássá vált, s érezte, hogy hangjának 
természetes csillogását az iskolázottság fogja mé­
lyebbé, ragyogóbbá tenni. Hónapok óta Bécsben tar­
tózkodott, s ott ragadta el a korai halál. 

Moá8KA ILMA halálát jelentik Münchenből. A ma­
gyar közönség előtt jól ismert operaénekesnő volt, 
ki a hatvanas években ritka magasságú hangjával, 
trillí diadalt aratott a legnagyobb városok 
operáiban. Horvát születésű volt, de rendesen ma-

dták. Nemzeti színházunknál 
léken, Debreczenben is 

": ('. vei vonult vissza a szin-
szeszélyes művésznő. Hangja 

ijoktanítássalfoglalkozott. Lég­
ii lakott, hol mostoha viszonyok 
betegség is meglátogatta, az osz-

i) jött vissza Euró-
ieányához özv. Czedik 
tén súlyos betegségben 

' srska Ilma meghalt, leánya 

megmérgezte magát, s anya és leánya együtt feküd­
tek a ravatalon. 

SZLOBODA FERENCZ, a kir. kúria bírája meghalt 67 
éves korában. A legfőbb birói kar egyik kiváló kép­
zettségű tagját vesztette benne. Birói pályáját 184U-
ben mint Pest városi törvényszéki tanácsos kezdte ; 
1851 -ben pestmegyei csász. és kir. törvényszéki ülnök 
let t ; 18(iá-ben a váltófeltörvényszékhez neveztetett 
ki ; 1869-ben a magyar kir. semmitőszék rendes bí­
rója lett s mint ilyen közel -1Q éven át működött. 
1866 óta tagja volt a bankbiróságnak. Sok évi szol­
gálatai elismeréséül a király a Lipót-rend lovagke­
resztjével tüntette ki őt. 

Elhunytak még a közelebbi napok alatt: FOREÓ 
FERENCZ, kir. tanácsos, Háromszékmegye volt alis­
pánja, ki a szabadságharczban huszár ezredes volt, 
81 éves korában Besnyőn. — KÁLNAY SÁNDOR, Abauj-
Tornam. kassai járási főszolgabirája, 42 éves, Kas­
sán ; ugyanott MARCZILOV ENDRE sztárai plébános, 
70 éves. — Dr. SZELES ANTAL városi orvos 45 éves, 
Máramaros-Szigeten. — MATTYASOVSZKY LAJOS ügy­
véd és földbirtokos, Liptómegye első virilistáinak 
egyike, 55 éves Rózsahegyen. — Dr. BIERMANN 
MIHÁLY SÁNDOR, az igazságügyminiszterium minisz­
teri titkára, 40 éves, Budapesten ; — ugyanitt Dus-
HEIÍYI MÁRTON, régi honvédhadnagy, egy időben 
virágzott nevelő intézet tulajdonosa, 57 éves; — 
KACZÉR KÁROLY ügyvéd, 48 éves ; ARKADER FERENCZ 
fővárosi tisztviselő, 70 éves; — KREÜTZER GYULA 
hivatalnok és — SKOPAL GYULA ismert tánczmester, 
• rl éves. — Húsz DÁVID, a felvidék egyik legismer­
tebb és legnépszerűbb alakja, a kit minden tourista 
ismert, rendes czime «Husz papa» volt, ki Poprádon 
a"váróSon kivül egy nagy parkban vendéglőt és für­
dőt rendezett be, a kárpáti múzeum létesítésében is 
érdeme van, s ki iskolai és jótékony czélokra jelen­
tékeny öszegeket áldozott. — FURTH SAMU tanitó, 
a nyitramegyei tanitó testület titkára, 38 éves, 
Érseknjvártt. — MIHÁLYFY JÁNOS nagy-emőkei föld­
birtokos, Nagy-Emőkén. — RETTER LEO, az osztrák­
magyar államvasuttársaság főfelügyelője, ki 40 évig 
szolgálta az osztrák-magyar államvasutat, Merán-
ban. —: FROJIBACH GUSZTÁV, a csákovai takarékpénz­
tár igazgatója, 83 éves, — PÉK ALAJOS, a megyei kórház 
gondnoka és alorvosa, a szabadságharczban honvéd-
főorvos, 78 éves, Székesfehérvártt. — SCHOPF ANTAL 
tekintélyes kereskedő Nagy-Szebenben, 72 éves. — 
TÓTH KÁLMÁN, m. kir. pénzügyi fogalmazó, e hó 
17-én Ai'coban, hosszas szenvedés után, 32 éves. — 
Ifj. POLCZNER JENŐ, a köztiszteletben álló Polczner 
Jenő ügyvéd fia, 22 éves korában, Szegeden. — 
BERNMÜLLER JÓZSEF kereskedő és nagybirtokos, 77 
éves korában, Pápán. — STEINHAUSER ISTVÁN, 73 éves 
Noszvajon. — MAYERN FERENCZ nyűg. osztrák minisz­
tériumi osztályfőnök, egykor mint hadi mérnök bi­
zalmas tanácsadója Radeczky tábornagynak, hosszabb 
ideig a katonai földrajzi intézet igazgatója, 91 éves, 
Pozsonyban. — Báró KOMERS HENRIK, osztrák igaz­
ságügyminiszter 1865—67-ben, az abszolút korszak­
ban az országos törvényszék elnöke Budán és Pesten, 
79 éves, a Csaszlau melletti Zak kastélyban. 

VÁIIOSSY MIHÁLYNÉ szül. Végh Kornélia asszony, 
a budapesti ref. főgimnázium igazgatójának, a kiváló 
névvel biró tanférfiunak ritka műveltségű neje, 
Gönczy Pál államtitkár és dr. Vámossy Károly fővá­
rosi ügyvéd sógornője, kit férje és családja mellett 
nagy számú rokonság gyászol, s kinek temetése, 
melyen Szász Károly ref. püspök tartott szép beszé­
det, a legnagyobb részvét közt ment végbe e hó 
24-ikén. — Szálai BARKÓCZY FERENCZNÉ báróné, szül. 
Eichter Eugénia, kir. kamarásnak, és nyugalmazott 
főispánnak neje, 69 éves, Kassán. —• PAPP ESZTER, 
Papp Gusztáv ref. tanitó leánya és Papp Lajos kő-
vágó-eőrsi körjegyzőnek testvére, 18 éves, Szent-
király^S^a hadjárta ^-SZIPMAY ANTALSÉ,-sesls—Sesee— 
nyey Mária, 50 éves, Sümegen. — Özv. LANDOZ 
JÁNOSNB, szül. Szántó Rozália, 86 éves, Kolozsvárit, 
s halálát dédunokák is gyászolják. — Sófalvi MIKLÓS 
HERMINA, harmadik leánya Miklós Miklósnak, az 
egykori ó-tordai reform, lelkésznek, ki széles körök­
ben ismeretes ugy szellemességéről, mint Petőfi Sán­
dorhoz való baráti viszonyáról. — SZÉKELY MÓZESNÉ 
szül. Könnyű Róza, Székely Gyula, földbirtokos édes 
anyja, Székelyhidon. — SÁNDOR ATHANÁSZNÉ, szül. 
Fruscha Julianna, 64 éves, Aradon. — HEGYESI 
BÁLINTNÉ, Hegyesi Márton nagyváradi ügyvéd s volt 
orsz. képviselő édes anyja, 73 éves, Nagy-Bajomban. 
— SOR FERENCZNÉ szül. Schlesinger Ida? városi tiszti 
orvos neje, 33 éves, Félegyházán. — Özv. HANDLA 
GYÖRGYHÉ SZÜ'. Némethy Juliána, 92 éves, Debre­
czenben. — BLANK VILIBÁLDNÉ szül. Wahutta Lud­
milla, mérnök neje, 33 éves Pozsonyban. 

SZEEKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
P á s z t ó . I'- A. M e g k a p t u k s legközelebb közöln i 

fogjuk. 
N e m i g a z . Alapeszméje igaz is. he lyes is, kár, 

. n e m nozzú illő c s ínna l s komolyságga l van ki­
dolgozva. N é h á n y kifejezése h u m o r o s a k a r v a l enn i , 

. sora — <Az öi-ümiiek asz ta lá­
hoz" - kifejezve is jól van , de az e». 
finomabbá ke l lene t e n n i , hogy m a g á h o z illő háti 
o lvashassuk . 

C a . Z . S e m egyike t a k e t t ő közü l , s e m m i n d a ket­
tő t , s e m a közelebbi füzetben, s e m később n e m «lát juk 
j ó n á k i fe lvenni . N a g y o n kezdet leges , m o n d h a t n i gye­
rekes s z á r n y p r ó b á l g a t á s o k , 

D . D . B i z o n y n e m lá t sz ik m e g ra j t a h o g y m á r 
«sok ve rse t i r t é le tében» . Vagy m é g rnost is k o r á n 
vo l t «magá t a r r a a k í sé r l e t r e e l h a t á r o z n i : közl ik-e ?» 

F e k e t e . Mel lőzzük. (Mivel az indoko lá s t kizárja , 
azé r t v a g y u n k k é n y t e l e n e k csak ez egy r ideg szóval 
felelni.) 

M i t h r a s . A da lok k ö z ü l egy s e m v á l t be . Csengnek , 
b o n g n a k , elég f o r m á s á n , de n i n c s b e n n ö k s e m m i . 

N e m k ö z ö l h e t ő k . A kö l tő á l m a . A v á n d o r . T i l to t t 
l á n g . O d a h a g y t a m . N e m vagy az é n r ó z s á m . B e t y á r 
dal. — Sas és czinege (mese) . A n d a l g á s . Szép sze­
m e k b e í iéz tem. 

KÉPTALANY. 

Htf 

A ((Vasárnapi Újság» 2-ik s z á m á b a n közöl t k é p t a l á ­
n y o k megfe j t é se : i . Multadban nincs öröm, jövődben 
nincs remény, "i. Népfelkelő. 

SAKKJÁTÉK. 
1529. számú feladvány. Kotrc J.-tól. 

I. dijat nyert feladvány. 

SÖTÉT. 

1 ^ S~~ 

a b c d e f g h 

VILÁGOS. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

Az 1 5 2 2 . szánni fe ladvány megfe j tése . 

Ehrenstein M.-tól. 

M e g f e j t é s . 

Sötét. Világos. a. Sötét. 
Ba8—b8(a) 1. . d7—dó 

Világos. 
1. Kh2—gl -
2. Vh6—hl ___ Fd8—h4(b) 2. H g 3 - f 5 f . . . Kd4—e i : 
3. Hg3—e2 f . . . K d 4 - e 4 : 3. H d l — 8 t stb. 
4. g2—g4 mat. 

2. . . . Fe6—h3(c) 2. . . . . . . ' Fd8—b6 
3. Kgl—h2 . . . t. sz. 3. Kgl—fi . . . t . sz. 
4. V mat . 4. V mat. 

Az 1 5 2 3 . számú feladvány megfej tése 
Pap J.-töl. 

Világos. Sötét. 
1. Ve2—e3 . . . _. 
2. V. H . F . mat . 

t. sz. 

M i n d k é t f e l a d v á n y t h e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : 
Budapesten: K. J . és F . H . — Andorfi S. — Kovács J . — 
Az Erkel-sakktársaság nevében : Exner Kornél. — Szempczen : 
Pintér János . — A pesti sakk-kör. 

HETI-NAPTÁR, január—február hó. 

Nap\ Katholikus es protestáns j Görög-Orosz j Iraetita 

il V. F 3 Ar. sz. János F 3 Krizoszt. 
J8H. Alex. Cirill, ea.:Károly 
29 K. Szál. Ferencz. Valér 
80 S. Mártonka sz. ^Etelgund 
31 C. M. Péter hv. Vigil 

1 P. Ignácz pk. Brigitta 
" 1 «y. 81. B. A. Gy. sz. B. a 

15 A 26 K.János "25 
16 Sz. Péteri. "26 János 
17 N. Antal ap. 27 
18 8. Athanáz 28 
19 Makár -29 
SOEutim ap. 30 
21 Maxim liv. í 1 Adar 

Holiiváltoíásai ® Újhold 31-én 10 éra 26 pk. délelőtt. 

Felelős szerkesztő: Nagy Miklós. 
(L. esryetem-tér 6. szám.) 

(íanzseiéne tahickte F o u l a r d s fl. 1.20 
bis fl. 3.90 p. Méter (ca. 450 versch. Dessins) — 
vers. roben- u. stückweise portó- und zollfrei in's Hau.s 
das Seidenfabnk-Dépót G. H e n n e b e r g (K. O.K. Hoflief.), 
Z ű r i e k . Muster umgehend. Briefe kosten 10 kr. Portó. 
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CSIIL köszvény, csúzos fej-, fog- és fiilszakgatásoknál, ficzam és iiiési daganatoknál rendkívüli hatása gyógyszer a 

REPÁRATOR 
a szt. Rókus kórházi statisztika szerint e szerrel való kezelés folytán 136 
beteg közül 129 gyógyulva és 7 javulva bocsáttatott ki. Csakis védjegyem­
mel ellátott készítmény fogadbató el. — Kapható az ország minden gyógy­

szertárában, valamint posta utján gyógyszertáramból. 
E g y n a g y ü v e g á r a 1 f o r i n t , k i c s i n y 5 0 k r a j c z á r . 

Kriegner György gyógyszertára a „Magyar koronához" Budapest, Calvin-tér. 

vv 

Farsangi idényre 
saját kész í tésű é s e l ismert jó szabású 

&M#férfi báli i n£ e i t> 
^ ^ ^ £?S b á l i k e z t y ü t , n y a k k e n d ő t , még nem ismert alakban s e l y e m é s b a ^'/ t i s z t z s e b k e n d ő k , h a r i s n y á k , i n g - é s k é z e l ő g o m b o k , izzadás elleni 

a l s ó - i n g e k s i l l a t s z e r e k e t meglepő olcsó á r o n a lehető legjobb minőségben. I 

E L Ő F I Z E T É S I F E L H Í V Á S . 

A GYÜMÖLCSÉSZETI ÉS KONYHAKEETÉSZÉTI PÜZETEK 
az Országos Gazdasági egyesület kertészeti szakosztályának hivatalos közlönye, 

melynek szerkesztése felett a szakosztály gyakorolja a felügyeletet, a jelen 1889-ik évben X - i k 
é v f o l y a m á b a lépett V i l l á s i P á l az ismert gyümölcsész s B a r a u y a y I s t v á n az országos 
gazdasági egyesület t i tkárának, együttes gondos szerkesztése alatt. 

Már maga a füzeteknek e hosszu fennállása nyújt kellő garantiát, hogy az feladatának meg­
felel. Minden gyümölcs s zöldségtermelő, már pedig majdnem minden mezőgazdának is kellene 
foglalkozni e nemes, hasznos és nemzetgazdaságilag is nagy fontosságú termelési ággal, — hasz­
nos tanácsadóra talál e füzetekben, mely a szakkörébe vágó minden mozzanatot figyelemmel 
kisér, s aiTÓl olvasóit tájékoztatni siet. A g y ü m ö l c s f á k n e v e l é s e , ápo l á sa , a g y ü m ö l c s t e r ­
m e l é s e , é r t é k e s í t é s e n y e r s e n é s fe ldolgozva, azon tárgy, melyre a füzetek kiváló gondot for­
dítanak. Ösmertet ik: l e í r á s b a n , s z i n e s é s f e k e t e n y o m á s ú k é p e k b e n a termelésre kiválóan 
érdemes és kipróbált gyümölcsfajtákat. Közlik az újdonságul felmerült jelesb z ó l d s é g f é l e i é -
g e k e t . Apróbb közleményekben, a gyümölcs és zöldség felhasználását, háztartási czélokra is 
ösmertetvén, a h á z i a s s z o n y o k n a k is hasznos olvasmányul kínálkoznak. 

A g y ü m ö l e s é s z e t i é s k o n y h a k e r t é s z e t i f ü z e t e k , megjelenik minden hónapban egy­
szer k é t nyomatott ívnyi tartalommal, mindenkor e g y s z i n e s k é p melléklésével és több a 
szöveg közé nyomott ábrával, a F r a n k l i n - T á r s n l a t kiadásában. 

Az 1889, évben a füzetekben k i s h i r d e t é s rovatot nyitunk, mely előfizetőinknek a szakba­
vágó k e r e s l e t é s k í n á l a t kiegyenlítésének megkönnyítését mérsékelt díjért közvetíti. 

A g y ü m ö l c s é s z e t é s z ö l d s é g t e r m e l é s terén hazánkban még annyi a tenni való, míg a 
nagyfontosságú termelési ágak az őket megillető virágzásra emelkednek, mikép a f ü z e t e k mél­
tán tar thatnak igényt a k e l l ő p á r t o l á s r a , hogy e nemzetgazdaságilag nagy horderejű feladatukat méltóan töltsék be. — Leghiva­
tot tabb terjesztői lennének pedig a gyümölcsészet s konyhakertészet fontos ügyének a néptanítók beojtván ez ügy iránti előszerete­
tet a népiskolák növendékeibe. 

A « G y ü m ö l c s é s z e t i é s K o n y h a k e r t é s z e t i f ü z e t e k n előfizetési á r a : egész évre 4 f r t ; negyedévre 1 f o r i n t . Az o r s z á g o s 
g a z d a s á g i e g y e s ü l e t é s k e r t é s z e t i s z a k o s z t á l y tagjai 2 5 "•« k e d v e z m é n y b e n részesülnek, s így negyedévre 7 5 k r . , egész 
évre 3 ír t tal fizethetnek elő. 

Az előfizetési pénzek a f ü z e t e k k i a d ó j á h o z a « F r a n k l i n - T á r s n l a t h o z » (Budapest, ligyetem-uteza *. szám) küldendők be. 
A füzetek szerkesztését illető minden közlemények a F ü z e t e k szerkesztőségéhez (Budapest, tKöztelek,) intézendők. 

F E L H Í V Á S E L Ő F I Z E T É S É É . 

A * Leány világ» 1889-ik január első füzetével már a liatottik évfolyam át 
kezdi jneg és most is, mint eddig a legnemesebb eszmék hirdetője leend : 
Vallás, családi nemesebb élet, hasaszeretet és mivtikássáa lesz állandó 

jelszavunk a mulattatva oktatás ala/jján. 
Ennyit a béltartalomról, a mi pedig a gyönyörű kiállítást illeti, arról a 

Franklin-Társulat összes kiadványai bizonyságot tesznek. 
Es igy őszinte meggyőződésünkből biztosithatjuk a tisztelt szülőket, hogy 

serdülő leányaik számára csélsiteriibb ajándékot, mint lapunk, nem 
velvetnek, mert ez nemcsak minden hónap elején és közepén uj örömet hoz 
számukra, hanem gazdag tartalmánál fogva ismereteiket bővíti gyakorlatias 
és hasznos cikkeivel, érzésüket nemesbíti szép és nemes irányú elbeszéléseivel. 
E mellett a lap előfizetési összege is igen szerény : 

Egy évre ... _ 
Félévre... . . . . 
Negyedévre 

JElőfisethetni Budapesten a Franki in-Társulat lapkiadó hivata­
lában, valamint minden hazai könyvárusnál. 

Ezen kívül küldendők az előfizetési pénzek egyenesen a szerkesztőhöz So-

morjára (Pozsonymegye). 

Kalocsa Róza 
a iLeányvilág, szerkesztője. 

5 frt — kr. 
2 « 50 . 
1 . 25 • 

teljes menyasszonyi kelengyék, ugy egyes bútordara­
bok óriási választékban, minden versenyt felülmúló 

olcsó árakon 2 évi jótállás mellett 

Patyi István és Társai 
hazai gyá r tmánya asztalos* és saját készí tmé­

ny ii kárpi tos-bt i torter iaeiben 

l!ii(iii|.!'s! (belváros), koroiialierrzeg-nteza II. I. em. 
a f&potta-paloUl tnt'tlftt. 

Árjegyzék Ingye*1 és bérmentve . 

I F r a r c i a o r s z á g é s a K ü l f ö l d M i n d e n ^ - * ^ 
i l l a t s z e r é s z é n é l é s F o - _ ^ r ^ ^ V > i i l l a t s z e r é s z é n é l é s 

d r á s z á n á l " L ^ a r a s z á n á l ^ ^ <v&* 
Külonlegfts Rizspor 

ÚTTAL VEQYIIVC 

ILLATSZERÉSZ, 
PARIS — 9. ru<! de la Paix. 9 - PARIS. 

A C h . F A Y - f é l e p á r i s i c z é g 

Ikülönleges rizspora eredeti mifló'ségben kapható és utánvéttel 
is megrendelhető 

V E R T E S S I S Á N D O R i l l a t s z e r t á r á b a n 
Budapes ten , Kigyó-tér 8. gzftro. 

Sipőcz-iéie gyógyborok! 
Ezen közkedveltségnek örvendő és az orvosok által is a leg­
nagyobb elismerésben részesült gyógyboraim, melyek hason 
készitményii külföldiekkel a versenyt bátran kiállják, a leg­
jobb minőségű anyagokból készitem ezen borok étvágy­
gerjesztő, idegerősitő, a vérképződést elősegítő diátetikns 
készítmények ; 

Pepsin bor 
kitűnő hatású mindennemű gyermekbajoknál, vérszegény és 
tnberknlozus gyermekeknél, megszünteti a gyomorégést a 
bor v. sörnek túlságos élvezete után. 1 palaczk ára 1 frt bO. 

Coca bor 
az idegrendszer élénkitésére, erősítéseié és tevékenységének 
fokozására orvosilag sokszorosan ajánlott becses szer, rögtön 
mepzüntet mindennemű ideges fájdalmat, migrént, fog- és 

arczfájdalmat. 1 palaczk ára 1 frt 50 kr. 

China és China vasbor 
sápadtság, vérszegénység, étvágytalanságnál, átalános gyen­
geségnél hosszu és nehéz betegségek után a legjobb sikerrel 
lesz használva és végre kitűnő erősítő szernek bizonyul az 

aggkorban. 1 palaczk ára 1 frt 50. 
10 üveg egyszerre rendelve 12 frt osztr. ert. 

8786 

SIPOCZ ISTVÁN 
gyógyszerész. 

M ű v e g y é s z e t l l a b o r a t ó r i u m a P é c s e t t . 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és 
minden könyvárusnál kapha tó : 

TOMPA MIHÁLY 

HETEDIK KIADÁS. 

A K Ö L T Ő A K C Z K É P É V E L . 
Ára fűzve 2 frt 50 krajczár. 

Vászondiszkötésben 4 frt. — Diszkötés franczia 
bőrben 5 forint. 
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A gyermekek munkakedvét, 
a komoly olvasmány iránti hajlamát semmi sem éleszti nagyobb mérvben, mint egy jól szerkesztett 

ifjúsági lap. Ilyen a serdültebb gyermekeknek való 

XAftYAB ITJUSA" 
melyet a közoktatásügyi minisztérium 1887/1486. eln. sz. alatt — k o m o l y é s t a n u l s á g o s 
i r á n y á n á l f o g v a — melegen ajánlott. Szerkesztője d r . R A D O A N T A L . , aki, mint az 
•Országos Középiskolai Tanáregyesület Közlönyei irja (1888 májusi füzet) a l e g h i v a t o t t a b b 
p a e d a g o g u s o k t a n á c s á v a l é s k ö z r e m ű k ö d é s é v e l á l l í t j a ö s s z e ú j s á g a t a r t a l m á t . 
K0~ A lap kéthetenkint jelenik meg, ára harmadévre 2 f r t . mely összeg a kiadóhivatalba 

( B u d a p e s t , K á r o l y - k ö r ú t 1 5 . sz. a l á ) küldendő. 

A farsangi évad 
alkalmából van szerencsém a n a g y é r d e m ű közön­
séggel tudatni, hogy VII . ker., Károlykörut 3. sz. 
m ű t e r m e m b e n a legszebb és legizletesb szabású 
je lmezek általam jutányos áron elkészíttetnek. — 
Evek hosszú során át m i n t a nemzeti színház f" 
a kir. opera je lmez-szabója tapasztalataimnál fogva 
minden igényeknek legjobban megfele lni iparko­
d o m . Vidéki színpadok teljes szerelését e lvá l la lom. 

Vári Bernát. 'BUDAPEST. 
E r z s é b e t t é r î i 

i .,,zekék kívánatra ing,en é» bermtr'.. 

PSERHOFER J. 
gyógyszertára BECSBEN, Singerstrasse Ur. 15. „zum goldenen Reiehsapfel." 
V « Í T » ' f í « - » + i + r t 1 a VkA a n e n l r ezelőtt e g y e t e m e s l a b d a c s o k neve alatt; 
V « 5 i hlS.fi l a á l i f j l U U U d U S U Ü e z utóbbi nevet teljes joggal megérdemlik, 

mivel csakugyan alig létezik betegség, melyben e labdacsok csodás hatásukat ezerszeresen 
be nem bizonyították volna. A legmakacsabb esetekben, melyekben sok egyéb szer siker­
telenül alkalmaztatott, ezen labdacsok számtalanszor és rövid idő alatt teljes gyógyulást 
eredményeztek. 1 d o b o z 1 5 l a b d a c s c s a l 2 1 k r . , 1 t e k e r c s 6 d o b o z z a l 1 f r t 5 k r . 
bérmentetlen utánvét melletti küldéssel 1 f r t 1 0 k r . A pénz előleges beküldése mellett 
ára bérmentes megküldéssel: 1 tekercs labdacs 1 frt 25 kr., 2 tekercs 2 fit 30 kr., 3 tekercs 
3 frt 35 kr., 4 tekercs 4 frt 40 kr., 5 tekercs 5 frt 20 kr., 10 tekercs 9 frt 20 kr. (1 tekercsnél 

^ _ ^ kevesebb nem küldetik szét.) 
B # V a l ó d i a k n a k c s a k a m a l a b d a c s o k t e k i n t e n d ő k , m e l y e k n e k u t a s í t á s a P s e r -
h o f e r J . n é w o n á s á v a l v a n e l l á t v a , s a m e l y e k n é l m i n d e n d o b o z t e t e j é n 

u g y a n a z o n n é v v o n á s v ö r ö s s z í n b e n r a j t a van .~*M 
Számtatan levél érkezett, melyben a labdacsok fogyasztói hálát mondanak a legkülönfé­
lébb és legsúlyosabb betegségekből való meggyógyulásukért. A ki csak egyszer kísérletet 

tett velük, tovább ajánlja. 
0 V -A. s o l í l c ö s z ö n ő - i r a t b ó l k ö z l ü n k n é h á a y a t : ' V @ 

Schlierbach, 1888. febr. 17. T. Uram! 
Tisztelettel alulírott kéri, miszerint küldene 
ismét négy tekercset v a l ó b a n i g e n h a s z ­
n o s é s k i t ű n ő v é r t i s z t i t ó l a b d a c s a i b ó l . 
Teljes tisztelettel 

N e u r e i t e r I g n á c z , gyak. orvos. 
Hrasche, Flödnig mellett, 1887. sept. 12. 

T. Uraságod! Isten akarata volt, hogy lab­
dacsai kezembe kerü tek. s írok most azok­
nak sikeréről: gyermekágyban meghűtöt­
tem magamat, ugy hogy munkámat többé 
nem végezhettem, s bizonyára már halva 
lennék, ha az Ön csodás labdacsai meg nem 
mentenek. Isten áldja meg Önt ezért ezer­
szer. Bizalmam van, hogy labdacsai egészen 
meggyógyítanak, ugy a mint másoknak is 
gyógyulásukhoz segítettek. K n i f l o T e r é z . 

Bécs-Ujhely, 1887. decz. 9. Igen t. Uram ! 
Legmelegebb köszönetet mondok Önnek, 
60 éves nagynéném nevében, ki idült gyo-
morhumtban és vizi-betegségben szenve­
dett. Az élet gyötrelem volt neki, s már azt 
bitté, hogy nincs reménység. Véletlenségből 
kaptam egy dobozt az On kitűnő vértisztitó 
labdacsaiból, s azoknak hosszabb haszná­
lata után meggyógyult. Teljes tisztelettel 

W e i n z e t t l J o z e f a . 
Mitterinzersdorf, Kirchdorf mellett. Felső-

Ausz. ÜKaSSoT Szí­

veskedjék postai utón egy tekercset, kitűnő 
vértisztitó labdacsaiból küldeni. Nem mu­
laszthatom el, hogy Önnek e labdacsok ér­
tékére nézve legteljesebb elismerésemet ki­
fejezzem, és azokat, ha alkalom lesz rá, 
minden szenvedőnek a legmelegebben fogom 

i ajánlani. E köszönő iratomra nézve föl­
hatalmazom önt annak a nyilvánosság előtti 
tetszés szerinti fölhasználására. Teljes tisz­
telettel K a s t n e r T e r é z . 

Gottschdorf. Kohlbach mellett. Osztrák-
Szilézia, 1886. okt. 8. T. uram! Kérem 
szívesen 6 dobozzal az Ön egyetemes vér­
tisztitó labdacsaiból küldeni. Csak az On 
csodás labdacsainak köszönhetem, hogy öt 
évig gyötört gyomorb íjomtól megszabadul­
tam. Nem is fognak nálam e labdacsok soha 
kifogyni, és ezennel legmelegebb köszönetet 
mond Uraságodnok őszinte tisztelője 

_ _ Z w i c k l A n n a . 
T. Uram! Múlt év novemberében egy 

tekercs labdacsot rendeltem meg Önnél. 
Én, valamint nőm, a legjobb eredményt 
láttuk utána; mindaketten heves főfájásban 
és székrekedésben szenvedtünk, u0'y hog • 
közel voltunk a kétségbeeséshez, minda­
mellett, hogy csak 48 évesek vagyunk. És 
ime! Az On labdacsai csodát müveitek s a 

nnünket-megizahaditetíak. Tiszte-
• "**> U s t A n t a l . 

Pserhofer J.-től. Sok év óta 
Uí minden fagyos tagra éa 

bármily idült sebekre mint legbizt. szer 
elismerve. 1 köcsöggel 40 kr., bérm. kül­
déssel 65 kr. 

Keskeoy-BtifiiMgrp, ^ a j » 

Fíaker-DOr. h u r u t - rekedtség, köhögés, stb. 
L I elleu. 1 dobozzal 35 kr. bér­

mentes küldéssel 60 kr. 

TaDDoehiDinleDőesT8 ? * £ °J?*. '•-*«. 
legjobb hajnövesztő 

szer Egy szelenczével 2 frt. ellen. Egy palaczkkal 50 kr. 

i : m i n d e n sebekre, gonosz ind 
köszvényes és csúzos bajok, tagszaggatás, 
íschias, fülszaggatás stb. ellen. 1 frt 20 kr. 

1 doboz 50 kr., 
bérm. küld. 75 kr Por a lábizzadás ellen. 

fíwl W a - h a l m m * megbízható szer a goly-
W H J U UoUSÓIB, v ánál.Együveggel40kr. , 

bérmentes küldéssel 65 kr. 

Steudel tanártól, ütés 
és vágás által ejtett 

sebekre, gonosz indulatú lábdaganatoknál, 
makacs mirigy daganatoknál, fájdalmas 
függölyöknél, köröm-méregnél, sebes és 
gyuladt női mellnél, csúzfolyásnál, s egyéb 
hasonló bajoknál jelesnek bizonyulva. 1 
köce. 50 kr., bérm. küldéssel 75 kr. 

Élet -esszenezia <p"̂ < p̂pek);m«*ron-
™ tott gyomor, rossz emész­tés és mindennemű altesti bántalom ellen 

kitűnő házi szer. 1 üvegcsével 22 kr. 

Egyetemes tiszti-fa, l é g ^ j ^ . 
rossz emésztés mind. következményei, u .m. 
főfájás, szédülés gyomorgörcs, gyomorhév, 
valamint aranyeres bartalmak, székreke­
dés stb. ellen is. 1 csomaggal 1 frt. 

AngolesodabalzsaB, JZ^SZfo* Siea-esszcnma %7SSTSLV!M 
Az itt felsorolt készítményeken kivül még a birodalom valamennyi lapjában hirdetett bel-
és külföldi gyógyszer-különlegesség készletben van, s minden netán a raktáron nem levő 
czikkek kívánatra pontosan és olcsón beszereztetnek. • • " Postai küldemények a pénz elő­
leges beküldése mellett pontosan eszközöltetnek; nagyobb megrendeléseknél az összeg 
utánvétele mellett is. " • > Az összegnek előzetes beküldése mellett /legjobban postautal-
ványnyal) a viteldíj jelentékenyen esekélyebb, mint utánvét mellett. M T A felsorolt külön­

legességek kaphatók Budapesten T ö r ö k J ó z s e f gyógyszert., kiraly-ntcza 12. 

mniii inmmiimi 

| ^ B ^ H ; Tal. franczia Chapeaux Claque monogr. tibetb. frt 4.— írt 5.— 
^ H j atlaszb. 

^ ^ g ^ r ^ ^ H • Valódi angol és franczia cylinder 
^ ^ • • m I I * Legfinomabb chiffon ingek, saját gyártmány, 

S H ; sima, hajtott vagy hímzett me ie l 
• H B J ^ B I j Valódi prágai keztyük.. 

^ • ^ V ^ ^ ^ ^ k ^ ^ H • Battiszt vagy atlasz báli nyakkendő i 
* Z Lábtyük fll d'Eossé vagy selyemből 

J Selyemzsebkendök _ 
Női felső czipő fehér 

I l l a t s z e r e k , s z a p p a n o k , g o m b o k , i z z a d á s - i t i e i i t ő k , v a l a m i n t m i n d e n 
a z u r i d i v a t s z a k h o z t a r t o z ó c z i k k e k a l e g o l c s ó b b á r a k m e l l e t t 

Mechlovits Ferencznél, Budapest, kerepesiát 8. 
K é p e s á r j e g y z é k e k k í v á n a t r a i n g y e n é s b é r m e n t v e . 

- H u n i u l i i i i i n u n i i i i r 

« ;Í.SO . i o . -
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2.— « 4.50 
1.— « 1,20 

- . 2 5 . —.50 
- . 7 5 i -2.50 
—.80 « 1.50 

4.— i 5.— 

v S l l é ü , * L W » / i V t 5 1 a i y • m a k , i i t é s l d a g a n a t o k 
g y ó g y í t á s á r a m e g l e p ő g y o r s a n é s b i z t o s a n h a t ó h á z i s z e r tj 

ff KÖSZVÉNYVIZ, =S j 
m e l y l y e l 6 5 5 e s e t b e n t e t e t t k í s é r l e t k ö z ü l 6 0 2 e s e t b e n t e l -

ttSSSÜZSítt Ara 1 üvegnek utasítással együtt 50 kr, 
Osak akkor valódi, ha törvényes védjegyemmel van ellátva. Kapható 

Szallós János gyógyszert, a „Magyar koronához" Dorabovárott. 
Budapesten,; Török József es Baday Emil városi gyógyszert. Haris-bazár, 

T O L S N E K A D O L . F 

tekeasztal-gyára 
Bécs, V.. 
Ajánlja c=. e~ kir. kizárólag, siabád, 

forgó tekeasztalait 
kégli és carambol játékra (mindkét 
oldal márváDylemezzel van ellátva). 

Árjegyzék ingyen ét bérmentve. 

A mohai ÁGNES savanyúvíz 

f o l y t o n o s h a s z n á l a t a m i n t 

já rványos DeiegsaaeK 
kizáróláe. szabad. ** v *—» *^-* a l k a l m á v a l k i t ű n ő s z o l g á l a t o t t e s z . 

F r i s s t ö l t é s b e n m i n d e n k o r k a p h a t ó . - * g 
" T í l ű c l r u + T T T m a g y a r k i r . u d v a r i á s v á n y -
J j U e S J Í U C y J U « v i z - s z á l U t é n á l B u d a p e s t e n . 

I Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban, füszerkereske-
désben és vendéglökben. 

A «Franklin-Társnlat» kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

A FOGÁSZAT 
ÉS M Ű T É T E I N E K RÖVID KÉZIKÖNYVE. 

Orvostanhallgatók e's gyakorló orvosok számára. 
Irta 

Dr. AB0NYI JÓZSEF. 
1 0 4 f a m e t s z e t t e l . Á r a f ő z v e 1 frt . 

Franklin-Társulat nyomdája . (Budapest, egyetem-utcza 4. szám ) 
Koller Károly tanár 1888. évi féi 

RUDOLF TRÓNÖRÖKÖS t 


